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ივანე ეჯავახიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნი- 

ვერსიტეტის ხელოვნებისა და ჰუმანიტარულ პროფესიათა ფაკუ- 

ლტეტის კინოენისა და სტრუქტურის სამეცნიერო-კვლევითი ლა- 

ბორატორია 

თარგმანი ფრანგულიდან, 

წინასიტყვაობა და კომენტარები 

თინათინ სიხარულიძისა 

დ ქართული თარგმანი 

დC გამომცემლობა „კოლორი“ – 2004 
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ძახილის LIIგთთგუიი – 1995 ლ0სL ,,0::ი68“ 
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ჟან კოკტო ანუ მოკვდავთა შორის 
პოეტის არსებობის სირთულე 

მითი ჯოჯოხეთიდან ევრიდიკეს მოსაბრუნებლად ჩასულ ორფეოსზე, როგორც იმქვე- 

ყნიური სამყაროს საიდუმლოს გახსნის ერთგვარი ცდა, კაცობრიობის ახროვნებაში 

ახალ მიმართულებას – ორფიხმს უდებს დასაბამს და ანტიკური ეპოქიდან დღემდე 

ხელოვნების ყველა სფეროში (მწერლობა, მუსიკა, ფერწერა, ქანდაკება, ქორეოგრაფია, 

კინემატოგრაფი) უამრავ ტრანსფორმაციას განიცდის. 

თრაკიის მეფის ეაგრესა და მუხა კალიოპეს ვაჟი, ორფეოსი, მომღერალი, მუსიკოსი 

და პოეტი იყო. მას მიაწერენ კითარის (ლირა) გამოგნებასაც. ორფეოსის მელოდიური 

სიმღერა იმდენად ამაღელვებლად ჟღერდა, რომ გარეული ცხოველები თვინიერდებოდნენ, 

მდინარეები ჩერდებოდა, ქარი წყნარდებოდა, კლდეები და მცენარეები მისკენ ილტვო- 

დნენ. პინდარი (V ს. ძვ. წ. ა.) მას იაზონის თანმხლებ ერთ-ერთ არგონავტად იხსენიებს. 

ორფეოსი, როგორც არგონავტი, ფიგურირებს აპოლონიოს როდოსელისა (III ს. ძვ. წ. ა.) 

და ვალერიუს ფლაკუსის (I ს.) ერთსა და იმავე სახელწოდების ნაწარმოებში – „არგო- 

ნაეტი,/ა. არგონავტებმა ორფეოსის ნიჭი კოლხეთში ოქროს საწმისის მოსაპოვებლად 

მოწყობილი ლაშქრობისას ახვირთებული ტალღების დასაშოშმინებლად და სირინოხების 

ჯადოს დასაძლევად გამოიყენეს. ამის შემდეგ იგი უმაღლესი ქურუმის, მოძღვრისა და 

მუსიკოსის სახელს იხეეჭს. 

ორფეოსხზე არსებულ ურიცხე ლეგენდათა შორის ყველაზე ცნობილია ლეგენდა მისი 

ნიმფა ევრიდიკეს სიყვარულის შესახებ. 
ორფეოსხე ახალდაქორწინებული ევრიდიკე გეელის ნაკბენისაგან კვდება. ამ უბედუ- 

რებისაგან თაგხარდაცემული ორფეოსი ზევსისაგან ქვესკნელში ჩასვლისა და ეგრიდი)ჯეს 

მიწაზე დაბრუნების ნებართვას იღებს, პირობით, რომ ცოცხალთა სამყაროში შესვლამდე 

ევრიდიკეს არ შეხედავს. ორფეოსი თავისი სიმღერით აწყნარებს მძვინვარე ცერბერს, 

ამშვიდებს ფურიებს, მაგრამ, თითქმის სამშვიდობოზე გასული ვეღარ ითმენს და ევრიდი– 

კეს შეხედავს. ქალი სამუდამოდ ქრება. ორფეოსის ყველა შემდგომი ცდა უკან დაიბრუ- 

ნოს ცოლი, უშედეგო აღმოჩნდება. სასოწარკვეთილი ისევ თრაკიის მთებს (პარნასი, 

ოლიმპოსი) მიაშურებს, სადაც თავისი გულისმომკვლელი სევდიანი სიმღერით ხეებს, 

კლდეებს, ფრინველებსა და გარეულ ცხოველებს იხიდავს. 
მითის მრავალ ვერსიათაგან ერთ-ერთის თანახმად ევრიდიკეს სიკვდილის შემდეგ 

ორფეოსი უარყოფს ქალის სიყვარულს და მხოლოდ ყმაწვილკაცებთან ურთიერთობით 

კმაყოფილდება. შეურაცხყოფილი თრაკიელი ქალები კლავენ, ნაკუწებად აქცევენ ორფე- 
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ოსს. მდინარე ჰებრში გადაგდებულ ორფეოსის თავს ტალღები ლირიკული პოეზიის 

სამშობლო, კუნძულ ლესბოსხე გარიყავს. მისი სული კი ქვესკნელში ეშვება, სადაც 

სამუდამოდ უერთდება ევრიდიკეს სულს. 

სხვადასხვა ეპოქის ხელოვნების ოსტატები ორფეოსხე არსებული ამ მითის ინდივი- 

დუალური და ორიგინალური ინტერპრეტატორები ხდებიან – ევრიპიდე (418 ძვ. წ. ა.), 

პლატონი (384 ძევ. წ. ა. ვერგილიუსი (28 ძვ. წ. ა.), ოვიდიუსი (43 ძე. წ. ა.), პიერ 

რონსარი (1555 წ.), ლოპე დე ვეგა (1611 წ.), პედრო კალდერონი (1600 წ.), პიერ 

კორნელი (1659), ჰერსი ბიში შელი (1820 წ.), რაინერ მარია რილკე (1923 წ.), ჟან 

კოკტო (1927 წ.), ჟან ანუი (194! წ.) და მრ. სხვ. 

ჟან კოკტო პირველი კინემატოგრაფისტია, რომელმაც ორფეოსის მითის ეკრანიზაცია 

განახორციელა. კინოტრილოგია – „პოეტის სისხლი,“ „ორფეოსი, “ „ორფეოსის ანდე- 

რძი,“ ავტორის ფანტახიისა და ბიოგრაფიული რემინისცენ-ციების ანტიკურ მითთან 

საინტერესო ნახავს წარმოადგენს. 

»» საუკუნის 30-იანი წლების დასაწყისში, როდესაც კოკტო კინემატოგრაფში 

მოვიდა, უკვე აღიარებული პოეტი, დრმატურგი და პუბლიცისტი იყო; იგი აქტიურად 

ებმებოდა ყველა ავანგარდისტულ მოძრაობაში, ეს იყო დადაიხმი, კუბიხმი, ფუტურიზმი 

თუ სიურეალიზმი. ჟან კოკტოს, რომელიც ყურადღების გარეშე არ ტოვებდა გამომსახვე- 

ლობითი საშუალების არც ერთ ფორმას, არ შეეძლო კინემატოგრაფხე არ ეფიქრა. მარად 

ახლის ძიებით გატაცებული, მაშინვე ბუნებრივად შეერწყა ხელოენების ახალგაზრდა 

დარგს, რომელიც მისი შემოქმედების მსგავსად ხელოვნების მრავალი სფეროს სინთეხს 

წარმოადგენდა. იმხანად, როცა ლიტერატურული ტრადიციებითა და შედევრებით მდი- 

დარი საფრანგეთი, ამერიკისაგან განსხვავებით, ახალფეხადგმულ და ჯერ კიდევ მუნჯ 

კინოს ხელოვნების სრულუფლებიან დარგად აღიარებას აყოვნებდა, კოსტო მისთვის 

ჩვეული ალღოთი გრძნობდა, რომ კინოს გამომსახველობითი საშუალებანი მის არაორდი- 

ნალურ მსოფლმხედველობასა და ნიჭს განსა.უთრებული სიცხადით წარმოაჩენდა. ფილმი 

მას პოეზიის გადმოცემის შესანიშნავ საშუალებად, მელნის ნაცვლად შუქით ნაწერ ქმნი- 

ლებად ესახებოდა და სჯეროდა, დადგებოდა დრო, როცა მაყურებელი ისევე მიმართავდა 

ფილმს, როგორც მკითხველი წიგნს. 

კოკტომ კინემატოგრაფის მეშვეობით „პირად მითოლოგიაზე“ (ასე უწოდებდა ის 

ყოველი ადამიანის ბიოგრაფიას) აგებული თავისი მსოფლმხედველობა ახალ ფორმებში 

გარდასახა, კამერას დააკისრა ის, რასაც მანამდე კალამს ანდობდა და როგორც კინემა- 

ტოგრაფისტი, შეჩერდა იმ თემებზე, რომლებზეც როგორც მწერალი ამახვილებდა ყურა- 

დღებას. სიყვარულისა და მწუხარების, სიმარტოვისა და მშვენიერების, სიკვდილის გა- 

რდუვალობასთან შეურიგებლობის თემები მან “უხილავის ხილვადად“ გადამქცევ ხელო- 

ვნებაში, კინემატოგრაფში გადმოიტანა. 

დღეს კინოკლასიკად აღიარებული კოი#ტოს ორფიკული კინოტრილოგიის ფილმები – 

„პოეტის სისხლი“ (1930), “ორფეოსი“ (1950), ,,ორფეოსის ანღერძი“ (1960), მისი 

გამოცანებითა და საკვირველებებით აღსავსე შემოქმედების ვიხუალისაციად იქცა. მართა- 

ლია, ჟან კოკტოს კინომემკვიდრეობა ფილმთა სიუხვით არ გამოირჩევა, I” მაგრამ იგი, 

როგორც მისი მრავალმხრივი ნიჭის ერთ-ერთი ყველახე ნათელი და ორიგინალური 

გამოხატულება, კინომცოდნეთა აზრით, დიდ ყურადღებას იმსახურებს. ჟან კოკტოს შემო- 

ქმედებითი ურთიერთობები აკავშირებს გამოჩენილ კინორეჟისორებთან, ესენია – მარსელ 

  

1" სულ ათამდე ფილში:''ჟან კოტო იღებს ფილმს" (1927)'', „პოეტის სისხლი”“(1930), „მზეთუნახავი და ურჩხული" 

(1946), „ორთავიანი არწივი'' (1947), “აუტანელი მშობლები“ (1948), ,„კორიოლანოსი“ (1949), ,,ორყყოსი“ (1950) 
„ვილა სანტო სოსპირი" (1952), „ორფეოსის ანდერძი“ (1960). 
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კარნე, მარსელ ლ ერბიე, სერუ დე პოლინი, ჟან დელანუა, რობერ ბრესონი, პიერ ბიიონი, 

ანდრე ზვაბადა და სხვები, რომელთა ფილმების წარმატებით განხორციელებაში, მას, 

როგორც სცენარისტს, დიალოგების ოსტატს, დრამატურგიის ზედმიწევნით ეფექტური 

გამოყენებითა და დახვეწილი გემოვნებით მნიშენელოვანი წვლილი აქვს შეტანილი. კო- 

კტოს ნაწარმოებების მიხედვით გადაღებული აქვთ ფილმები რეჟისორებს: რობერტო 

როსელინის – „ადამიანის ხმა“ (1948), პიერ ბიიონს – “რუი-ბლაბი“ (1948), ჟან-პიერ 

მელვილს – ,,ძნელი მოზარდები“ (1950), ჟაკ დემის – ,,ლამაზი გულქვა მარკცაცი“ (1957), 

ჟიულიას – „სენ პლეზ დე სემპლი“ (1959), კლოდ ლელუშს – „ადაშიანის ხმას“ ( 1970). 

საეჭეოა, რომ ყველაზე კრიპტოგრაფიული, წმინდა ხელოენებისა და სიურეალიხმის 

ნიმუშად აღიარებული ფილმი, ,,პოეტის სისხლი“, ავტორს თავიდანვე ორფიკული ტრი- 

ლოგიის პირველ ფილმად ჰქონოდა მოაზრებული. სამი, ერთმანეთისაგან დიდი ინტერვა- 

ლით გადაღებული ფილმის ერთ პოეტურ კინოტრილოგიად შეკვრა, უთუოდ მათში 

გატარებულმა ძირითადმა თემამ, მოკვდავთა შორის პოეტის „არსებობის სირთულემ“ 

განაპირობა („პოეტის სისხლის“ თავდაპირველი სათაურიც „პოეტის ცხოვრება“ იყო). 

თუკი ფილმი „ორფეოსი“ კინოტრილოგიის ცენტრალური და ყველაზე ნათელი რგოლია, 
რომელიც ორფეოსზე არსებული ანტიკური მითის გათანამედროვებულ ვარიანტს წარმო- 

ადგენს, “პოეტის სისხლი“, ისევე როგორც „ორფეოსის ანდერძი“, ავტორის მეტად 

თავისებური ხედვაა იმისა, რამაც ანტიკურ მითოლოგიაში მისი ყურაღღება მიიპყრო. 

„პოეტის სისხლის“ შექმნის იდეა 1930 წლის დასაწყისში ვიკონტ და ეიკონტესა 

ნოაის ქალაქგარეთა სახლში დაიბადა. მაშინ კომპოხიტორმა ჟორუ ორიკმა ანიმაციური 

ფილმისათვის მუსიკის დაწერა ისურვა. მისი ეს სურვილი ვიკონტესამ აიტაცა. კოკტოს, 

რომელიც იქ იმყოფებოდა, სთხოვეს ასეთი ფილმის შექმნახე დათანხმებულიყო. ვინაიდან 

იმხანად არსებული ანიმაციური ტექნიკით ნახატებში გადმოცემული ტრაგიკული ამბის 

შესატყვის დინამიკაში მოყვანა კოკტოს საეჭვოდ ეჩვენებოდა, ვიკონტ შარლ დე ნოაის, 

ვისი მეცენატობითაც უნდა გადაღებულიყო კინოსურათი, მან ანიმაციური ფილმის ნა- 

ცვლად ისეთი თავისუფალი ნაწარმოების შექმნა შესთავახა, რომელშიაც იგი მისთვის 

სასურველი სახეების, მოქმედებებისა და მოქმედების ადგილების შერჩევით, მხატვარ- 

ანიმატორივით სრულიად განსხვავებულ, ხზერეალურ სამყაროს შექმნიდა. 

„პოეტის სისხლი“ კოკტომ რამდენიმე თეეში გადაიღო. 1930 წლის სექტემბერში 

ფილმი უკვე მზად იყო, მაგრამ მაყურებელმა იგი მხოლოდ 1932 წლის იანვარში იხილა. 
ფილმი არაერთგვაროვნად მიიღეს. უმრავლესობისთვის იგი გაუგებარი დარჩა, ფსიქოანა- 

ლიტიკოსებმა ამ ნაწარმოებში მათთვის ძვირფასი კომპლექსები აღმოაჩინეს; სნობები 

სიხარულით ცას ეწიენ. „პოეტის სისხლი“ მაშინეე სიურეალისტურ ფილმად აღიარეს, 

თუმცა სიურეალისტების მამამთავარმა ანდრე ბრეტონმა იგი დაგმო და მას .,ყალბი, 
სუროგატული“ უწოდა. თავად კოკტომ ფილმის ყოველგვარ დეფინიციაზე უარი თქვა, 

კატეგორიულად უარყო მისი, როგორც სიმბოლიკური, ისე სიურეალისტური ხასიათი და 

მაყურებელს ფილმის სრულიად თავისუფალი აღქმისაკენ მოუწოდა. თავისი მუშაობა 

კინოსურათზე მან მეავეჯე დურგლის საქმიანობას შეადარა, რომელიც მხოლოდ მაგიდის 

სიმყარეზე ზრუნავს, მაგიდის ალაპარაკება კი სპირიტიხმის სეანსხე მოსულთა საქმეა. 

რაც შეეხება „პოეტის სისხლის“ შინაარსს, კოკტომ ის საამბობლად თითქმის შეუძლე- 

ბელ. ფილმად აღიარა და მის პირველ ჩვენებახე მოსულ მაყურებელს, საჯარო გამოსელი- 

სას განმარტების სახით დაახლოებით შემდეგი მოახსენა: პოეტი ისეთ სულიერ სიმარტო- 

ვეს განიცდის, ისე ახლოს მიაქვს გულთან საკუთარი შემოქმედება, რომ ერთ-ერთი 

თავისი ნახატის პირი, როგორც ჭრილობა, ზელისგულხე შერჩება. მას უყვარს ეს პირი, 

უყვარს საკუთარი თავი და როცა მეორე დილით ხელის გულხე ნახატიდან გადასული ამ 
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ჭრილობა-პირით იღვიძებს, მისგან, როგორც შემთხვევითი გაუგებრობისაგან, გათავისუ- 

ფლებას ცდილობს. თავისუფლდება კიღეც. პირი ქანდაკებახე გადააქვს. ქანდაკება ცო- 

ცხლლება. ის გადაწყვეტს შური იძიოს პოეტხე და აიძულებს მას საშინელ თავგადასა- 

ელებში გადაეშვას. გუნდაობა პოეტის ბავშვობაა; ბანქოს ის დიდებას, ბედისწერას ეთა- 

მაშება და იმის ნაცვლად, რომ საკუთარი თავის იმედი ჰქონდეს, თავისი ბავშვობის 

ხარეხე, თაღლითობით ცდილობს თამაშის მოგებას. მაგრამ მიწიერი დიდების მოპოვების 

ცდას მისთვის მხოლოდ ,,უ კედავების მომაკვდინებელი მოწყენილობა“ მოაქვს. ვიმეორებ, 

რომ ფილმზე მუშაობისას არაფერხე მიფიქრია და მოდით საშუალება მივცეთ მას, 

ისეთივე ზემოქმედება მოახდინოს ჩეენზე, როგორც ორიკის კეთილშობილურმა მუსიკამ 

ფილმს რომ ახლავს და, სახოგადოდ, მუსიკამ. სახოგადოდ, მუსიკა ხომ ჩვენს ემოციებს, 

მოგონებებს ანონიმურ სახრღოს აძლევს და თუ ყოველი ჩვენგანი ამ ფილმში მისთვის 

ახლობელ ახრს აღმოაჩენს, მივიჩნევ, რომ მიხანს მივაღწიე. შევეხები ფილმის იმ სამ 

ეპიხოდსაც. რომელსაც სერიოხული გაუგებრობები მოჰყვა. ეპიხოდის ,,მსხვერპლის შე- 

ბღალვა“, სათაურს პაოლო უჩელოს ერთ-ერთ ტილოს დავესესხე... ბავშვი, რომელიც 

სისხლისაგან იცლება... ბავშეობის მოგონებაა, რომელიც მოსვენებას არ მაძლევს. ის ჩემს 

რამდენიმე ნაწარმოებში აისახა თოვლის გუნდით დაშავებული ეს ბიჭი რომანში, .,,ძნელი 

მოზარდები“; არ კედება, ფილმში კი კვდება, მაგრამ ეს თემის გამეორება კი არა, მთელი 

მითოლოგიაა, რომელსაც პოეტი ყოველი მხრიდან და სხვადასხვა კუთხით უდგება; ბავშვს, 

რომელსაც ხინამდვილეში ცხვირიდან ცოტა სისხლი სდიოდა, ჩემს მოგონებაში სისხლს 

აღებინებს, მაგრამ მე რეალისტური სცენის გადაღება არ მქონია განზრახული, სახეშე- 
ცელილი მოგონების სცენა მინდოდა გადამეღო. ფილმში არის ლოჟები. ისინი ტაშს 

უკრავენ, მაგრამ ტაშს ბიჭუნას სიკვდილს კი არ უკრავენ, როგორც ეს მიიჩნიეს, ბიჭი უკვე 

ანგელოხს ჰყავს წაყვანილი, არამედ პოეტს, რომელიც თავს იკლავს. პოეტი, იმისათვის 

რომ იცოცხლოს, არაერთხელ უნდა მოჯედეს და არა მხოლოდ გულიდან დაღვრილი 

წითელი სისხლის, არამედ სულის იმ თეთრი სისხლის გაღებაც შესძლოს, რომელიც მის 

ნაკვალევზე სიარულის საშუალებას იძლევა. სხვაგვარად ის ტაშს ვერ დაიმსახურებს. სულ 

მცირეოდენი წარმატებისთვისაც კი პოეტმა ყველაფერი უნდა გასცეს. 

დასასრულ... მინდა გითხრათ, რომ საჯარო გამოსელისას პოეტი იბნევა, იმ ძილისა- 

გან ფხიხლდება, რომელშიაც თავის ნაწარმოებებს ქმნის: თხხულებას სძულს თავისი 

ავტორი, ის მას ღრღნის. ავტორი და მისი თხხულება ერთმანეთს ვერ ეთვისებიან. 

ცოცხალი პოეტი თავისი ქმნილების მსახურია. თხზულება კი მხოლოდ პოეტის სიკვდი- 

ლის შემდეგ ხდება მისი მსახური. სახოგადოებასაც ცოცხალ პოეტებს გარდაცვლილი 

პოეტები ურჩეენიათ, რაშიც ვერ გაამტყუნებ. ცოცხალი პოეტი ანაქრონიხმია. ამ სახა- 

რელი სანახაობის თქვენთვის თავიდან ასარიდებლად ახლა ადგილს ჩემი არსებობის 

ამსახველ იმ ნაწარმოებს დავუთმობ, რომელიც შესაძლოა ბნელი და მძიმე გეჩვენოთ, 

მაგრამ სამაგიეროდ ის მასხე ბევრად უფრო პირუთვნელია, ეინც ახლა თქვენს წინ დგას 

და გესაუბრებათ. 1% უთუოდ მნიშვნელოვანია ავტორის ახრი მის ისეთ ნაწარმოებზე, 

რომელიც გაუგებრობას, წინააღმდეგობრივ და ერთმანეთისაგან გამომრიცხავ ინტერპრე- 

ტაციებს იწვევს. მაგრამ მწერალი და იდუმალებით გარემოცული პიროვნება, რომელიც 

აღიარებს, რომ სიცრუეა, რომელიც მუდამ სიმართლეს ამბობს 2", ზშირად თავად 

ვარდება წინააღმდეგობაში. მისი მტკიცება, რომ „ჰოეტის სისხლი“ სიურეალისტური 

  

1" 1932 წლის გამოსვლიდან „ტეატრ ვიე კოლომბიეში პოეტის სისხლის" პრეხენტაციაზე. იხ. ჰ-ეი C0C(Cეს 
ხთიი§, 00C5165, 06VVIM§ 0IVC52%5, CI25-I0სC M0ძ”ო (65, 1995, გე. 13741. 

29მ)Cჯი CიICას – ოო2ი5, ხ0ლ51C5, 0CსVIC5 ძIVC-ალ. CI0§90სლ§ MიძიიC§, 1995 წხილვ!ი ძ- იჩი, - LC წილიIC, 

გე. 1255 
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ნაწარმოები არაა, ისევე წინააღმდეგობრივია, როგორც რჩევა, არ ვცადოთ მისი გაში- 

ფრვა, რადგან ფილმის პირველსავე კადრებში ვკითხულობთ ტექსტს, რომელიც ყოვე- 

ლგვარი პოეტური ქმნილების, როგორც პერალდოური სიმბოლიკის გაშიფრვისაკენ მო- 

გვიწოდებს. იმის აღიარება კი, რომ ძირითადად ძილსა და სიხმრებში თხხავს თავის 

ნაწარმოებეს კოკტოს ფილმის სიურეალისტური ხასიათის უარსაყოფად საბაბს აღარ 

უნდა უტოვებდეს: ,,პოეტის სისხლი“ XX საუკუნის 20-იან წლებში წარმოქმნილი მოდე- 

რნისტული მიმდინარეობის, სიურეალიხმისათვის დამახასიათებელ ყეელა იმ ძირითად 

თვისებას ამჟღავნებს, რომელიც ხელოევნების წყაროდ ქეეცნობიერის სფეროს – ინსტი- 

ნქტებს, სიხმრებს, ჰალუცინაციებს, მეთოდად კი გაწყვეტილ ლოგიკურ. კავშირებსა და 

მათ ნაცვლად წარმოჩენილ სუბიექტურ ასოციაციებს მიიჩნევს. კოკტოს შემოქმედების 

ცნობილ მკვლევართა ახრით, „პოეტის სისხლი“ ისეთივე ტიპური ნიმუშია სიურეალი- 

ზ%ზმისა კინემატოგრაფში, როგორც რენე კლერის „ანტრაქენზი“ (1924), ჟერმენ დიულაკისა 

და ანტონენ არტოს „ნიჟარა და მღვდელი“ (1928), ლუის ბუნუელისა და სალეადორ 

დალის ,.ანდალუზიური ძაღლი“ (1928) და „ოქროს ხანა“ (1930). აღსანიშნავია ,,ოქროს 

ხანის“, განსაკუთრებით კი „ანდალუზიური ძაღლის“ „პოეტის სისხლზე“ ზეგავლენა, 

რასაც კოკტო ასევე კატეგორიულად უარყოფდა და ამბობდა, რომ „პოეტის სისხლის“ 

გადაღებამდე ამ ფილმებს არც კი იცნობდა. თუმცა თავისივე ესეისტური ხასიათის 

წიგნში, “ოპიუმი“ (1929). (პოეტის სისხლის გადაღებამდე ერთი წლით ადრე), „ანღალუ- 

ზიური ძაღლის“ მიმართ თავის აღფრთოვანებას ვერ ფარაედა. რაც შეეხება ,ჰოევტის 

სისხლსა“ და „ოქროს ხანას“, ისინი თითქმის ერთდროულად, 1930 წელს, ერთი და იმავე 

მეცენატის შარლ დე ნოაის დახმარებით განხორციელდა. ,პოეტის სისხლში“ არის 

მიხანსცენები, რომლებიც ბუნუელის ფილმების ეპიხოდებითაა ნაკარნახევი. ასეთ ყვე- 

ლახე აშკარა პარალელებად შეიძლება დავასახელოთ: გაჭრილი ხელისგული „პოეტის 

სისხლში“ და გახვრეტილი ხელისგული „ანდალუზიურ ძაღლში“ ქალისა და ხარის 

სცენა „პოეტის სისხლში“ და ქალისა და ძროხის სცენა „ოქროს ხანაში“, თუმცა 

სემანტიკური დატვირთვით ისინი ერთმანეთისაგან განსხვავდებიან. 

მართალია, “პოეტის სისხლის“ შინაარსისა და მნიშვნელობის ინტერპრეტაციისაგან 

კოკტოს შემოქმედების მკელევართა უმრავლესობამ თავი შეიკავა, მაგრამ არსებობს ფი- 

ლმის ცალკეული ეპიხოდების ინტერპრეტაციები. ასეთია „პოეტის სისხლის“ პირველი 

ეპიხოდის ალენ ფილიპონისეული განმარტება. ალენ ფილიპონი ახალგაზრდა მხატვარში 

ხედაეს კაცს, რომელიც ეს-ესაა ხელოვნების ახალ დარგს, კინემატოგრაფს ეხიარა, 

შეიგრძნო მისი ყოვლისშემძლეობა. 1930 წელია. კინემატოგრაფი მუნჯი და ხმოვანი 

კინოს მიჯნაზე დგას. პოეტი ხელისგულზე პირის გამოსახულებას ხედავს. პირი ლაპარაკს 

იწყებს და ჰაერს თხოულობს. პირს რომ სუნთქვის საშუალება მისცეს, ახალგახრდა კაცი 

მინას წიხლით. ამსხერევს. ალენ ფილიპონის ახრით, ეს სცენა „პოეტის სისხლის“ 

გადაღების იმ პერიოდზე მიუთითებს, როცა კინო ჯერ ისევ მუნჯია, მაგრამ პირველ 
ნაბიჯებს დგამს და ალაპარაკებას ცდილობს. ფილმის აგტორი ჟან კოკტო. როგორც 

პოეტი კინემატოგრაფისტი, პირველი პოეტის – ორფეოსისა და პირადი მითოლოგიიდან 

გამომდინარე, ხელოენების ამ სრულიად ახალი დარგით აღფრთოვანებულა და მას თავის 

სათქმელს ანდობს, მისი ახრით, ამ სათქმელს კინემატოგრაფხე უკეთ ხელოვნების ვერცე- 

რთი სხვა დარგი ვერ გამოხატაეს. 1” 

„პოეტის სისხლის“ შინაარსსა და მის მნიშვნელობაზე ჟან კოკტოს ცხოვრებასა და 

შემოქმედებაში ერთობ თამამად მსჯელობს მილორადი. მისი ნარკვევი. „პოეტის სი- 
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სხლი“, ფილმი პირველი პირის მხოლობით რიცხვში I" ამ კინოთხზულების თანმიმდე- 

ვრულ. თითქმის სრულ ინტერპრეტაციას წარმოადგენს. მასში ჟან კოკტოს ბიოგრაფიისა 

და შემოქმედების ზედმიწევნით ცოდნასა და ფროიდის ,,ფსიქოანალიზის შესავალზე“ 

(თავი „სიხმრის სიმბოლიკა“) დაყრდნობით ნარკვევის ავტორი ფილმის მნიშვნელოვანი 
ეპიზოდების თავისებურ ახსნას გვთავახობს, 2“ 

კინოტრილოგიის მნიშვნელოვანი, მაგრამ ერთობ ბუნდოვანი შინაარსისა და მნიშენე- 

ლობის მქონე ნაწარმოებისათვის – „პოეტის სისხლი“, გარკვეული ნათელის მოსაფენად 

ქართულ თარგმანს სწორედ ეს მილორადისეული ინტერპრეტაციები ერთვის. ამგვარი 

გადაწყვეტილება კოკტოს ბიოგრაფიაში გამოცანად დარჩენილმა ერთმა გარემოებამ განა- 

პირობა: თითქოს ფროიდს დაეწეროს ნარკვევი კოკტოს „პოეტის სისხლზე“, რახეც თავად 

ფილმის ავტორი არაერთხელ ამახვილებს ყურადღებას. კერძოდ, მეგობრებთან სხვადა- 

სხვა დროს მიწერილ წერილებში ის აღნიშნავს: “ჩემს ძველსა და პირველ ფილმს, 

„პოეტის სისხლი“, ჰქონდა პატივი, ფროიდს ფსიქოანალიზის მეთოდით განეხილა. მისი 

ნარკვევის გადაკითხვისას მომეჩვენა, რომ ეს ფილმზე არსებული ერთადერთი დასაშვები 

მსჯელობაა. იმას, რასაც ფილმში ჩვენი აჩრდილებისა და ჩრდილოვანი ცხოერების, ასე 

ვთქვათ, ჩვენი პოეზიის სახით ვაქსოვთ. ჩვენგან დამოუკიდებლად არსებობს და მასში 

გარკვევა, ალბათ, მხოლოდ სხვებს თუ შეუძლიათ“; “ოდესღაც ფროიდმა დაწერა სტატია. 

ის ,,პოეტის სისხლზე“ ღაწერილი პირეელი სტატია იყო, რომელიც წავიკითხე. მასხე ხომ 

სხვა კიდეე მრავალი დაიწერა. ეს სტატიები მართობდა, არასწორად მიმაჩნდა, მაგრამ 

დროთა განმავლობაში მივხედი, რომ შესაძლოა ფსიქიატრები, რომლებიც ჩვენზე იმდენ 

რამეს გეატყობინებენ, რაც არ ვიცით, სულაც არ სტყუიან: პოეტმა შესაძლოა ზუსტად 

არც კი იცის რას აკეთებს და სავსებით დასაშვებია, რომ იგი სრულიად სხვა რამეს 

აკეთებდეს, ვიდრე ჰგონია, რომ აკეთებს; „მართალია ფროიდი, როცა პოეტის შესახებ 

წერს, რომ საქმე გვაქვს კაცთან, რომელსაც სანამ ის საკუთარი ტუალეტითაა დაკავე- 
ბული. გასაღების ჭუჭრუტანიდან უთვალთვალებენ“; “ფროიდი ოდესღაც ჩემს ძეელ 

ფილმში საკმაოდ მოურიდებლად ჩაღრმავდა.“ 1958 წელს კი კოკტო მისი შემოქმედების 

ერთ-ერთ მკვლევარს, ჟან-ჟაკ კიმს სწერს: “ეერავინ ვერასღროს მოახერხა ჩემთვის იმ 

სტატიის პოვნა, სადაც იგი (ფროიდი) ამბობს, რომ ამ ფილმის ყურებისას ისეთი 

შეგრძნება გეუფლება, თითქოს ინტიმური ტუალეტით დაკავებულ კაცს გასაღების ჭუ- 

ჭრუტანიდან უთვალთვალებდე“. 31?“ კოკტო მეხსიერებას უჩიოდა. უკეთეს შემთხვევაში 

ზემოაღნიშნული ფაქტი, ის, რომ ფროიდის სტატია დღემდე მიუკვლეველია, ამით შე- 

იძლება აიხსნას. 

არსებობს კიდევ ერთი, საინტერესო დეტალი, რაც გვაფიქრებინებს, რომ კოკტო 

თავისი ნაწარმოებების ფსიქოანალიტიკური, კერძოდ ფროიდისეული ანალიზის წინა- 

აღმდეგი არ იქნებოდა: კინოტრილოგიის მეორე ფილმის „ორფეოსი“ სცენარში, ის 

თითქოს შემთხვევით ახსენებს გერმანელი მწერლის, ვილჰელმ იენსენის (1837 -1911) 

ნოველის პერსონაჟ ქალს. გრადიეას. ზიგმუნდ ფროიდის ნარკვევმა ამ ნოველის შესახებ, 

„ბოდვა და სიხმრები იენსენის „გრადივას“ მიხედვით”, როგორც მხატვრული ნაწარმო- 

ების პირველმა ფსიქოანალიტიკურმა ნიმუშმა, სურეალისტების ცხოველი ინტერესი გა- 

მოიწვია და მის ავტორსაც საპატიო ადგილი მიუჩინა ლიტერატურის ისტორიაში. 

კინოტრილოგიის მეორე ფილმი „ორფეოსი, რომელსაც თავდაპირველად ,,ჟამთა 

ღამე“ ერქვა, ეკრანებზე „პოეტის სისხლის“ გადაღებიდან ოცი წლის შემდეგ, 1950 
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წელს, გამოვიდა. ის ორფეოსსა და ეერიდიკეზე არსებული ანტიკური მითის პირველი 

გათანამედროვებული კინოვარიანტია, რომელიც, კოკტოსავე სიტყვებით, ერთის მხრივ 

მითშია ჩაყჯლული, მეორეს მხრივ კი – ზებუნებრივში. 

ფილმი თითქოს ძირითადად მიჰყვება კიდეც ლეგენდის მთავარ სიუჟეტურ ზახს, 

აღსაქმელად იოლია, ხოლო თეატრისა და კინოს ცნობილი მსახიობების: ჟან მარეს, 

მარია კახარესის, მარია დეას, ფრანსუა პერიეს მონაწილეობა მას განუმეორებელ ხიბლს 

ანიჭებს; ფილმის ფინალი კი მაყურებელს კეთილი დასასრულის ილუხიას უქმნის. აღსა- 

ნიშნავია ისიც. რომ ფილმის ლიტერატურული სცენარი მკითხველს გაცილებით მეტ 

საფიქრალს უჩენს, ეიდრე ფილმი მაყურებელს. 

ტრილოგიის, ისევე როგორც კოკტოს მთელი შემოქმედების ერთგეარად შემაჯამებე- 

ლსა და ბოლო, გამოსამშვიდობებელ კინოფილმს, „ორფეობის ახღერძი, „პოეტის 

სისხლის“ მსგავსად, მრავალი გაგება და მნიშენელობა მოეძებნება, ამ ფილმში კინემატო- 

გრაფისტი, როგორც ორფეოსის მითის პირველი ეკრანიხატორი, თავს ანტიკური ეპოქის 

პირევლ ჰოეტთან, ორფეოსთან, აიგივებს და ფრანგულ კინემატოგრაფში „ახალი ტალღა- 

სთან“ ერთად მოსულ თაობას მისთვის დამახასიათებელ ორიგინალურ ესთეტიკურ შეხე- 

დულებებს სთავახობს. „ორფეოსის ანდერძი“ (1960), როგორც კო)სტოს გედის სიმლერა 

და მთელი მისი შემოქმედებითი მოღვაწეობის შეჯამება, ძნელად აღსაქმელ და კრიპტო- 
გრაფიულ ნაწარმოებად რჩება მათთვის, გისთვისაც უცნობია ხელოვანის ბიოგრაფიისა 

და შემოქმედებითი მოღვაწეობის ეტაპები. ფილმი ანტიკური მითებისა და კოსჯტოს პირადი 

ცხოვრებს საკვირველი ამალგამაა. ის სავსებით შეგნებულად, ბოლომდე არღვევს 

კლასიცისმის სივრცის, დროისა და მოქმედების მთლიანობის კანონებს. 

1946 წელს ,,კპოეტის სისხლის“ ლიტერატურული სცენარის წინასიტყვაობაში თავის 
შემოქმედებაზე, კერძოდ, კინემატოგრაფხე მსჯელობისას, კოკტო აღნიშნაედა: ,კპოვტის 

სისხლი“, ისევე როგორც ჩემი ახალი ფილმი „მზეთუნახავი და ურჩხული“, კორიდას 

მოყვარულებს ვუძღვენი, თუმცა ისინი ხარის მოკელის წესების დაცვით არ შემიქმნია. 

წესების ამგვარ უგულებელყოფას სიცოცხლის უგულებელყოფა ახლავს, რომელიც უა- 
მრავი ადამიანის სულს ალაფრთოვანებს.“ 

096ა0#6 სიხარულიძე 
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პოეტის სისხლი 

(პირვანდელი სათაური – „პოეტის ცხოვრება.) 

ტიტრები: 

ფილმის ავტორი ჟან კოკტო 

კომპოზიტორი ჟორჟ ორიკი 

როლებში: ლი მილერი, პოლინ პარტონი, 

ოდეტ ტალაზჯაკი, ენრიკ რივერო, 
ჟან დებორდი, ფერნან დიშანი, 
ლიუსიენ ჟაგერი, ფერალ ბენგა, 
ბარბეტი. 

დადგმის, მონტაჟისა და 

კღმშენტარების ავტორი უან კოკტო 

ტექნჯური. ხელმძღვანელი მიშელ ჟ. არნო 
ოპერატორი ჟუქორჟ პკერინალი 

ხმის რეჟისორი ანრი ლაბრელი 

გადაღებულია MC4 ფოტოფონით 

რეჟისორის ასისტენტი ლუი პაჟი 

ოპერატორის ასისტენტი პრებენ ენგბერგი 

დე, ჯორაციები ი. გ. დ”ობონი 

ფოტოგრაფია საშა მაზური 

ორკესტრი „ფლამენი“, ედუარდ ფლამენის დირიჟორობით 
აქსესუარები „მეზონ ბერტელინი,, 

თაბაშირის ტვიფრები „პლასტიკოს,, 

პროდიუსერი ვიკონტ დე ნოაი 

სტუდია „გომონის,, ნაწარმოები 

დისტრიბუტორი „ვობან ფილმი,, 

გადაღების თარიღი – 71930 წ. 

ფილმის ხანგრძლივობა 49 წუთი 
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ეკრანზე პროექცირებული ტექსტი: 

ყოველი პოეტური ქმნილება გერბია და გაშიფრვას ითხოვს. 

რამდენი სისხლი და ცრემლი დაიღვარა ცულებისა და ზარბახნების, მითური 

მარტორქებისა და ჩირაღდნების, ციხე- კოშკების, შაშვების, მიმოფანტული ვა- 

რსკვლავებისა თუ ლაჟვარდოვანი ველებისათვის! 

სასურველი სახეებისა და ფორმების, ჟესტებისა და ტემბრის, მოქმედებებისა 

და მოქმედებათა ადგილების შერჩევით, ის წარმოსახვითი მოვლენებისაგან დო- 

კუმენტური სიხუსტის რეალისტურ ფილმს ქმნის, კომპოზიტორი კი ხმაურებისა 

თუ სიჩუმის გადმოცემაზე ზრუნავს. 

ალეგორიებით მდიდარ ამ კინოფირს ავტორი პიხანელოს, პაოლო უჩელოს, 

პიერო დე ლა ფრანჩესკას, ანდრეა დელ კასტანიოს – გერბებისა და გამოცანების 

შემქმნელ მხატვართა ხსოვნას უძღვნის, 1“ 

«25 

სტუდიის იუპიტერების ფონზე დგას ნიღაბაფარებული ავტორი, მხოლოდ 

თვალები უჩანს; ხელში თაბაშირის ხელი უჭირავს. თაბაშირსაც და ავტორის 

ხელსაც მაჯამდე, დრაპირებული ქსოვილი ფარავს. ავტორი ფილმის დაწყებას 

გვამცნობს. 2 

ე კრანზე ვხედავთ ტიტრებს, ტექსტს, მიძღვნასა და პროლოგს. შემდეგ, ახლო 

ხედით, გამოჩნდება კარის მრგვალი სახელური. ვიღაც მისი მეშვეობით კარის 

გაღებას ცდილობს. 3" 

ქარხნის უხარმახარი მილი გვერდხე იხრება და ჩამოშვავებას იწყებს..· 4” 

ავტორის სმა: 
„ვიდრე შორს ფონტენუას ზარბახნები გრუხუნებდნენ, ღარიბულ ოთახში 

ერთი ახალგახრდა კაცი...“ 
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ისმის ზარბახნის გასროლა. ვხედავთ ახალგახრდა კაცს, რომელიც მოლბე- 

რტთან დგას და ხატავს. ფურცელი გამჭვირვალეა – შეიძლება თვალი მიადევნო 

მის ზედაპირზე გაჩენილ კონტურებს. წელამდე შიშველ ახალგახრდა კაცს შა- 

რვალი წვივებამდე აუ, კეცავს, ველოსიპედისტის ფეხსაცმელი და თეთრი, ნა- 

ქსოვი ხელთათმანები აცვია, თავხზე კი ლუდოვიკო XV-ის დროინდელი პარიკი 

ახურავს. 

კამერა უკან იხევს და ფანჯრის წინ, პროფილში, ახალგახრდა კაცს (პოეტს) 

აჩვენებს. ის პორტრეტის (სახე სამ მეოთხედში) ხატვას ამთავრებს. 5“ 

ახლო ხედი. პოეტს მარცხენა ბეჭზე ვარსკვლავის ფორმის მოხრდილი ნაია- 

რევი ატყვია. 6" 

ავტორის ხმა: 

„ეპიხოდი პირველი – გაჭრილი ხელისგული, ანუ პოეტის ნაიარევები,“ 

მოლბერტან, ოთახის კუთხეში, ჩიბუხის საწმენდი მავთულისგან გაკეთებული, 

ძაფის ბოლოხე ჩამოკიდებული მეეტლის თეთრი კარკასი ბრუნავს. 7" 

ახლო ხედით –- პოეტი ხატავს. კარხე აკაკუნებენ, პოეტი შემობრუნდება, 

დახედავს ნახატს და სახეხე შეშფოთება დაეტყობა. 

ნახატის ახლო ხედი. ეს პორტრეტია. მისი პირი გაცოცხლდა, გაიღო და 

მაგარი კბილები გამოაჩინა. კარზე კაკუნი ძლიერდება. 

კამერა აჩვენებს პოეტს, რომელიც მარჯვენა ხელიდან ხელთათმანს იძრობს, 

მთელი მონდომებით ფხეკს, შლის სურათს და კადრიდან მარჯენივ გადის. 8" 

პოეტი მიდის და კარს აღებს. ჩანს ლუდოვიკო XV-ის კოსტიუმში გამოწყო- 

ბილი ამხანაგი. პოეტი მას ხელს უწვდის. ამხანაგს, რომელიც მისთვის ხელის 

ჩამორთმევას აპირებდა, ხელი უკანვე მიაქვს და გამოწვდილ ხელს განცვიფრე- 

ბული აკვირდება; ქარწაღებულივით სწყდება მიწას და უჩინარდება. კარი გაჯა- 

ხუნდება. 

კიბის უჯრედი. თანამედროვედ ჩაცმული ამხანაგი კიბეზე თავდაყირა ეშვება. 95 

ოთახში მარტო დარჩენილი პოეტი კარს უყურებს, ეღიმება, მხრებს იჩეჩს, 

იხსნის პარიკს და საკიდარისაკენ ისერის. პარიკი საკიდარს ჩამოეცმება. პოეტი 

ტუალეტის მაგიდისაკენ მიდის. 

რკინის სადგამიან თასსა და სასაპნეს ზემოდან „მეეტლის“ სტილში გაკეთე- 
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ბული თავის ფორმა დასტრიალებს. ბრუნვისას ეს ძაფის ბოლოხე ჩამოკიდე- 

ბული თეთრი კარკასი ხან იშლება, ხან იკეცება და სხვადასხვანაირი მოცულო- 

ბით ჩანს. 

თასის ახლო ხედი. პოეტი ხელს თასში ჰყოფს. ბუშტუკები და ბუშტუკების 

ბუებუვი. ჩანს, რომ ეს ბუშტუკები თასში პოეტის მარჯვენა ხელისგულხე ჭრი- 

ლობასავით ღია პირიდან გამოდის, 

წელამდე შიშველი პოეტი თასიდან ხელს იღებს და აკვირდება... 

მის ხელისგულხე (ახლო ხედი) პირია გამოსახული. 

უკეთ რომ დაინახოს, პოეტი ფანჯარასთან მიდის. 

ტექსტი: 

პირი ნახატიდან შიშველ ხელისგულხე კეთრივით გადავიდა და წყალში 

ჩაყურყუმალავებული, თითქოს სინათლის პატარა, კაშკაშა არეში დაინთქა. 

მსახიობის ხელს ავტორის თაბაშირში ჩამოსხმული ხელი ცვლის. ხელისგუ- 

ლხე გამოსახული. ნახევრადღია პირიდან წყალი გადმოდის და კაშკაშა თეთრი 

სინათლე მას, ირგვლივ, გვამის, ლურჯ ლაქასავით დასდებია. 10" 

ფანჯრიდან ხელმარჯევნიევ, კუთხეში, კედელს მიყრდნობილი პოეტი, ზიხღით 

ჩასცქერის ხელისგულს, თითქოს მასხე კეთრის ლაქა აღმოეჩინოს. ამ საკვირვე- 

ლებისაგან თავის დასაღწევად იგი მთელი ძალით იქნევს ხელს, მაგრამ პირი 

ადგილიდან არ იძვრის. იგი ამბობს: “ჰაერი!“ პოეტს ხელი ყურთან მიაქვს. პირი 

ჩურჩულებს: “ჰაერი!” მსახიობის კეფა და ხელი ავტორის თაბაშირში ჩამო- 

სხმული კეფითა და ხელით იცვლება. ხელზსე შავად მიხატული პირი იღება და 
კიდევ ერთხელ ამბობს; “ჰაერი!“ 

პოეტი (საერთო ხედი) ფანჯრისკენ მიდის, მინას წიხლით ამსხვრევს, ხელს 

გარეთ ჰყოფს და პირს სუნთქვის საშუალებას აძლევს, ხელს ისევ უ კან გამო- 

სწევს, დააკვირდება. მზერას მარცხნივ გააპარებს, კართან მიირბენს და გასაღე- 

ბით ჩაკეტავს. 

ის ფანჯარასთან ბრუნდება, თვალებს ხუჭავს, ხელისგულხე გამოსახულ 

პირს პირთან მიიტანს და ტუჩებით დააცხრება. 11? 

მთვრალივით ერთ ადგილას ირწევა, სახეხე ხელებმიფარებული მრგვალ 

მაგიდასთან, სავარძელში ეშვება; მაგიდას ჭუჭყიანი ფარდაგი აფარია. ზედ ყრია 
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ძველი გახეთები, დგას მწვანე აბაჟურიანი ნავთის ლამფა. 

პოეტის მთრთოლვარე ხელის ახლო ხედი. ხელი კისრისაკენ ეშვება, ეხვევა 

მხარს, მარცხენა ძუძუსაკენ მიცოცავს, ყველგან სველ ნაკვალევს ტოვებს, კა- 

დრის ძირში ჩადის და უჩინარდება. I2" 

სავარძლის ზურგიდან, კამერა ახლო ხედით, პოეტის ამოყირავგებულ სახეს 

აჩვენებს, თმაჩამოშლილ პოეტს ქუთუთოებზე გაფართოებული თვალები აქვს 

მიხატული. 13" 

წაფენით – ნიღაბი, ერთი მხრიდან თეთრი, მეორიდან კი შავი. ის ღერძის 

ბოლოხე მექანიკურად ტრიალებს. 14" 

ავტორის ხმა: 
„მეორე დილით...“ 15" 

ზემოდან ქვემოთ, საკმაოდ შორიდან რიჟრაჟის შუქზე კამერა აჩვენებს მაგი- 

დას, რომელხეც პოეტს ჩასძინებია. მას თავი პროფილში, მკლავხე უდევს, 

ხელისგული გაშლილი დარჩენია. ისმის: მერცხლების ჭიკჭიკი, მატარებლის 

კივილი, მამლების ყივილი. 

ტექსტი (დაწერილი ავტორის ხელით): 

„კინოსიურპრიხები, ანუ როგორ გავები საკუთარი ფილმის მახეში.“ 

(ავტორის ხელმოწერა) 

კამერა ახლო ხედით აჩვენებს ჩაძინებულ პოეტს, რომელიც თაბაშირში 

ჩამოსხმულ ავტორად ქცეულა, თავი მკლავზე უდევს, მისი თაბაშირის ხელისგუ- 

ლხე ჩაძინებული პირი კი სიხმარს ხედავს, მშვიდად ხვრინავს და უახრო 

სიტყვებს ჩურჩულებს. 16” 

პოეტი იღვიძებს. კამერა მას მეორე მხრიდან, ამჯერად ზურგიდან იღებს. 

იქვე, ფანჯარასა და პირსაბანს შორის, თაბაშირის, თაბაშირშივე დრაპირებულ, 

უმკლავო და ნატურალური სიდიდის, ქალის ქანდაკებას ვხედავთ. პოეტი დგება, 

თან მარჯვენა იდაყვი მარცხენა ხელით უჭირავს. 

წელში მოხრილი ქანდაკებას ისე უაზლოედება, თითქოს მისი გაღვიძების 

ეშინია. 

პოეტი ქანდაკებას გარს უვლის და უცებ მკვლელივით, თითქოს მსხვერპლს 

გუდავდეს, პირხე მარჯვენა ხელს აფარებს. 17“ 
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ავტორის ხმა: 

„ავეჯხე ხელის შეწმენდა უკვე სახიფათოა. ქანდაკებას კი ასე მოულოდნე- 

ლად, საუკუნოვანი ძილისაგან მხოლოდ გიჟი თუ გააღვიძებს. 18" 

ახლო ხედით პოეტის მკლავი, რომელხეც ძარღვები დაძაბულობისაგან ხის 

ტოტებივით ამობურცულა. 

ჩანს ხელი და ქანდაკების სახე ახლო ხედით. ქანდაკება თვალს ახელს, 

უფრო სწორედ, თვალები ქუთუთოებზე ეხატება. პოეტი ქანდაკებას ხელს აშო- 

რებს. ქანდაკება შეტოკდება და პირიც გაუცოცხლდება. 

კამერა აჩვენებს პოეტს, რომელიც ჭრილობისაგან მოსუფთავებულ ხელი- 

სგულს დასცქერის, იმშრალებს, დამცინავად გახედავს ქანდაკებას და იქაურობას 

შორდება, 19" 

ავტორის ხმა: 
“ეპიხოდი მეორე: აქვთ თუ არა კედლებს ყურები?“ 

ქანდაკება ამბობს: 
„გგონია, ასე ადვილად მოიშორებ ჭრილობას, ასე ადვილად მოაკეტინებ 

პირს?“ 

სანამ ქანდაკება ლაპარაკობს, კამერა მთელ ოთახს ზემოდან დაჰყურებს. 

უფანჯრო და უკარო ოთახი ცარიელია. პოეტი კედლების გასწვრივ დადის, 

ხელით სინჯავს მათ და უწინდელი კარის ადგილას, მაღალი სარკის წინ ჩე- 

რდება; მობრუნდება და... 20” 

ახლო ხედი. ავტორის ხმით უყვირის ქანდაკებას: “კარი გამიღეთ!“ 

ახლო ხედი. ქანდაკება ირონიულად უპასუხებს: “სხვა გხა არა გაქვს, სარკეში 

უნდა შეხვიდე და იქ ისეირნო.“ 

ახლო ხედით პოეტი, რომელიც ამბობს: „სარკეში ვერ შეხვალ“. 

ქანდაკების ახლო ხედი: “ყოჩაღ. ე. ი. ტყუილად წერდი, რომ სარკეში 

შესვლა შეიძლება, თურმე თვითონაც არ გჯეროდა.“ 

პოეტის ახლო ხედი. მისი ჟესტი გაღიხიანებას გამოხატავს: „მე...“ 

ქანდაკების ახლო ხედი. ის პოეტს სიტყვას უჭრის: “ მიდი სცადე, სცადე...“ 21% 
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პოეტი მაღალი სარკის წინ დგას. სარკის ჩარჩოსთან ჩნდება სკამი. პოეტი 

შეკრთება. 

ის ფრთხილად სინჯავს, გარს უვლის სკამს, ზედ ადის და სარკეს ზელით 

ეხება. მისი ბეჭედი სარკეს სამჯერ შეეხება, მაგრამ შუშასთან მიკაკუნების ხმა 

მხოლოდ მოგვიანებით ისმის, 

პოეტი ყოყმანობს, მარცხნივ გაიხედავს, ჯერ ერთ, მერე მეორე ფეხსაც 

სარკის ჩარჩოხე დგამს და ორივე ხელით ებღაუჭება. 

პოეტის „ტორსი და მისი გამოსახულება სარკეში. იგი სარკის ზედაპირს 

უფრო აკვირდება ვიდრე საკუთარ თავს. 

ქანდაკების ხმა: 

“სცადე...“ 

სარკის საერთო ხედი. პოეტი სარკეში შედის. მის გაუჩინარებას თან ფეიე- 

რვერკით აღფრთოვანებული ბრბოს შეძახილი ერთვის. 22“ 

(სარკე წყლით სავსე აბახანით შევცვალეთ. ზედ დეკორაცია დავამაგრეთ, 

მარცხნიდან სკამი მივაჭედეთ და ყველაფერი, ზემოდან, კამერით გადავიღეთ. 

როცა მსახიობმა წყალში ჩაყვინთა, კადრი სწრაფად ვერტიკალურად ვაჩვენეთ 

და ოპტიკური ცდომილების ეფექტიც ამით დასრულდა). 

სარკის შიგნით: ღამეა, გაშეშებული პოეტი, კადრში უხილავ ურიკას შორს, 

წინ მიჰყავს და მსუბუქად, ხან მარჯვნივ და ხანაც მარცხნივ გადააადგილებს. 

პოეტს ხელები მალლა აღუმართავს, სახე ქვემოდან აქვს განათებული და მაყუ- 

რებლისაკენ მოიწევს, ვიდრე ობიექტივს არ დაეფარება. 23" 

კამერა საეჭვო რეპუტაციის სასტუმროს დერეფნის ხედხე გადადის. კედლებზე 

ჭუჭყიანი შპალერია. იატაკჯხე ლინოლეუმი. ყოველი ნომრის კართან ფეხსაცმელი 

აწყვია. დერეფნის ბოლოში, რომელიც მარცხნივ უხვევს, ჩანს კედელი. 24” 

ავტორის ზმა: 

(ისმის, კადრიდან, როცა პოეტი ობიექტივს დაფარავს და კამერა დერეფნის 

ხედს აჩვენებს) სარკის ინტერიერი „ფოლი დრამატიკით“ მთავრდებოდა. 25> 

დერეფნის ბოლოს, კუთხიდან, გამოჩნდება ევროპულად ჩაცმული ანამიტი. ის 

გახეთის კითხვით მოდის და მესამე კართან, ჩერდება; კარს იქით ვიღაცას 

ჩინურად დაელაპარაკება; მერე ისევ გახეთის კითხვით განაგრძობს გხას და 

ვიდრე თვალს მოეფარებოდეს, სადღაც უჩინარდება. 26“ 
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კამერისაკენ ზურგშექცევით, შემოდის პოეტი. ის უცნაურად დადის, ბარბაცებს, 

მძიმედ და ნელა მოძრაობს. როცა მარცხნივ, პირველ კარს უნდა ჩაუაროს, მიაყუ- 

რადებს, შეჩერდება, იჩოქებს და თვალს გასაღების ჭუჭრუტანას მიადებს. 27? 

ახლო ხედით პოეტი (მისი სახე და ხელები). ის გასაღების ჭუჭრუტანაში 

იჭყიტება. 28” 

ავტორის ხმა: 
„გამთენიისას მექსიკა, ვენსანის სანგრები, არაგოს ბულვარი თუ სასტუმროს 

ნომერი – ყველაფერი ერთია.“ 29? 

კადრში ჩანს ის, რასაც პოეტი ხედავს და რაც მას მანმადე ბუნდოვნად 

მოესმა. მაღვიძარას წიკ-წიკი ბუხარი, რომელიც სინამდვილეში კლდეა. ამ 

კლდის მსგავს ბუხარზე ღვთისმშობლის პატარა ქანდაკებაა, მის წინ კი მექსი- 

კელი დაუყენებიათ (ის პოეტს ჰგავს). მარცხნივ, წინა ხედხე – თოფის ლულები. 

ჩანს მიხანში ამოღებული მექსიკელი, თოფების ბათქი. ღვთისმშობლის ქანდაკება 

ნამსხვრევებად იქცევა. მექსიკელი ძირს ეცემა (ყოველივე ეს, შენელებული 
კადრებითაა გადაღებული). მექსიკელი დაცემისთანავე ისევ ფეხზე, უწინდელ 

პოხაში დგება და ღვთისმშობლის ქანდაკებაც მთელდება. 

ახლო ხედი. სანახაობით გატაცებულ პოეტს უკეთ დასანახად ჭუჭრუტანისა- 

თვის ხელები შემოუფარებია. თოფების ბათქი. 

სასტუმროს ნომერი: მექსიკელი ეცემა და ისევ ფეხხე დგება. 

დერეფანი: პოეტი თვალს აცილებს გასაღების ჭუჭრუტანას. ისმის თოფების 

ბათქი. კამერა ამ და მომდევნო კადრებში, ძირსდაწვენილ დეკორაციას მაღლი- 

დან გადაიღებს, რაც, როგორც კი დეკორაციები ვერტიკალურ მდგომარეობას 

მიიღებს პოეტის სიარულს, მისი გაოფლიანებული და იმ დეკორაციებით და–- 

სვრილი ზურგის კუნთების მოძრაობას, რომელხეც იგი ცოცავს, ხოხავს და 

გორავს, უჩვეულო იერს მისცემს. ყოველივეს დაემატება მკვეთრი შუქით განათე- 

ბული, სატუსაღოს ანტროპომეტრული სამსახურის საწამებელი ოთახის გამოსა- 

ხულება, რაც შთაბეჭდილებას კიდევ უფრო ამძაფრებს. 30“ 

პოეტი რაღაც შეუცნობელ ძალას, გაურკვეველ მისტრალურ ქარს ეწინა- 

აღმდეგება – მძიმედ ინაცვლებს მარჯვნივ და მეორე კარის წინ ჩერდება. კარხე 

პატარა აბრაა; “ფრენის გაკვეთილები“4 

ახლო ხედი. პოეტი ბერძნული ორნამენტის არშიებიან ლინოლეუმზე, პატარა 

საბალეტო ფეხსაცმელთან ჩაიმუხლებს. ისმის ეჟვნების ჟღარუნი. პოეტი თვალს 

გასაღების ჭუჭრუტანას მიადებს და ხედავს: 
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ცარიელ ოთახში, იატაკჯხე, თივა ყრია. იქვეა ბუხარი და მისადგმელი კიბე. 

ბუხართან პატარა გოგო მოკუნტულა, აცვია აკრობატის მაისური და ცხენის 

ეჟვანი ჰკიდია. მას შავებში ჩაცმული გუვერნანტი ქალი მათრახით ემუქრება. 

გოგონა სახეზე იდაყვს იფარებს და ფეხზე დგება. ეჟევნების ჟღარუნი. მოხუცი 

მანდილოსანი გოგონას ზელებს იღლიაში ამოსდებს და ბუხარზე ასვამს. კვლავ 

ეჟვნების ჟღარუნი. მათრახი გოგონას სწვდება. (სცენა დიკენსის „ოლივერ ტვი- 

სტის“ სტილში.) 

ახლო ხედი. პოეტი ცდილობს ისე მოკალათდეს, რომ უკეთ დაინახოს. 

სასტუმროს ნომერი. მოხუცი მანდილოსანი ბუხრის კუთხეში დგას. გოგონა 

ბუხრის თავხე. ეჟვნების ხომლივით მოჩანს, ჰაერში ფარფატებს. მოხუცი მანდი- 

ლოსანი ანიშნებს, რომ ფრენა განაგრძოს. გოგონა ჰაერში მაღლა იწევს. კამერა 

ჭერსმიკრულ გოგოს აჩვენებს, რომელიც ეჟვნების ჟღარუნით ოთახის მოპირდა- 

პირე კუთხისაკენ მიცოცავს და ელექტრონათურის ჩამოშვებულ მავთულს ჩა- 

უვლის. 

მოხუცი მანდილოსნის ფეხები. მას ღილებიანი, ყელიანი ფეხსაცმელი აცვია. 

კაბას იწევს, წრიალებს, ფეხებს აბაკუნებს და მარჯვენა კედელხე მიყუდებული 

კიბისაკენ მიდის, კამერა უკან იხევს. მოხუცი მანდილოსანი კიბეხე ძვრება და 

მოსწავლეს მუშტს უღერებს. 31" 

ახლო ხედი. ჭერსაკრული გოგონა მოხუც მანდილოსანს ემანჭება და ენას 

უყოფს. 

დერეფანი. პოეტი კარს შორდება, ცდილობს წონასწორობა არ დაკარგოს. 

ფეხებით იატაკს ებჯინება და მესამე კართან მისვლას ცდილობს. და აი, 

როგორც იქნა, ის მესამე კართანაა. 

ავტორის ხმა: 
„ჩინეთის საიდუმლოებანი“ 

ამ კარის წინ ფეხსაცმელი არ აწყვია. სამაგიეროდ გასაღების ხვრელი 

ქაღალდითაა დაცობილი და ეს ქაღალდი ხვრელიდან გადმოდის. პოეტი ქალღა- 

ლდს ხვრელიდან აძრობს, აგდებს და ხვრელში იჭვრიტება. 

ავტორის ხმა: 
„ნომერი 19. ზეციური ჭერი“ 

ჭერს, რომელხეც ჩამქრალი ელექტროჭალი ჰკიდია, მხოლოდ ოპიუმის ლა- 

მფა ანათებს: ჭერზე, როგორც ჩინური ჩრდილების თეატრში, ჩიბუხისა და 

27



ოპიუმის მწეველის ხელის ლანდები თამაშობს, ხელის ლანდი ჩხირის ლანდს 

ჩიბუხის ლანდში სჩრის. ოპიუმის ტკაცუნი. კვამლის ჩრდილი. 32” 

დერეფნის საერთო ხედი. პოეტი გასაღების ხვრელს შორდება და უფრო 

მეტი რომ დაინახოს. ფეხს კარის სახელურს ადგამს; მსუბუქად, თუმცა მოუხე- 

რხებლად ადის კარის ზედა ღრიქჭომდე და იქიდან ყველაფერის დანახვასა და 

გაგონებას ცდილობს, ჩინური საუბარი. პოეტს ფეხი კარის სახელურიდან უცურდება 

და ძირს რბილად ეცემა. წამოდგება, თვალს გასაღების ჭუჭრუტანას მიადებს, 

მაგრამ... 

ახლო ხედით, როგორც გასაღების ხვრელის ფორმის ნიღბიდან, კარის მე- 

ორე მხრიდან, ირიბი ჭრილის თვალი იხედება. 33” 

პოეტი შემდეგი კარისაკენ მიცოცავს (ნუ დაგვავიწყდება, რომ ამ დროს, 

დეკორაცია ძირსაა დაწვენილი). ეს დერეფნის უკანასკნელი კარია. მის ძირში, 

ლინოლეუმზე, ქალისა და მამაკაცის ცალ-ცალი ფეხსაცმელი დევს. 

ავტორის ხმა: 

„მე – 19 ნომერში, ჰერმაფროდიტის უიმედო პაემნები ინიშნებოდა“ 

გასაღების ხვრელიდან პოეტი ხედავს განიერ დივანს. მისგან ხელმარცხნივ, 

განუწყვეტლივ ტრიალებს სპირალი. დივანს მთელ სიგრძეზე დიდი შავი დაფა 

კვეთს. გამოჩნდება თავი თეთრ ნიღაბში, (დაფდაფები). ცარცით დახატული, 

წამოწოლილი ქალის ტორსი, (დაფდაფები) მამაკაცის ნამდვილი ფეხი და ხელი, 

მხრამდე. 

ახლო ხედი. პოეტი კარს ხელებით ებჯინება და მთელი სხეულით ეკვრის. 

ზურგი ჩახნექილი აქვს. კადრი ვნებისაღმძვრელ შთაბეჭდილებას უნდა ახდე- 

ნდეს. 34” 

გასაღების ხვრელი. შავი დაფა ვარსკვლავებით იფარება. (დაფდაფები) ჩნდება 

სხვა კიდურები და სხვა ტორსი. ჰერმოფროდიტის ხელი წევს ნაჭერს, რომელიც 

სასქესო ორგანოს უნდა ეფაროს: ვხედავთ ფირნიშს წარწერით: „სასიკვდი- 

ლოა“. 

პოეტის თვალების ახლო ხედი. 35" 

ხედი მესამე გასაღების ხვრელიდან. ჩნდება ნიღაბი, რომელსაც ნამდვილი, 

ცოცხალი თვალები უბრწყინავს (დაფდაფები). ნიღაბს თავხე ლუდოვიკო XIV-ის 

დრონდელი გრძელი პარიკი ეხურება (დაფდაფები). ქალის ტორსს ჩასკვნილი 

ფეხი და ხელი ებმება (დაფდაფები). უწესრიგოდ მიმოყრილი მამაკაცის პერანგე- 
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ბის, კაბების, თეთრი ჰალსტუხებისა და წინდების გამოჩენასაც დაფდაფების ხმა 

ახლავს. უცბად ჩამობნელდება. მამაკაცის ხმა: ,ჩააქრე.“ ქალის ხმა: “არ ჩავა- 

ქრობ.“ კაცის ხმა: “ჩააქრე მეთქი, გეუბნები. ქალის ხმა: „არა... თავი 

დამანებე...“ წყლის ხმაური. · 

პოეტი დგება და მარჯვნივ გაუხვევს. 

კედლის კუთხიდან, გამოჩნდება ქალის ხელი, რომელსაც რევოლვერი უჭი- 

რავს. 

მაღაზიის გამყიდველი ქალის ხმა: 

„ხმარების წესები." 

პოეტი რევოლვერს დაავლებს ხელს, სინჯავს, და ზურგით კედელს აკრული, 
პირით დერეფნისაკენ დგება. მისგან ხელმარცხნივ ჩიბუხის საწმენდი მავთული- 

საგან გაკეთებული თავის ჩრდილი ტრიალებს, ეს თავი მის ოთახში ჩვენ ერთხელ 

უკვე ვნახეთ. იგი ისე იქცევა, როგორც ამას გამყიდველი ქალის ხმა ურჩევს. 

გამვიდველი ქალის ხმა: 

„რევოლვერის ტარს ხელი მაგრად უნდა ჩაავლო, ასწიო საჩერი, შემართო 

ჩახმახი, გამოსდო საჩვენებელი თითი, ლულა საფეთქელთან მიიდო და გა- 

ისროლო.“ 

ძლიერი პროჟექტორებით მკვეთრად განათებული პოეტი კადრში წელამდე 

მოჩანს. ისმის საფეთქელზე მიდებული რევოლვერის გასროლა. პოეტს იარაღი 

ხელიდან უვარდება; 36“ საფეთქლიდან ნაჩქეფი სისხლი სხეულხე ეღვრება, 

მეწამულ ნაჭრად იქცევა (რაც მისახვედრია) 37" და ტანზე ეხვევა. პოეტს თავხე 

დაფნის გვირგვინი ამოსდის. 

ავტორის ხმა: 
„დიდება მარად!“ 38“ 

პოეტი დახუჭულ თვალებს ახელს. მძვინვარე გამომეტყველება აქეს. მეწა- 

მულ მოსასხამსა და გვირგვინს იგლეჯს; კბილებში, თავისთვის, რაღაცას გამო- 

სცრის, მისახვედრია, რასაც უნდა ამბობდეს: “ამდენი სიბინძურე! ამდენი სიდა- 

მპლე! კმარა, მეყოფა...“ 

დერეფნის საერთო ხედი. კამერა გაქცეულ პოეტს ტრაველინგით მიჰყვება. ის 

თითქოს დინების საწინააღმდეგო მიმართულებით გარბის. დაწვენილი დეკორა- 

ციის ფონზე გადაღებულმა პოეტის ამ გაქცევამ, როცა კადრი დე კორაციებს 

გერტიკალურად აჩენს, მაყურებელში უცნაური შეგრძნება უნდა გამოიწვიოს. 
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საგანგებოდ ჩაწერილი გულისძგერა და გაშმაგებული სირბილით გახშირებული 

სუნთქვის ორმაგი ხმა პოეტის გაქცევას ფონად ედება. პოეტი უჩვეულო მდგო- 

მარეობაში შეშდება, გულისცემა ძლიერდება. სუნთქვა ხშირდება. პოეტი კვლავ 

გარბის, 39“ 

წაფენით გადასვლა სიბნელეზე სარკის შიგნით. ჩიბუხის საწმენდი მავთული- 

საგან გაკეთებული შეეტლის თეთრი კარკასი, რომელიც პოეტს განასახიერებს, 

გეშორდება. ისმის მოახლოებული ტრაქტორის ხმაური. 

წაფენით წინა ხედების უკუსვლით ჩვენებაზე გადასვლა. მეეტლის კარკასი 

იმდენად გვიახლოვდება, რომ ობიექტივს ფარავს. ისმის მიმავალი ტრაქტორის 

ხმაური. 

ავტორის ხმა: 

„კარგი იქნებოდა, სარკეებს მეტი ეფიქრათ, ვიდრე არეკლილს უკანვე და- 

აბრუნებდნენ.“ 

სარკიანი ოთახი. სარკე პოეტს უკან ისვრის. ბავშვთა საეკლესიო გუნდის 

გალო: ა, 

პოეტი კადრში ანფასით და მთელი ტანით მოჩანს. გუნდი გალობას წყვეტს. 

პოეტი შეკრული მუშტებით ქანდაკებისაკენ მიემართება. 

ქანდაკების ცოცხალი თავი პოეტს აკვირდება. 

პოეტი ხის ჩაქუჩს დასწვდება და ქანდაკებას ჩასცხებს. ქანდაკება იმსხვრევა. 

თავი შუაზე ეპობა. პოეტი არ ცხრება. ქანდაკების ნამსხვრევები თაბაშირის 

ბუღს აყენებს. 40+ 

პოეტის სრულიად უძრავი გამოსახულება (C კინოკადრს ფოტო ცვლის). მას 

ხელში ხის ჩაქუჩი უჭირავს და თავიდან ფეხებამდე თაბაშირითაა მოთხვრილი. 

ავტორის ხმა: 

“ყველა ქანდაკება დასამსხვრევია...“ 

პოეტის სახის ახლო ხედი. იგი ფქვილში ამოსვრილ იტალიური კომედიის 

პერსონაჟს ჰგავს. 

ავტორის ხმა: 

„მაგრამ ვაი, თუ...“



დანგრეული შენობების საერთო ხედი. შუა ნანგრევებში, კვარცხლბეკხე. ზის 

თეთრი ქანდაკება. 

ავტორის ხმა: 

„თვითონაც, მათ შორის...“ 

ქანდაკების ახლო ხედი. მასში პოეტს ვცნობთ. 4!" 

ავტორის ხმა: 

მათ შორის აღმოჩნდი.“ 

კამერა უ კან იხევს. კვარცხლბეკიანი ქანდაკება მონტიეს კვარტალში დგას. იქ 

ბავშვობაში, კონდორსედან გამოსულ ავტორს არაერთხელ უთამაშნია. თოვს, 

როგორც „მნელი მოხარდების“ პირველ თავში. კვარტალს ბავშვობის მოგონებე- 

ბისათვის ჩვეული უხუსტობები ატყვია: ის უფრო ვრცელი და უკაცრიელია. 

პოეტის თოვლით დაფარული ქანდაკება იმ შენობის მარცხნივ აღმართულა, 

რომლის პირდაპირაც ახლა „ტეატრ დე ლ”ევრი“ მდებარეობს. 

ავტორის სმა: 
„ისევ დიდება! დიდება მარად! ეპიხოდი მესამე: “გუნდაობა“. 

ამსტერდამის ქუჩახე გამომავალი თაღიდან ჩოჩქოლით გამოდიან კოლეჯის 

მოწაფეები. მათ მოკლე შარვლები აცვიათ, ბასკური ბერეტები ახურავთ, შალის 

გრძელი, მუქი ფერის მოსასხამები მოუხურავთ. ხეიბრებს ჰგვანან, რადგან წი- 

გნებით სავსე, მოლესკინის ტყავის ჩანთების სიმძიმისაგან ფეხებს თეძოამოვა- 

რდნილივით მიათრევენ. საღამოა. გახის ლამპიონი ტალახიან თოვლს ანათებს. 

მოწაფეები ერთმანეთს დასდევენ. 

ერთ-ერთ მათგანს ფეხს უდებენ და ისიც თოვლში ყირავდება (მოკლე კადრი). 

საერთო ხედი. მოწაფეები ჩანთებს ყრიან, თოვლს აგროვებენ და ქანდაკების 

გარშემო იწყებენ გუნდაობას, 

(მოკლე კადრი) გახის ლამპიონთან კედელს აკრული მოწაფე გუნდების სე- 

ტყვის ქვეშ დგას და მარჯვენა ხელით დანდობას ითხოვს. 

საერთო ხედი. მოწაფეები ქანდაკებას გუნდებით ამსხვრევენ. ერთ-ერთი მა- 

თგანი კვარცხლბეკხე მიძერება და ქანდაკების თავს იგდებს ხელში. 

ავტორის ხმა: 
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„მეომრები.“ 

გახის ლამპიონთან მოთავსებული კამერა, მარცხნიდან პირველ, კერძო სა- 

ხლის თუნუქით გადახურული ხვეული კიბის ბაქანს აჩვენებს. ბაქნის ძირში ორ 

მოწაფეს ამხანაგი მოჰყავს. ბავშვი ტკივილისაგან ტუჩებს იკვნეტს, თითებს 

იმტვრევს და კოჭლობით მოდის, მოწაფეები ობიექტივს უახლოვდებიან. კადრში 

ახლა მხოლოდ მოწაფის ფეხი და ცხვირსახოცით გადახვეული გასისხლიანე- 

ბული მუხლი ჩანს. 

საერთო ხედი. ქანდაკება ისეა დანგრეული, თითქოს თოვლისაგან ყოფილიყო 

გაკეთებული. ახლა ის მოსწავლეების საგუნდაო გამხდარა. კვარცხლბეკზე მი- 

სგან თითქმის აღარაფერი დარჩა. 42"! 

ავტორის ხმა: 
„დიდი ბიჭები,“ 

ამსტერდამის ქუჩაზე გამავალი თაღი. ორი, შედარებით უფროსი (ცამეტი და 

თოთხმეტი წლის) მოწაფე ბიჭი. მათ სხვა მოწაფეებივით აცვიათ (მოსასხამების 

ქვეშ შიშველი კანჭები მოუჩანთ, ზურგხე კი მოლესკინის ჩანთები კუხებივით 

ადევთ). ისინი უხერხულად უკიდებენ სიგარეტს, უგემურად ეწევიან და ხვეული 
კიბის თოვლით დაფარულ ქვედა საფეხურებზე სხდებიან. მათ გუნდებს უშენენ. 

ერთ-ერთი მათგანი, უფროსი, ფეხზე დგება და ობიექტივს ზიხღით საგსე მზერას 

უსწორებს. 

გაჩაღებული გუნდაობის საერთო ხედი. 

მოწაფე, რომელიც ზიხღით უყურებდა ობიექტივს, ცარიელ კვარცხლბეკს 

ამოეფარება და მასზე დაყრდნობილი, ბრძოლის გელს ათვალიერებს. 

კამერა სარდაფის გისოსებთან ჩამჯდარ მოწაფე ბიჭუნას აჩ3ვენებს. ვიღაც 

ორი ბიჭი, ერთი მარჯვნიდან, მეორე მარცხნიდან, მისი კაშნეს ბოლოებს მთელი 

ძალით, ექაჩება. ბიჭუნა ლამისაა დაიხრჩოს. იკლაკნება. დაყვირებას ცდილობს. 

ირგვლივ ჩაცუცქული ცნობისმოყვარე ბავშვები კი მას ემანჭებიან. 

კვარცხლბეკზე დაყრდნობილი მოწაფის ახლო ხედი. ის თითქოს საკუთარ 

რახმებს აკვირდება. 

ავტორის ხმა: 

„მოწაფე დარჟელოსი კოლეჯში პირველ მამლაყინწად ითვლებოდა...“ 43+ 

უმონტაჟო გადასვლა ახალ კადრხე – მოწაფე დარჟელოსს, ხვეული კიბის 
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საფეხურებზე თავისი შტაბის წევრებით გარემოცულს, ჩანთა გადაუგდია და 

თოვლის გუნდას აკეთებს. 

ავტორის ხმა: 

„თოვლის გუნდა მის ხელში შესაძლოა ესპანური მახვილივით საბედისწერო 

გამომდგარიყო.“ 

დარჟელოსის ამხანაგის ახლო ხედი. ბიჭი შუა კვარტალში მარტო დგას; 

გაკვირვებული და პირღია აქეთ-იქით იცქირება... 

დარჟელოსი თავის აქნევით ქოჩორს შუბლიდან იშორებს, მოსასხამს უკან 

მოიგდებს და გააფთრებული თოვლის გუნდას ამხანაგს უმიხნებს. გუნდა მიქრის. 

ის ობიექტივში ვარდება, 

შემდეგი გუნდა დარჟელოსის ამხანაგს მკერდში ხვდება. ბიჭი კადრში წელა- 

მდე ჩანს, ერთს წაიბარბაცებს და კადრს მიღმა ეცემა. 

ის მიწახე გდია. კადრში ჩანს მისი გახსნილი ჩანთიდან თოვლში მიმოყრილი 

წიგნები. კადრის სიმაღლე გულწასულ ბავშვთან ზურგიდან მიახლოვებული მისი 

ამხანაგების მხოლოდ ფეხების დანახვის საშუალებას იძლევა. (ისინი ბავშვთან 

ჩერდებიან, მერე კი უცბად გარბიან. მხოლოდ ვიღაცის წყვილი ფეხი არ ჩქა- 

რობს გაქცევას და ნელ-ნელა უკან იხევს.) 

კამერა მაღლა ადის. ეს დარჟელოსის ფეხებია. ის თაღისაკენ მიდის, ჩერდება 

და მიწიდან ჩანთას იღებს. 

ახლო ხედით დარჟელოსის სახე. იგი წაქცეული ამხანაგისაკენ იხედება, 

ბეჯითი მოსწავლესავით ენის წვერით ტუჩს ილოკავს, თავის აქნევით იშორებს 

ჩამოშლილ ქოჩორს და სირბილით თაღის ქვეშ უჩინარდება. 

უკაცრიელი კვარტალი თოვლითაა დაფარული. მის შუაგულში, კვარცხლბე- 

კის წინ, პატარა შავი სხეული ასვენია. 

კადრს მიღმა, ამ გამოსახულებისა და მუსიკის ფონზე ავტორი კითხულობს 

ლექსს: 
„C6 C0სის ძ6 იილ0I!იყნ ძტ მ-ხ/6 CL0IL ხისI6 ძირ იC106, 
LL C01მ2 Iს! 6L0II02 1C C06VV, 

LL 00612 C(01I2IL 12 ხI0V5C ძს VიIIIსCსI, 

1CI0II8 16 VიI1იფს6ტსL ილ0IL 0ს6 I6ი ი6 0I0L606. 
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II X651211 §LV06”01IL, ძტხლსL 

ხიი§ 18 ი§სCIIIC ძრ §0I(0ძ6, 

ჰგთხბ§ ის0§ 5§0ს§ 16 ლხ1, 165 90IX ძ”ი0LC, 16 ხ0ისX, 

6I0II6 C0Iით6 16 (გხ1ლგს ილIL ძC 1'6-სძტ. 

ტია იეიM6იL §0VV6იL ძს C0116წ6 
C0C§ C0ს05 ძგ ილ!ილ წიI§მიL Cჯ0Cჩ0L 16 §მიყ, 

C0§5 Cისი§ ძნ ი001ის ძსI5 ძია ხ0სI6§ ძგ იMCIლC, 

ლს6 ძიიი6 132 ხიეს!6 VILC მს C06სL 6ი იე§ამიL.“ 444. 

„ეპიხოდი მეოთხე: ,,მსხვერპლშებღალვა“. 45" 

ახლო ხედით, თოვლხე მოჩანს მოსწავლის სახე. მას პირიდან დუუჟნარევი 

სისხლი სდის, კვნესის, თვალის გახელა უჭირს. კადრი დამთრგუნველ შთაბე- 

ჭდილებას უნდა ახდენდეს. 46” 

ახლო ხედით ჩანს დარჟელოსის სახე. ის თითქოს ობიექტივში შემოჭრას 

ლამობს. 

კადრში კვლავ საბრალო ბიჭის სახეა. ბიჭი თვალებს ხუჭავს, პირიდან 

სისხლი სდის. 

ავტორის ხმა: 

„ამ საღამოს კვარტალი განსაკუთრებული ელეგანტურობით გამოირჩეოდა.“ 

კამერა უკან იხევს. საერთო ხედი. თოვლხე, კვარცხლბე კსა და ბიჭის სხე- 

ულს შორის, ჭაღი და ბანქოს სათამაშო მაგიდა ჩნდება. მაგიდასთან, მარცხნივ. 

საღამოს კაბაში, ზის ქალი. იგი ქალი-ქანდაკების ზუსტი ასლია, მის პირდაპირ, 

მარჯვნივ, კი ფრაკში გამოწყობილი პოეტი დამჯდარა. მათ ხელში ბანქოს 

ქაღალდები უჭირავთ. კვარცხლბეკთან, „გულქვა მამაკაცის“ პოხაში, შავი აბრე- 

შუმის ნახევარნიღბით, დგას ამხანაგი ლუდოვიკო XV. 47” 

„ისმის ანტრაქტის ზარი. კამერა კვარტლის ხედს შემოივლის. გალავნის 

თავხე აივნიანი ფანჯრები ორ მეხობელ თეატრალურ ლოჟად ქცეულა. 

რელსებზე დამაგრებული კამერა წინ გადაადგილდება და აჩვენებს ლოჟებს. 

მარცხნიდან შემოდიან, ახალგახრდა ქალი და ორი ხანშიშესული, დეკოლტირე- 

ბული მანდილოსანი, ისინი ლოჟის მოაჯირთან სხდებიან, მათ თან ფრაკში 

გამოწყობილი სამი მამაკაცი ახლაგს. მამაკაცები ქალების უკან დგანან. 
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კამერა მარჯვენა ლოჟაზე გადადის. ლოჟაში შემოდის მსუქანი მანდილოსანი, რომე- 
ლსაც ზავერდის დეკოლტირებული კაბა აცვია და თან სამი, ფრაკში, გამოწყობილი 
მამაკაცი ახლავს. ერთ-ერთ მათგანს თვალი შავი ბანდით აქვს აჯრული. მსუქანი მანდილო- 

სანი ჯდება და ლოჟის მოაჯირზე დადებულ თოვლს სირაქლემის ბუმბულებიანი მარა- 
ოთი ხვეტს. ლოჟებში მსხდომნი ერთმანეთს ინტერესით ათვალიერებენ. ჩანს, ქალები 
მარცხენა ლოჟიდან მსუქან ქალბატონს ქედმაღლურად უყურებენ: ის კი პირხე მარაოს 
იფარებს და მათ თავის თანმხლებ მამაკაცებთან ჭორავს. მსუქანი მანდილოსანი. მარაოს 

კეცავს, თვალებს ცისკენ აღაპყრობს და მხრებს იჩეჩავს. ანტრაქტის ზარი წყდება, 482? 

ბანქოს სათამაშო მაგიდა. ქალი მაგიდახე ბანქოს დებს, ხსნის ოქროს საპუ- 

დრეს, შიგ იხედება, ხურავს და მასაც მაგიდახე დებს; მერე ბანქოს ნაცვლად 

ხელში მოკიაფე მარაოს იღებს, ბანქოსავით შლის, აკვირდება, ინიავებს და 

არაფრისმთქმელი გამომეტყველებით თავს აქეთ-იქით აბრუნებს, 

ამხანაგი ლუდოვიკო XV კადრში წელამდე მოჩანს, ის ნახევარნიღაბს იხსნის 

და კვარცხლბეკზე დებს. 

მაგიდასთან მკვდარი ბავშვი გდია. მის იქით, ფრაკში გამოწყობილი პოეტის 

ფეხები ჩანს. 

ავტორის ზმა: 
„ხუსტი და დაუსრულებელი, აი როგორი უნდა იყოს, თაღლითის ახრით, 

ხელის ელვახე უსწრაფესი მოძრაობა.“ 

შენელებული გადაღება. კადრის ზემოდან ეშვება პოეტის ხელი, ბავშვის 

პიჯაკში ძვრება, იღებს გულის ტუხს და ამ ტუხით თითებს შუა კვლავ კადრის 

ზევით ადის; საიდანაც გამოჩნდა, იქვე უჩინარდება. 49” 

ავტორის სმა: 

„იცოდეთ, ბავშვს მფარველი გამოუჩნდა. ის ცარიელი სახლიდან გამოვიდა. 

შავი იყო და მარცხენა ფეხით ოდნავ კოჭლობდა.“ 

კამერა აჩვენებს ხვეული კიბის ბაქანს. იღება კარი. გამოდის შავი, სხივმფენი 

ანგელოხი. მისი ხელი კიბის თოვლიან მოაჯირს მიუყვება. ანგელოხი მარცხენა 

ფეხით კოჭლობს და ბოლო საფეხურიდან ჩამოსული პირდაპირ ობიექტივისაკენ 

მიდის. 50" ანგელოხის კიბეზე ჩამოსვლას თან სველი ბროლის სასმისის პირზხზე 

თითის მოსმით გამოცემული ზუვილის მსგავსი ხმა ახლავს. 51" 

ბავშვი. ანგელოხი ზურგიდან. ის ბავშვის სხეულხე იხრება. მოჩანს მისი 

ფრთების აგებულება. ეს ფუტკრის ნერვული სისტემაა. ანგელოზი ბავშვს მოსა- 

სხამს აფარებს. 52" 
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ლოჟები. ახალგახრდა ქალი პუდრს ისვამს. მოხუც მანდილოსანს სძინავს. 

მისი ქმარი, თეთრწვერა კაცი, მხარხე ეხება. დაბნეული ქალი წელში სწორდება. 

მსუქანი ქალი ყველას უღიმის და ნაცნობებს სალამზე სალმითვე უპასუხებს, 53“ 

მოსასხამზე პირქვე გართხმულა ანგელოზი, რომელიც თავის საქმეს 

თვითმფრინავის ძრავის ხმაურის თანხლებით აკეთებს. ძრავა ხმაურს თა- 

ნდათან უმატებს, ხრიალებს, გრუხუნებს, ფეთქდება და სიჩუმისაგან აღა- 

რაფერს ტოვებს. 541 

ამ საშინელ ხმაურში, კამერა გახის ლამპიონსა და მოყაჟანე ლოჟებს ჩა- 

უვლის. 

ავტორის ხმა: 

„ მელნის ლამასავით გადღაბნილი მოსასხამი იმ ზებუნებრივი არსების ქვეშ გაუჩი- 
ნარდა, რომელსაც მსხვერპლის შთანთქმა სულ უფრო აფერმკრთალებდა.“ 55+ 

ანგელოხის ნეგატივი. გახუნებულ მოსასხამზე გართხმული უხარმაზარი 

ანგელოხი თავს უკან აბრუნებს და ლოჟებს მომაკვდავი პირუტყვის თვალებით 

გასცქერის. 56” 

ძრავის ხმაური კულიმინაციას აღწევს. 

კადრში ლოჟების გამოჩენასთან ერთად ძრავის ხმაური კლებულობს, ბოლოს 

კი სულ წყდება. ლოჟებიდან ახლა მაყურებლის გაურკვეველი და სიცილნარევი 

ლაპარაკი ისმის. 

კამერა კვლავ მაგიდას უბრუნდება. მაგიდის ძირას, თოვლხე, ჩანს ჩათე- 

ლილი ადგილი, ეს გამქრალი ბავშვის სხეულის ანაბეჭდია. 

ისმის ბროილს თასის ზუვილისებრი ხმა. ახლო ხედით ჩანს პოეტის ხელი, 

რომელსაც ბანქო უჭირავს. კადრში, ზემოდან, ეშვება ანგელოხის შავი ხელი, 

სწვდება გულის ტუხს და მიაქვს. 57+ 

ლუდოვიკო XV, რომელიც ამ სცენას აკვირდება, შეკრთება და ანგელოხის 

გაუჩინარებას თვალს გააყოლებს. 

ანგელოხი ხვეული კიბის მოაჯირს ჰკიდებს ხელს და საფეხურებზე დაღონე- 

ბული ადის. როცა კიბის თავში აღმოჩნდება, კარს გააღებს, გაუჩინარებამდე 

ერთხელ კიდევ გახედავს ბანქოს სათამაში მაგიდას და ქრება. 58” 

ახალგახზრდა ქალის ახლო ხედი. მას ზელში ბანქო უჭირავს და მედიდური 
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გამომეტყველებით აცხადებს: რ“ ჩემო ძვირფასო, თუ კი გულის ტუხი არა გაქვთ, 

დაღუპული ბრძანდებით.“ 59" 

ახალგახრდა ქალის პირდაპირ ზის პოეტი, რომელიც ხან ქალს უყურებს და 

ხან თავის ბანქოს ჩასცქერის. გვესმის პოეტის გულისცემა ისე როგორც ეს 

თავად მას უნდა ესმოდეს და გრძნობდეს, რომ იგი სხვებსაც მასსავით ესმით. 

პოეტის პიჯაკის ბორტი გულის ძგერის რიტმში ტოკავს. 

კამერა პოეტის უკან გადადის და ახალგახრდა ქალს ანფასით იღებს. ქალი 

პოეტს თვალს არ აშორებს. პოეტი ქალის მზერას ველარ უძლებს და მობრუ- 

ნდება. 

კადრში გვერდიდან ჩანს მაგიდა. ახალგახრდა ქალი გაუნძრევლად ზის. მის 

თვალწინ პოეტს ხელი ჯიბისაკენ მიაქვს, იღებს რევოლვერს, მიიტანს მარჯვენა 

საფეთქელთან და გაისვრის. გასროლის ხმა. პოეტი თოვლიან მაგიდას ენა- 

რცხება, 60” 

კამერა მაგიდის მოპირდაპირე მხარეს გადადის: პოეტის სახის ახლო ხედი; 

მას მარცხენა ლოყა თოვლში უდევს. საფეთქლიდან თქრიალით წამოსული სი- 

სხლი მარჯვენა ლოყას უცნაურად ეღვრება. სისხლის ნაკადი იყოფა, ედება 

წამწამებს და ცხვირის ნესტოებსა და ტუჩის კუთხეებთან გროვდება. 

აპლოდისმენტები ლოჟებიდან. 61" 

ამხანაგი ლუდოვიკო XV ლოუჟებს საყვედურით საესე მზერით გახედავს. 

აპლოდისმენტები ძლიერდება. 624 

კამერა სისხლის ნაკადების ბადეში გახვეულ პოეტის სახეს უბრუნდება. 

პალმით დამშვენებულ კვარცხლბეკზე მიყრდნობილი ლუდოვიკო XV. პალმის 

რტოების ფონზე მოჩანს ლოჟები, სადაც ანტრაქტის დროს წამოწყებული ლაპა- 

რაკი გრძელდება. 

მაგიდის ხედი გვერდიდან. მასზე პოეტი გდია, სახე არ უჩანს, კვარცხლბეკი- 

საკენ აქვს მიბრუნებული, (ცალი ხელი მაგიდიდან ჩამოვარდნია. ახალგახრდა 

ქალი ფეხზე დგება. მას შავი ხელთათმანები აცვია და სიგრძით იქამდე სწვდება, 

სადამდეც ქალ-ქანდაკებას მკლავები ჰქონდა მომტვრეული. ქალი ბანქოს ისვრის. 

ბანქო აქეთ-იქით მიმოიბნევა და მაშინვე ქალს გაშტერებული თვალები ქუთუთო- 

ებზე შავად ეხატება. 
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ავტორის ხმა: 

" შეასრულა თუ არა თავისი საქმე, ქალი კვლავ ქანდაკებად, ე. ი. უსულო 

არსებად იქცა. მისი შავი ხელთათმანები კონტრასტულად იკვეთება თოვლზე, 

რომელხეც მალე მისი ნაფეხურების კვალიც არ დარჩება. 63” 

კამერა ქალ-ქანდაკებასა და ამხანაგ ლუდოვიკო XV უახლოვდება. ქალის ნიშანზე 
თავთის მოსასხამი ამხანაგის მხრებიდან გადმოდის და მის მხრებს ეფინება. ქალი 

ამსტერდამის ქუჩახე გასასვლელი თაღისაკენ მთვარეულივით მიიწევს 64“ და როცა 

ხვეულკიბიანი სახლის კუთხეში, შესრიან კედელს უნდა ჩაუაროს, მსუბუქი ლითონის 

ბურთულა ნელა გადაკვეთს სივრცეს, მარჯვნიდან მარცხნივ, ქალი-ქანდაკება თაღის 
ქვეშ შედის. ლითონის ბურთულა ნელა გადაკვეთს სივრცეს მარცხნიდან მარჯევნივ, 

იქითკენ, საიდანაც მოსწავლე დარჟელოსმა თოვლის გუნდა ისროლა, 65“ 
კადრში ვხედავთ მოჩუქურთმებულ და ოქროთი მოვარაყებულ სადარბახო 

კარს. 66“ კარი სულ რამდენიმე საფეხურის თავზე გამოდის. მის ორივე მხარეს 

დიდროს ერთნაირი, თიხის ბიუსტი დგას. 67“ სახეიმო მუსიკა. კარები ფართოდ 

იღება. გამოჩნდება ქალი-ქანდაკება., მკვეთრი სინათლით განათებული ეს ბრმა 

მსახიობი ქალი (რომელსაც თვალები ქუთუთოებზე აქვს მიხატული), ფრთხი- 

ლად დგამს რამდენიმე ნაბიჯს და კიბის თავში ჩერდება; შავხელთათმანიანი 

ხელით მოსასხამის კაპიუშონს გადაიწევს და როგორც ბანქოს სათამაშო მაგიდა- 

სთან, თავს აქეთ-იქით აბრუნებს. 

ამ უ კანასკნელ პანტომიმაში მსახიობი მთელი ტანით ჩანს. 

ქალი, რომელსაც კადრში ზურგიდან ვხედავთ, ხელს მაღლა სწევს. ისმის 

სასტვენების ხმა, რომლითაც კარისკაცები კლიენტებს მანქანას უჩერებენ. კა- 

დრის მარჯვენა, დაბალ კუთხეში, თოვლხე, ჩნდება ხარის თავი. პირუტყვი 

საფეხურების ძირში ჩერდება. ქალი მოსასხამში ეხვე3ვა და კიბეხე ჩადის. 

კიბის ცარიელი ბაქანი. 

ქალი ხარს მარჯვნივ უდგას და მოჰყავს. 6%+ ისინი აპარატის ერთი უკუ- 
სვლითი მოძრაობით გადაადგილდებიან. 

ზარისა და ქალის კიდევ ერთი გავლა კადრის დაბალ კუთხეში. ლაქები 

ხარის სხეულზე ევროპის დაგლეჯილ, დაქუცმაცებულ და ფუნით შეწებებულ 
რუკას წარმოადგენს. 69” 

ცარიელი ეკრანის შავი ფონი. მორიალე მტვერი კადრებს ავერცხლისფრებს. 

ეკრანის ძირში ხარის რქები გამოჩნდება. ისმის გონგის ხმა. რქები მაღლა 

იწევს. ეს ლირაა. 70? 

კამერა უკან იხევს. ხარი და ევროპა ქრებიან. ერთმანეთის მხრებზე შე- 

მდგარი სცენის ორი მუშა ქალს ასახიერებს. ისინი ქსოვილში გახვეულან: 

ზემოთას დაფახე ცარცით დახატული პროფილი სახეზე აუფარებია, ქვემოთას კი 

ლირა და გლობუსი უჭირავს. ეს იმპროვიხირებული ქალი, პროფილისა და 

აქსესუარების გარდა, დეკორაციის შავ ფონს ერწყმის და ფოსფორივით მანათო- 

ბელ ღამეში შესული, გვშორდება; პატარავდება. 7)" 
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ავტორის ხმა: 
„ გხა...“ 

წაფენა. დაწვენილი ქალი-ქანდაკების ახლო ხედი. მას მსახიობი ქალის ნა- 

მდვილი, მხოლოდ თეთრ კანზე ავტორის სტილში კონტურშემოვლებული სახე, 

მელოტ თავხე კონტურებითვე მიხატული თმა და დახუჭული თვალები აქვს. 

ავტორის ხმა: 

»--.-გრძელია...“ 

წაფენა. კამერა მაღლიდან იღებს დაწვენილი ქალი-ქანდაკების საერთო ხედს. 

ეს წყალსავსე მდინარეებისა და თეთრეულის მსგავსად დაფენილი ქსოვილების 

ნამდვილი აკროპოლისია. ქალს გვერდით ლირა და გლობუსი უდევს. 72" 

კამერა კვლავ ქალი-ქანდაკების სახის ახლო ხედს უბრუნდება. მისი ნახევრა- 

დღია, კონტურშემოვლებული პირიდან გამოსული კვამლი მაღლა ადის. 73" 

ისევ საერთო ხედი. კადრი თანდათან ბნელდება. ეკრანზე მხოლოდ თეთრი, 

უხეში და ხორკლიანი, მაგრამ ისევ განათებული ზედაპირები მოჩანს. 

ავტორის ხმა: 

„უკვდავების მომაკვდინებელი მოწყენილობა.“ 74” 

მონტაჟით ახალ ხედხე გადავდივართ. ვხედავთ, როგორ შვავდება ქარხნის 

მილი. 75“ ნგრევის გამაყრუებელი ხმაურის შემდეგ, ავტორი აცხადებს: 

დასასრული 

  „უკვდავების მომაკვდინებელი მოწვენილობა, 
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ორფეო ხი 

ფილმი ეძღვნება კრისტიან პბერარს 

ჟ. კ. 

„მალიან ბევრის გაგება გნებავთ ბატონო ჩემო, ეს კი სერიოხული ნაკლია,“ 

ორფეოსის სიკვდილი 

წინასიტყვაობა 

ფილმს არც სიმბოლოები აქვს და არც წინასწარ დასახული იდეა. სიმბოლი- 

სტური და ტენდენციური ნაწარმოებები მოდაში აღარ არის. ეს რეალისტური 

ფირი კინემატოგრაფის საშუალებით ზესინამდვილეს, ზერეალობასა და იმ ჭე- 

შმარიტებას ასხამს ხორცს, რომელთაც გოეთე რეალობას უპირისპირებდა. რე- 

ალობის ამგვარი ხედვა კი დღეს, თანამედროვე პოეტთა მნიშვნელოვანი მიღწე- 

გაა. 

ორფეოსის სახე 

ჟან მარე 

ფილმის ორფეოსი არ არის დიდი ქურუმი, როგორიც ის სინამდვილეში იყო. 

იგი სახელოვანი პოეტია. მისი დიდება მოსვენებას უკარგავს ე. წ. ავანგარდს, 19 

რომლის როლსაც ფილმში მითური ბაკქელი ქალები 2” ასრულებენ; ისინი იმ 

ქალთა კლუბის წევრები არიან, სადაც ორფეოსხე გათხოვებამდე, მოახლედ 

მსახურობდა ევრიდიკე. ორფეოსი ევრიდიკეს ბაკქელ ქალებთან ურთიერთობას 

უკრძალავს, მაგრამ ის არ ემორჩილება, რადგან ბაკქელი ქალების დედოფალ 

აგლაონისს ევრიდიკეზე კელავ დიდი გავლენა აქვს. 
ორფეოსი ფილმში არაერთ თემას განასახიერებს. მათ შორის თემას, რომე- 

ლიც მალარმეს ლექსის შემდეგი სტროფითაა გადმოცემული: „ICI იძს”ტი 1ს1- 

იტგოიტ ტიჩწი 1'C(6იII6 IC Cხმიდიტ.“ 3+ 
პოეტად რომ იშვა, მრავალჯერ უნდა მოკვდე. 

აღნიშნული თემის განვითარება პირეველად ჯერ კიდევ ოცი წლის წინ, 

„პოეტის სისხლში“ ვცადე, მაგრამ რადგანაც მაშინდელი პირობები მისი უკეთ 

განხორციელების საშუალებას არ მაძლევდა, იგი მხოლოდ ცალი თითით შევა- 
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სრულე. ახლა კი ფილმში, „ორფეოსი“, იმავე თემის ორკესტრირებას მივმა- 

რთავ. 

შთაგონების ანუ სულის შთაბერვის თემა. თუმცა აქ სულის შთაბერვახე კი 

არა, ალბათ. უფრო სულის ამოხდომაზე უნდა გვესაუბრა, რადგან ის, რასაც 

შთაგონებას უწოდებენ, გარედან, ე. წ. ღვთაებრივი ღამიდან კი არა, თვით 

ჩვენგან. ჩვენი ბნელი ღამიდან ილებს სათავეს. ყველაფერი მაშინ ტრიალდება 

უკუღმა, როცა ორფეოსი საკუთარ შთაგონებას გარედან მიღებულ შეტვობინე- 

ბებს ამჯობინებს. შეტყობინებებს, რომელსაც ის შეცდომაში შეჰყავს სეჟესტი 

აგხავნის. სეჟესტის ქვეცნობიერებიდან მოდის და საერთო არაფერი აქვს იმქვე- 

ყნიურ სამყაროსთან. მათ ინგლისური, ოკუპაციისდროინდელი რადიოგადაცემე- 

ბის გავლენა ატყვია. ზოგიერთი ფრახა, როგორიცაა: “ფრინველი თითებით 

მღერის“, პირდაპირი ციტატაა. ის აპოლინერს ეკუთვნის. ასე მან თავის ერთ- 

ერთ წერილში მომწერა. 

მიაქციეთ ყურადღება, რომ მოლაპარაკე მანქანები თანამედროვე მითოლოგი- 

იდანაა, რომელსაც რადგან ჩვენც ამ მითოლოგიის პერსონაჟები ვართ, ვერ 

ვამჩნევთ. 

ავტომობილები და მოდური ტანსაცმელი მხოლოდ პოეტური ფანტახიის 

ნაყოფია, რომლის მიხანია, ანტიკური მითი დღევანდელ მაყურებელს თანამე- 

დროვე ამბად მიუტანოს, 

სახლში მობრუნების კომიკური ეპიხოდი სხვა ქალხე შეყვარებული ცოლიანი 

მამააცის სიტყვების: “ცოლი თვალით არ დამენახვება“ ან „ცოლს დასანახად: 

ვეღარ ვიტან“, ინსცენირებას წარმოადგენს. 

ფინალური სცენა, როცა პრინცესა, ერტებიხი და სეჟესტი ორფეოსს ისეთივე 

რიტუალით აძინებენ. როგორითაც ტიბეტში ნეოფიტებს, 4” რათა მიძინებულებმა 

დროში იმოგხაურონ, მიცვალებულის მოკვდინებად ანუ მის ხელახლა დაბადებად 

უნდა მივიჩნიოთ. 

სეტის V5 ედუარდ დერმი 

სეჟესტი თვრამეტი წლისაა. მისით მოულოდნელად, სრულიად უმიხეხოდ, 

როგორც ჩვეულებრივ ხდება ხოლმე, ავანგარდი აღფრთოვანდება. სეჟესტის 

ლოთობა, უხნეობა და თავხედობა ხიბლავთ კიდეც, მაგრამ ზონაში მოხვედრი- 

სთანავე იგი კვლავ მორცხვ, მეტად გულუბრყვილო და ძალხე კეთილშობილ 

ყმაწვილად იქცევა. 

ერტებიზის სახე 

ფრანსუა პერიე 

ფილმის ერტებიზი პიესის ერტებიხს სულაც არა ჰგავს: იგი ანგელოხი, 

აღარაა, როგორც ეს ხშირად ჰგონიათ. უბრალოდ გარდაცვლილი ყმაწვილია, 
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სიკვდილის მრავალ თანამშრომელთაგან ერთ-ერთი, მას მთლად გარდაცვლი- 

ლსაც ვერ დაარქმევ, არაერთხელ აფრთხილებს ორფეოსს (თავისუფალი ნების 

თემა), არ ენდოს უსაფუძვლო რადიოშეტყობინებებს, ევრიდიკე კი გხახე გარდა- 

უვალი ავარიისაგან იხსნას. 

მაგრამ ბედისწერა, რომელსაც ის ცდილობს თავისუფალი ნება დაუპირისპი- 

როს, პრინცესას მოგონილია და ამიტომ სასამართლოს საგამომძიებლო კომისია, 

ამისათვის პასუხს არ აგებინებს (პრეტენზიას ვერ უყენებს). 

სასამართლო პროცესხე, რომელიც პრინცესას ქალაქგარეთა სახლში იმართება, 

ტყუილი აღარ. სჭრის. ამიტომ, პრინცესა და. ერტებიხი იძულებულნი არიან, პირა- 
დული გრძნობები (რომელთაც როგორც ოდესღაც ადამიანური სამყაროს ძალაუფლე- 
ბის ქვეშ მყოფნი, კვლავ განიცდიან) დაუფარავად გაამხილონ. 

ფრახა: „ცხადია, ისინი მათ წუმპეშივე უნდა დაგვებრუნებინა,“ მიწიერ სი- 

ყვარულთან დაბრუნებას კი არა, არამედ უბრალოდ „მიწახე“ დაბრუნებას გული- 

სხმობს, 

სასამართლო 

ეს სასამართლო ჯოჯოხეთის სამსჯავროს წინაშე იმავე როლს ასრულებს, 

რასაც გამომძიებელი სასამართლო პროცესხე. და არა მხოლოდ!... 

ევრიდიკეს სახე 
მარია დეა 

ევრიდიკე ერთი უბრალო დიასახლისია, მხოლოდ საშინაო საქმეები რომ 

ეხერხება (საგარეო საქმეებისა კი არაფერი ესმის). იდუმალება მისთვის გაუგე- 

ბარი რამაა. მითის ყველა მძაფრ ეპიხოდში, ის საოცრად უმანკოა და უხომოდ 

უყვარს ქმარი. ეს ერთგული სიყეარული იხსნის მას. ორფეოსის სიკვდილს კი 

გაუგონარი საქციელისაკენ უბიძგებს, საქციელისაკენ რომელშიაც უკვდავების 

თემა ჰპოვებს გამოხატულებას – პოეტის უ კვდავსაყოფად სიკვდილი თავს ინა- 

დგურებს. 
მოკლე ეპიხოდი სარკის წინ, ერტებიხი: “ხომ არ მიბრახდებით იმახე, რაც 

სასამართლოხე ვთქვი?“ ევრიდიკე: „კი მაგრამ, განა რა ბრძანეთ ასეთი სასამა– 

რთლოხე?“ ერტებიხი: “უკაცრავად, არაფერი“... 

ეს მოკლე სცენა ნათელს ხდის, რომ ევრიდიკეს უმანკოება ბოლომდე თვით 

ერტებიზსაც კი ვერ გაუცნობიერებია. 

პრინცესას. სახე 
მარია კაზარესი 

პრინცესას სიკვდილის სიმბოლოდ ვერ მივიჩნევთ, რადგანაც ფილმში სიმბო- 

ლოები არ არსებობს. ის ისეთივე სიკვდილია, როგორიც სტიუარდესა ანგე- 

45



ლოხი. პრინცესა თვითონ ირჩევს ორფეოსის სიკვდილის როლს, როგორც ოდე- 

სღაც სეჟესტისა და ევრიდიკეს სიკვდილის როლი იკისრა. იგი სიკვდილის 

მრავალ თანამშრომელთაგან მხლოდ ერთ-ერთია. ყოველ ჩვენგანს საკუთარი 

სიკვდილი აქვს, რომელიც მას დაბადებიდანვე უთვალთვალებს. 

პრინცესა ერთგვარი ჯაშუშის როლს ასრულებს. მან ადამიანს უნდა უთვა- 

ლთვალოს. ის კი შველის მას და თვითონ იღუპება. რა სასჯელი მოელის 

ამისათვის? არ ვიცი. ეს ისეთივე გამოცანაა, როგორც ჭიანჭველის ბუდისა და 

სკის საიდუმლო, რომელიც ენტომოლოგებს დღემდე ვერ აუხსნიათ. პრინცესას 

თითქმის არანაირი შეღავათი არა აქვს. მან ისიც კი არ იცის თუ რა ემუქრება. 

ორფეოსისა და ევრიდიკეს სიყვარულში ჩანს პოეტთა უსახლვრო სწრაფვა ყოვე- 

ლივე არაამქვეყნიურისაკენ; ჩანს პოეტთა დაუოკებელი სურვილი სძლიონ უძლუ- 

რება, რომელიც უამრავ ინსტიქტს გვაკარგვინებს. ეს ინსტინქტები მოსვენებას 

არ გვაძლევს, ჩვენ კი მათთვის ვერც შესატყვისი ფორმა გვიპოვნია და ვერც 

სამოქმედო ასპარეხი. 

ზონაში ყოფნისას, განაჩენის მოლოდინში, პრინცესა სეჟესტს ეკითხება: “ხომ 

არ მოგწყინდათ?“ სეჟესტი კი კითხვითვე უპასუხებს: “რას ნიშნავს ეს?“ პრინცე- 

სას რეპლიკა: “უკაცრავად, ეს ისე, ჩემთვის ვთქვი“, იმის აღიარებაა, რომ 

პასუხს იგი სეჟესტისათვის უნებურად დასმულ კითხვაში კი არა, მხოლოდ 

საკუთარ თავსა და მოგონებებში ეძებს. 

ზონა 

მას არაფერი აქვს საერთო არანაირ დოგმასთან. ის ცხოვრების განაპირა, 

უკაცრიელი, უბანია; ადგილი სიცოცხლესა და სიკვდილს შორის, სადაც არც 

მთლად მკვდარი ხარ და არც მთლად ცოცხალი. 

მეშუშე., ერტებიხსა და ორფეოსს შორის რომ ჩაივლის, ახალგახრდა გარდა- 

ცვლილი კაცი, დაჟინებით გაიძახის თაგისას იქ, სადაც შუშების ჩასმას მნიშვნე- 

ლობა დაუკარგავს ორფეოსი ერტებიხს ეკითხება: “ვინ არის ეს მოხეტიალე 

ხალხი? ცოცხლები არიან? რახეც ერტებიხი მიუგებს: “ჰო, ჰგონიათ რომ 

არიან. ყველახე დღეგრძელი ხომ უახრო პროფესიებია.“ 

სარჯეები 

სარკეების თემა მავიწყდებოდა. სარკეში ვხედავთ, როგორ ვბერდებით და 

გუახლოვდებით სიკვდილს. 

ასეთია ზოგადად ფილმი, რომელშიც ორფიკული თემით დაწყებული, თანამე- 

დროვე მოტივებით დამთაგრებული, მრავალი თემა გადაიხლართა. ის კი მაინც 

მხოლოდ ბერძნულ-ანტიკური მითის თავისუფალ ინტერპრეტაცად წარმოგვი- 

დგება, რაც ბუნებრია, რადგან დრო, როგორც წმინდა ადამიანური ცნება, რე- 

ალურად არ არსებობს,
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წარმოსახვითი პროვინციული ქალაქის კაფე, ,, კაფე დე ფლორის“ სტილში. 

ის ფასადით პატარა მოედნზე გადის და ამ მოედნისა და მომიჯნავე ქუჩის კუთხე 

უკავია. ტენტხე, რომლითაც ტერასაა გადახურული, იკითხება წარწერა: „პო–- 

ეტთა კაფე.“ შემდეგ კადრში ჩანს ამავე კაფეს ხალხითა და თამბაქოს კვამლით 

სავსე ინტერიერი. ჩახუტებული წყვილები. სვიტრიანი ახალგახრდა მამაკაცები 

რაღაცას წერენ, კამათობენ, მაგიდები ხალხითაა გადაჭედილი; ჩანს აქ მომსვლე- 

ლები ცოტას სვამენ, მაგრამ კაფეში დიდხანს რჩებიან. იწყება ფილმი. ტერასახე 

გიტარისტი რაღაცას ღიღინებს. საღამოს შვიდი საათია. 

კვლავ კაფეს ინტერიერი. 
კამერა ახლოდან იღებს მაგიდას, რომელთანაც ახალგახრდა მწერლები სხე- 

დან; მერე კი სხვა მაგიდებსაც ჩაუვლის. ჩახუტებული წყვილები თამბაქოს 

ეწევიან, ხმადაბლა საუბრობენ და თან მარცხნივ იხედებიან. კამერა ჩერდება, 

იღებს უკანა ზედის პანორამას და ყურადღებას ორფეოსხე ამახვილებს. ორფე- 

ოსი მაგიდასთან მარტო ზის, ადგება, ეძახის მომტანს, ფულს უხდის. ტოვებს 

მაგიდას, თავს მაღლა სწევს და ცნობისმოყვარეობით მარცხნივ იხედება. 

კამერა მაგიდასთან მსხდომ სტუმრებს აჩვენებს, ყველანი ტერასისაკენ იყუ- 

რებიან. კაფეს შუშებს მიღმა ჩანს დიდი, შავი „როილსი“. მანქანა ჩერდება; 

სწრაფად გადმოდის მძღოლი. 

კამერა ახლო აჩვენებს მანქანიდან სხარტად გადმოსულ მძღოლს. ის მანქანის 

კარს აღებს. მანქანიდან გადმოდის ქალი (პრინცესა). 

პრინცესა (მანქანიდან გადმოსულ მძლოლს, რომელმაც ისე გაულო კარი, 

რომ მისკენ არ მიბრუნებულა) – ერტებიხ! ბ-ნ სეჟესტს მიეხმარეთ, მოედანზე 

გადაიყვანეთ. 

კამერა აჩვენებს მანქანიდან გადმოსულ ქალს. ის სვიტრიან, აშკარად მთვრალ 

ყმაწვილს, მანქანიდან გადმოსვლაში ეხმარება. 

სეჟესტი (ყვირის) – მთვრალი არ ვარ! 

პრინცესა – მთვრალი ხართ... 

მძღოლი ყმაწვილს მხარში ამოუდგება და უ კან მიჰყვება პრინცესას, რომე- 

ლიც კაფესაკენ მიდის. მძღოლისა და ყმაწვილის პანორამული ხედი. კამერა 

კვლავ აჩვენებს ქალს. ის ტერასახზე მსხდომ ნაცნობებს მეგობრული ჟესტით 

ესალმება და ქუჩის კუთხეში კაფეს შესასვლელისაკენ მიემართება. 

კაფეს ინტერიერი. კამერა ჯერ გასასვლელისაკენ მიმავალ ორფეოსს, მერე 

კი კაფეში შემოსულ ქალს აჩვენებს და ორფეოსზე ჩერდება. ორფეოსი ქალს 

გხას უთმობს და თან თვალს აყოლებს. ამ დროს მას ახალგაზრდა კაცი ეჯახება; 

ის (ედილობს ვიღაცას ხელიდან დაუსხლტეს, დაამტკიცოს, რომ დაუხმარებლა- 

დაც გაივლის, თვალებამღვრეული ახედავს ორფეოსს და თავისთვის იგინება. 
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ტერასა. – კამერა აჩვენებს ტერასახზე მიმავალ ორფეოსს, რომელიც იქაურო- 

ბას შორდება და თან გაკვირვებული უკან იხედება. ახლო ხედით ჩანს ტერასის 

მარცხენა შიდა კუთხე, სადაც კაფეს ბუჩქნარი ე კვრის. მაგიდა. მასთან ორმო- 

ცდაათიოდე წლის, უსუფთაოდ ჩაცმული მამაკაცი და სეიტრიანი, ტყავის სა- 

ნდლებიანი სამი თმააბურძგნული ახალგახრდა ზის. მამაკაცი კადრს მიღმა რა- 

ღაცას ანიშნებს, ხმამაღლა იძახის: 

მამაკაცი – ორფეოს! 
ერთერთი ახალგაზრდა კაცი – ხომ არ გაგიჟდით...! (მაგიდიდან დგება) 

დანარჩენებიც მას ბაძავენ, მიაქვთ თავისი ჭიქები და მამაკაცს მაგიდასთან 

მარტო ტოვებენ. ორფეოსი მაგიდასთან მიდის. 

მამაკაცი - ერთი წუთით ჩამოჯექით... 

ორფეოსი – მგონი ყველა გავაქციე... (ჯდება) 

მამაკაცი (უღიმის) – თქვენ მგელს უყოფთ თავს ხახაში... 

ორფეოსი – მინდოდა საბოლოოდ დავრწმუნებულიყავი. (ხანმოკლე დუმილი. 

– მამაკაცი სასმელს მოსვამს.) 

მამაკაცი – რას დალევთ? 
ორფეოსი – გმადლობთ, არაფერს, უკვე დავლიე. პირში ახლაც მწარე გემო 

მაქვს. უშიშარი კაცი ჩანხართ, ჩენთან გამოლაპარაკება რომ გაბედეთ. 

მამაკაცი – ო! მე თამაშგარე მდგომარეობაში ვარ. წერა ოცი წლისამ 

მივატოვე. ახალს ვერაფერს ვამბობდი. ისინი კი დუმილს მიფასებენ. 

ორფეოსი – რა თქმა უნდა, ჰგონიათ ახალს ვერაფერს ვამბობ და იმასაც 

ფიქრობენ, რომ პოეტი ძალიან სახელგანთქმული არც უნდა იყოს... 

მამაკაცი – მართალია, არ უყვარხართ... 
ორფეოსი – პირდაპირ მითხარით, რომ ვძულვარ. (თავს ობიექტივისაკენ 

აბრუნებს) 

კამერა აჩვენებს იმას, რასაც ორფეოსი და მამაკაცი ხედავენ. კაფედან გამო- 

სული მშვენიერი ქალბატონი და მთვრალი ყმაწვილი მაგიდებისაკენს მიემართე- 

ბიან. გიტარის ნაცვლად ახლა აქ ჯახი უკრავს. 

ორფეოსი (მიუბრუნდება მამაკაცს) – ეს ახალგახრდა ლოთი ვინღაა, 
ახლახან ასე თავახიანად რომ შემხვდა? ეტყობა კარგი ცხოვრება უყვარს. 

მამაკაცი – ჟაკ სეჟესტია, პოეტი. თვრამეტი წლისაა და უკვე აღმერთებენ. 

პრინცესა, რომელსაც ის ახლავს, ჟურნალის სპონსორია. მან ახლახან იქ თა- 

ვისი პირველი ლექსები გამოაქვეყნა. 

ორფეოსი – პრინცესა მართლაც ძალიან ლამახი და ელეგანტურია... 

მამაკაცი – უცხოელია. პოეტური სამყაროს გარეშე არსებობა ვერ წარმო- 

უდგენია. (მაგიდიდან იღებს ჟურნალს) – აი მისი ჟურნალი... – ორფეოსი შლის 

48



ჟურნალს. 

ორფეოსი - აქ მხოლოდ სუფთა ფურცლებია. 

მამაკაცი – ამას „ნუდიხმი“ ჰქვია, 

ორფეოსი – სასაცილოა და მეტი არაფერი... 

მამაკაცი – წარმოიდგინეთ, ნაკლებად სასაცილო. ვიდრე ამ გვერდებზხზე 

დაბეჭდილი სასაცილო ტექსტები იქნებოდა. არანაირი უკიდურესობა არ არის 

სასასაცილო. ორფეოს, თქვენი უბედურებაც ის არის, რომ ისიც იცით, სადამდე 

შეტოპოთ. 

ორფეოსი – მე ის ვიცი, რომ მკითხველს ვუყვარვარ. 

მამაკაცი – მაგრამ მის ახრს არვინ იხიარებს. 

ტერასის სხვა კუთხე. მწერლების გვერდით, მაგიდა რომ დატოვეს, პრინცესა 

და სეჟესტი დგანან. 

პირველი მწერალი – ჩვენზე ლაპარაკობენ. 
მეორე მწერალი – მგონი, ყველაფერი შეიცვლება და ტექსტებსაც გამო- 

აქვეყნებენ. 
პრინცესა – აი მისი ლექსები... გაუფრთხილდით, თორემ ისეთ დღეშია, 

სადაც გინდა დატოვებს... 

სეჟესტი (ახალგახრდას ხელიდან გლეჯს ფურცლებს) – ახლავე დამი- 

ბრუნე... შე ნაგავო! ცხვირპირს დაგიმტვერევ. ყბებს ჩამოგიღებ!... 

პრინცესა – დაწყნარდით, ხომ იცით, ალიაქოთი არ მიყვარს! 

სეჟესტი – რა თქმა უნდა! 

ხელჩართული ჩხუბი მაგიდიდან მაგიდახე გადადის. კაფეს ინტერიერი. ტე- 

ლეფონის ჯიხური. მძღოლი ჯიხურში შედის და კრეფს ნომერს. 

ერტებიზი – პოლიცია!... “პოეტთა კაფეში“... ჩხუბია... 

ტერასა. დიალოგი ორფეოსსა და მამაკაცს შორის გრძელდება. 

ორფეოსი – (ირონიულად) მშვიდობით ბრძანდებოდეთ. თქვენს კაფეში კაცს 

არ მოწყინდება. თავი სამყაროს ცენტრში გეგონება. 

მამაკაცი – მართლა სამყაროს ცენტრია, თვითონ იცით და ცუდ გუნებაზეც 

იმიტომ ხართ. 

ორფეოსი – ჩემთვის გამოტანილი განაჩენიც საბოლოოა? 

მამაკაცი – არა, და ამიტომ კიდევ უფრო სძულხართ. 

ორფეოსი – მაშ როგორ მოვიქცე? ვიჩხუბო? 

მამაკაცი – (დგება) – გაგვაკვირვეთ... 

მამაკაცი მარჯვნივ გაიხედავს და უცბად სახეზე გაოცება ეხატება. ვხედავთ 
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როგორ მოდიან პოლიციის მანქანები. მანქანებიდან პოლიციელები გადმოდიან. 

გაწევ-გამოწევა, აყალმაყალი. პოლიციელები კაფეში შედიან. 

ი/ვი ბი – საბ ბი... საბუთები... ციელე უთე უთე 

მამაკაცისა და ორფეოსის მაგიდა. 

პირველი პოლიციელი – თქვენი საბუთები. 

(ორფეოსი ჯიბიდან საფულეს იღებს. პოლიციელი კითხულობს, თავს მაღლა 

წევს.) 

მაპატიეთ ძვირფასო მეტრ, ვერ გიცანით, თუმცა ჩემ ცოლს მთელი ოთახი 

თქვენი ფოტოებით აქეს აჭრელებული... 

ორფეოსი – ეს ბატონი ჩემთანაა... 

პირველი პოლიციელი – კიდევ ერთხელ გიხდით ბოდიშს... (თავს უკრავს) 

ბატონებო! (მიდის) 

მამაკაცი – ვხედავ პოლიციასთან მშვენიერი ურთიერთობა გქონიათ. 

ორფეოსი – ვის, მე? 

მამაკაცი – გირჩევთ ახლავე აქედან დაიკარგოთ, თორემ მთელი ამ აურხა- 

ურის ატეხვასაც თქვენ დაგაბრალებენ. 

ორფეოსი – ესღა მაკლია!... 

ტერასის მოპირდაპირე კუთხე: პრინცესა, ყმაწვილკაცი, მძღოლი, ჭაბუ კები 

და ქალიშვილები. ყველანი გაცხარებით, ხელებს იქნევენ, კამათობენ. პოლიცია 

მათ ჩვენებებს ართმევს. 

ახალგაზრდა კაცი – გამიშვით! გამიშვით!... 

პრინცესა – უფლება არ გაქვთ ამ ყმაწვილს უხეშად მოექცეთ! 

მეორე პოლიციელი – საბუთები არა აქვს. (სეჟესტს) გამოგვყევით! 

პრინცესა – პასუხს მე ვაგებ. 

მეორე პოლიციელი – ახსნა-განმარტებას პოლიციის განყოფილებაში მო- 

გგცემთ. 
პრინცესა – ეს დაუშვებელია! 

მეორე პოლიციელი – სამსახურეობრივ მოვალეობას ვასრულებთ. 

(ახალგახრდა ძალით მიჰყავთ. ყვირის, ცდილობს ხელიდან დაუსხლტეს პო- 

ლიციელებს) 

ახალგაზრდა კაცი – გამიშვით! გამიშვით!... 

50



იგივენი, გადაღებული ზურგიდან. აპარატი მათ მოედნისაკენ მიაცილებს. იქ 

პრინცესას ავტომობილი დგას. ახალგახრდა, რომელიც პოლიციელებს მარჯვნივ 

გაჰყავთ, ყგირის: 

ახალგაზრდა კაცი – არამზადებო! ღორებო! გამიშვით, თავი დამანებეთ! 

დამანებეთ თავი! 

კამერა წინიდან იღებს პოლიციელებსა და ახალგახრდას. ის ცდილობს პო- 

ლიციელებს ხელიდან დაუსხლტეს. ყველანი ერთად, არეულად, ობიექტივისაკენ 

მიემართებიან. ჯერ მხოლოდ შორიდან ისმის მოტოციკლების გუგუნი. 

პოლიციელი – ოჰ! რეთ ამ ლაწირაას, მიკბინა! ლიციელ უჭუოე ლ კ კ 

ახალგაზრდა კაცი ხელიდან უსხლტება პოლიციელს და გაგლეჯილი სვი- 

ტრით კადრიდან კამერისაკენ მორბის. მოტოციკლების გრუხუნი. მოკლე კადრი – 

თავხარდაცემული მამაკაცის სახე. ისევ მოჯლე კადრი – პოლიციელები ადგილხე 

შეშდებიან და ყვირიან: 

პოლიციელები - ფრთხილად! ფრთხილად!... 

მოკლე კადრი – სეჟესტი დაეცა, ისე დაენარცხა მიწას, თითქოს ციდან 

ჩამოვარდა. მოკლე კადრი – ორი მოტოციკლისტი გადაღებული ზურგიდან, 

მტვრის ბუღში უჩინარდება. კამერა მტვერში ამოგანგლულ ახალგაზრდას აჩვე- 

ნებს. შემზარავი შესახედია. კადრში გამოჩნდება მის წამოსაყენებლად მოვა- 

რდნილი ადამიანების ხელები. ცხედარს მიწიდან იღებენ. ორი პოლიციელი გხას 

გაჰყურებს და ყვირის: 

პირველი პოლიციელი – ნომერი თუ დაიმახსოვრეთ? 

გუშაგი – ვერა. არაფერი ჩანდა. 

პირველი პოლიციელი – ყველა საგუშაგოს დაურეკეთ! 

პრინცესა – ცხედარი ჩემს მანქანაში გადაასვენეთ და ამ საცოდავებს მიხე- 

დეთ... 

კამერა აჩვენებს მათ, ვისაც ახალგახრდა კაცის ცხედარი მიაქვს. 

პრინცესა (მძღოლს) – ერტებიხ! მიეშველეთ... 

მოკლე კადრი – სანახაობის საყურებლად მოსული ხალხი. 

ახალგაზრდა მწერალი – საოცარია, აქ არასდროს მოძრაობა არ ყო- 

ფილა!... 
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ცხედარს როგორც იქნა მანქანაში დაასვენებენ. მამაკაცები და მძღოლი მანქა- 

ნიდან გადმოდიან. პრინცესა კამერისაკენ ბრუნდება. 

პრინცესა – რა სარგადაყლაპულივით გაშეშებულხართ! 

ორფეოსის გაკვირვებული სახე. ის ნელა მიდის წინ, თუმცა დარწმუნებული 

არაა, რომ მას მიმართავენ. პრინცესას ახლო ხედი. 

პრინცესა – დიახ, თქვენ! თქვენ! იქნებ რამეში დაგვეხმაროთ. 

მანქანის კარისა და ორფეოსისაკენ მიბრუნებული პრინცესას ხედი, გვერდი- 

დან. 

პრინცესა – თქვენი ჩვენებები დამჭირდება. მანქანაში, ჩქარა. 

ორფეოსი კადრში მარცხნიდან შემოდის, პრინცესა სწრაფად ჯდება მანქა- 

ნაში და ყვირის: 

წავედით! წავედით!... ჩქარა, რაღას უცდით. 

ორფეოსი პრინცესასთან ერთად მანქანაში ჯდება, ისმის კარის ჯახუნი და 

მანქანა ადგილიდან იძვრის. 
პრინცესას ავტომანქანა. კადრში – მანქანის უკანა, პატარა გვერდითი ფა- 

ნჯარა, 
ფანჯრიდან ჩანს როგორ იშლება „პოეტთა კაფეში“ შეკრებილი ხალხი. 

სწრაფი გადასვლა მარჯვნივ, პანორამულ ხედხე. ახლო ხედით, წელამდე, ჩანს 

ახალგახრდა კაცი, მას ტუჩის კუთხიდან სისხლი წვრილ ნაკადად სდის. კადრში 

გამოჩნდება პრინცესას პროფილი. პრინცესა ახალგახრდის სახეს აკვირდება. 

პრინცესა – ცხვირსახოცი მომეცით. 

კამერა აჩ3ვნებს ორფეოსს. ის პირით ჩვენკენ, ასაკეც სკამზე ზის. ფანჯრის 

მიღმა სოფლის პეიხაჟი მიცურავს. ორფეოსი ჯიბიდან იღებს ცხვირსახოცს და 

პრინცესას აძლევს. კადრში ახალგახრდა კაცი აღარ ჩანს. კამერა მხოლოდ 

პრინცესასა და ორფეოსის ახლო ხედებს აჩვენებს. 

ორფეოსი – ეტყობა მძიმედაა დაჭრილი. 

პრინცესა – უთქვენოდაც ვიცი... 

ორფეოსი – საავადმყოფოს გავცდით! 

პრინცესა – ნუთუ გგონიათ, რომ ყმაწვილს საავადმყოფოში მივიყგან. 
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კადრში ჩანს სეჟესტის სახე და პრინცესას ხელები. პრინცესა ახალგახრდა 

კაცს ცხვირსახოცით სისხლს სწმენდს. კადრში ჩანს ორფეოსის ხელი. ის 

სეჟესტს ქუთუთოს უწევს. 

პრინცესას ხმა –= ხელს ნუ ახლებთ! 

გაოცებული ორფეოსი წელში სწორდება. 

ორფეოსი – კი მაგრამ... ის ხომ მკვდარია... 

პრინცესა ორფეოსს შეხედავს, უფრო სწორად კმერას გაუსწორებს თვალს. 

პრინცესა – თქვენს საქმეებს მიხედეთ და სხვის საქმეებში ცხვირის ჩაყოფას 

შეეშვით. 

(პრინცესა სიგარეტს ეწეოდა. ის სიგარეტს აგდებს) კამერა მძღოლის ზუ- 

რგსა და მანქანის წინა შუშას აჩვენებს. მანქანა ამუხრუჭებს და შლაგბაუმიან 

გადასასვლელთან ჩერდება. 

ორფეოსის ხმა – თქვენ თვითონ მითხარით, მანქანაში ჩავმჯდარიყავი... 

პრინცესას ხმა – გაჩუმდებით თუ არა? 

მანქანის უკანა ფანჯარა მთელ ეკრანს იკავებს. კადრში გაოცებული ორფე- 

ოსის სახე და მძღოლის ზურგი ჩანს; ჩაიქროლებს მატარებელი, შლაგბაუმს 

ასწევენ. მანქანა გხას განაგრძობს. უკანა ფანჯარა პატარავდება. ჩანს მანქანის 

ზსურგი, მერე მთელი მანქანა, რომელიც სიჩქარეს უმატებს და ლიანდაგებზე 

გადადის. 

პრინცესა (მძლოლს) – ჩვეული გხით იარეთ. 

მანქანის საერთო ხედი. პრინცესა მძღოლისაკენ იხრება. მანქანის ხედი ში- 

გნიდან, ფანჯრის მიღმა ნეგატივით გადაღებული, თითქოსდა დათოვლილი პე- 

იხაჟები მიცურავენ. 

პრინცესა - რადიო! 

ახლო ხედი – რადიოს სახელურზე, ჩანს ერტებიხის ხელი. მოკლე ტალღე- 

ბის ხრიალი. მორხე, შემდეგ ფრახა: 

რადიო – სიჩუმე უკან-უკან უფრო სწრაფად იხევს. სამჯერ. სიჩუმე უკან- 

უკან უფრო სწრაფად იხევს. სამჯერ... (მორხე) 
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მანქანის საერთო ხედი წინიდან. დუმილი. ბალიშებზე გადაწოლილი პრი- 

ნცესა რადიოს უსმენს. 

ჭიქა წყალი მთელ ქვეყანას ანათებს... ორჯერ... ყურადღება, მიღება. ჭიქა 

წყალი მთელ ქვევანას ანათებს. ორჯერ... ჭიქა წყალი მთელ ქვეყანას ანათებს. 

(მორხზე) 

ორფეოსი – სად მივდივართ? 

პრინცესა – რა ვქნა, ძალით გაგაჩუმოთ? 

კვლავ ნეგატივით, ჩანს პეიხაჟები, რომელსაც მანქანა ჩაუვლის. ისმის მო- 

ტოციკლების გრიალი. კადრში ჩნდება „როილსი“, მოტოციკლების ფარები მა– 

ნქანას უახლოვდება და უსწრებს. მანქანა ჩერდება. პრინცესა მანქანის მარჯვენა 

კარიდან გადაიხრება და წინ წასულ მოტოციკლისტს უყვირის: 

პრინცესა – სალამი! 

მანქანის ხედი შიგნიდან. ორფეოსი ობიექტივისაკენ ზურგით ზის და ხედავს, 

როგორ ჩაუქროლებს მეორე მოტოციკლისტი, თავს მარცხნივ, აბრუნებს და 

ამბობს: 

ორფეოსი – ესენი, ესენი არიან ბიჭი. რომ გაიტანეს! 

კადრში – პრინცესა. 

პრინცესა – თქვენ რა, მართლა ასეთი სულელი ხართ? გთხოვთ კითხვებით 

აღარ შემაწუხოთ! 

მანქანა ადგილიდან იძვრის, სიჩქარეს უმატებს, მიჰქრის. მოჩანს გხა. შორს, 

ჰორიზონტზე, კადრს მოტოციკლისტები კვეთენ. 

ღამეა. ჩანს ქალაქგარეთა ჩაბნელებული სახლის რამდენიმე განათებული 

ფანჯარა. ისმის მოახლოვებული მოტოციკლების ხმაური. მანქანა (ჯერ ფარების 

შუქი გამოჩნდება) და მოტოციკლები უკან მოიტოვებენ კაშერას, ადიან ბორცვხე 

და იქ, ვიდრე სახლთან გაჩერდებოდნენ, ნახევარწრეს არტყამენ. ამ მანევრისას 

მოტოციკლისტები უსწრებენ მანქანას და სახლის ბაქანთან ჩერდებიან; გადმო- 

დიან მოტოციკლებიდან, მოტოციკლებს სახლის კედელს მიაყუდებენ და გაჩერე- 

ბულ მანქანასთან მიდიან. მანქანიდან გადმოდის მძლოლი. ის მანქანის უკანა 

კარს აღებს. ისმის მატარებლების სტვენა. 

პრინცესა – მუსიე, გადმობრძანდით, ჩემს ხალხს ხელს ნუ უშლით. 
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პრინცესა მანქანიდან გადმოდის. მას გვერდით მოტოცოკლისტები უდგანან. 

პრინცესა – ცხედარი მანქანიდან გადმოასვენეთ და მაღლა აიტანეთ. 

ორფეოსი მანქანიდან გადმოდის, უკან იხედება. მოტოციკლისტებს მანქანიდან 

გადმოაქვთ ახალგახრდის ცხედარი. ცხედარს თავი უკან გადავარდნია. ასე უა- 

ხლოვდებიან კამერას, 

ქალაქგარეთა სახლის ინტერიერი. ჩამონგრეული კედლები. 

პრინცესა –- თქვენ რა, ზეხეურად გძინავთ? (კიბეხე ადის) 

ორფეოსი – ვგონებ მართლა მძინავს... 

კამერა კიბის თავიდან, სემოთ მიმავალ ხალხს აჩვენებს, ყველანი კიბის 

ბაქანზე ადიან, მარჯვნივ უხვევენ, რამდენიმე საფეხურით ძირს ეშვებიან და ღია 

კარში გადიან. 

პრინცესა – რას ზოზინობენ. მეჯავრება ზოხინი. (ორფეოსს) აქ მომიცადეთ 

მუსიე. 

როგორც გადაბარგებისას, ან გაქურდვის შემდეგ არეული ოთახი. იატაკზე 

აქა-იქ თივა ყრია. ავეჯიდან მხოლოდ ძველი მაგიდა და სკამები ჩანს. კედელხე 

ჩამოხეული შპალერი. კარის ხელმარცხნივ – დიდი სარკე. ოთახის ფანჯრები და 

დარაბები დახურულია. შემოდის ორი მოტოციკლისტი. მათ ახალგახრდის ცხე- 

დარი შემოაქვთ. მოტოციკლისტებს უკან პრინცესა მოჰყვება. 

პრინცესა – იატაჯზე დააწვინეთ. 

პრინცესა მობრუნდება და ოთახიდან გადის. ორფეოსი. ის კიბეზე იცდის; 

ცდილობს ოთახში შეიხედოს, დაინახოს რა ხდება. პრინცესა ორფეოსთან მიდის 

და ეუბნება: 

პრინცესა – გამომყევით მუსიე. 

ორფეოსი პრინცესას მიჰყვება. პრინცესა კიბის ბაქანზე მარჯვენა კარში 

შევა, აივგლის ოთხ საფეხურს, რომლის თავზეც კიდევ სხვა კარი მოჩანს და 

აღებს. ორფეოსი კიბის ძირას იცდის. კამერა სარკიანი ოთახის კარიდან აჩვე- 

ნებს პატარა, შიდა კიბეს, მერე კი პრინცესას, რომელიც მეორე, ოთხი საფე- 

ხურის თავხე გამოსულ კარს აღებს და ორფეოსისაკენ ბრუნდება. 

პრინცესა – თქვენ მართლა გძინავთ. 

ორფეოსი – დიახ... დიახ... მძინავს... ძალიან მიკვირს. 

55



ოთახი, რომელშიც პრინცესა და ორფეოსი შედიან, იაფფასიანი ელეგანტუ- 

რობით საეჭვო რეპუტაციის სასტუმროს ნომერს ჰგავს, რომელიც მის დიასა- 

ხლისს თავისებური ფუფუნებით მოურთავს. აქ ყველაფერი კიდია ან ყრია: 

ქსოვილები, ბეწვეული. ფანჯარის დარაბები დახურულია. ფანჯარასთან დივანი, 

ლამფა და რადიომიმღები დგას. დივანის ხელმარცხნივ, ოთახის სიღრმეში, 

პატარა კარი აგურისკედლიან დერეფანს უკავშირდება. მოპირდაპირე კუთხეში, 

ჯაგრისებითა და ფლაკონებით გადატვირთული ტუალეტის მაგიდის თავხე სა- 

მფრთიანი სარკე მთელ ოთახს ირეკლავს. პრინცესა შესვლისთანავე ანთებს 

ლამფას. ირგვლივ საოცრად რბილი შუქი იღვრება. 

ორფეოსი – ბოლოს და ბოლოს, ამიხსნით თუ არა ქალბატონო?... 

პრინცესა – არაფერსაც არ აგიხსნით. როცა გძინავს და სიხმრებს ხედავ, 

ისე უნდა აღიქვა სიხმარი, როგორც ეს მძინარე ადამიანს შეეფერება. 

ორფეოსი – მგონი უფლება მაქვს ახსნა-განმარტება მოვითხოვო. 

კამერა აჩვენებს პრინცესას. ის დივანთან მიდის, ზედ ეშვება და რადიოს 

რთავს. რადიოში გადმოსცემენ ინტერმედიას „გლუ კის ორფეოსიდან“ (ევრიდიკეს 

ტირილი). 

პრინცესა – სრული უფლება გაქვთ მოითხოვოთ, მე კი სრული უფლება 

მაქვს უარი გითხრათ, ისე რომ ბარი-ბარს ვართ, ბატონო ჩემო. 

პრინცესა დგება და კადრიდან მარცხნივ გადის. მისი კადრიდან გასვლისთა- 

ნავე კადრში შემოდის ორფეოსი. 

ორფეოსი – ქალბატონო! გამორთეთ ეგ მუსიკა. გვერდით ოთახში: მიცვალე- 

ბულია. თავს კი მისი მკვლელები დასტრიალებენ. (სახელურის მობრუნებით 

რთავს რადიოს და დგება) გიმეორებთ, მოვითხოვ, რომ... 

პრინცესა ტუალეტის მაგიდასთან მიდის და სამფრთიანი სარკის ნათურებს 

ანთებს. 

პრინცესა – მოვითხოვ, რომ რადიოს ხელი არ ახლოთ. დაბრძანდით და 

დამშვიდდით, თუ შეიძლება. 

პრინცესა ჯდება და თმის ვარცხნილობას ისწორებს. კამერა მას ზურგიდან 

და ამასთანავე რადიოსთან გაჩერებულ ორფეოსთან ერთად სარკეში არეკლი- 

ლსაც. აჩვენებს. 

რადიო - (მოკლე ტალღების სიგნალი და მერე უცებ, იგივე ხმა, რომელიც 

მანქანაში ისმოდა). კარგი იქნებოდა, სარკეებს ცოტა მეტი ეფიქრათ. ერთხელ. 
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ვიმეორებ. კარგი იქნებოდა, სარკეებს ცოტა მეტი ეფიქრათ. ერთხელ. კარგი 

იქნებოდა სარკეებს... 

სარკე ერთიანად იბზარება, პრინცესა წამოხტება და კადრიდან სწრაფად. გადის. 
კამერა აჩვენებს რადიოსთან გაჩერებულ ორფეოსს. რადიოდან ისმის მოკლე ტალღების 
ხრიალი. პრინცესა უცბად ისევ მობრუნდება. კადრში ის ზურგით ჩანს, რადიოს 

სახელურს ატრიალებს. კვლავ გაისმის მუსიკა გლუკის „ორფეოსიდან”. 

პრინცესა – რა საძაგელი ხართ. (ორფეოსს დივანისაკენ უბიძგებს და ისიც 

უნებურად დივანზე ეშვება) აქ, ჩემს ოთახში მომიცადეთ. ჩემი მსახურები... 

აგურის კედლიანი დერეფნის კართან გამოჩნდება ორი თეთრკიტელიანი ჩი- 

ნელი მსახური; პრინცესას თავის დაბლა დაკვრით ესალმებიან. 

შამპანურსა და სიგარეტს მოგიტანენ, ისე იგრძენით თავი, როგორც საკუთარ 

სახლში... 

მსახურები თავის დაკვრით გადიან. ორფეოსი დივანზე ზის, პრინცესა აჩქარე- 

ბული ნაბიჯით, კარისაკენ მიემართება, მაგრამ უცბად შეჩერდება: : 

პრინცესა – ძალიან ბევრის გაგება გნებავთ, ბატონო ჩემო. ეს კი სერი- 

ოხული ნაკლია. 

ორფეოსი კვლავ ზის. მუსიკის ჰანგები იღვრება. 

ორფეოსი – მაგრამ ქალბატონო, მე შინ მელოდებიან. 

კამერა უფრო ახლოდან აჩვენებს გასასვლელთან შეჩერებულ პრინცესას, 

რომელიც კარს აღებს. 

პრინცესა – არა უშავს, ცოლი მოგიცდით. რაც უფრო მეტს დაიგვიანებთ, 

მით უფრო მეტად გაახარებს თქვენი დაბრუნება. 

პრინცესა ოთახიდან გადის და კარს ხურავს. ჩინელ მსახურებს პატარა 

საგორებელი მაგიდით სიგარეტები და ვედროში ჩადებული შამპანური შემოაქვთ. 

პანორამული ხედი – ორფეოსი დგება, მერე კი ნელა, სანამ მსახური შამპა- 

ნურს ხსნის, კვლავ თავის ადგილას ეშვება. ' 

სარკიანი ოთახი. სარკის ორივე მხარეს თითო მოტოციკლისტი დგას. იატაკზე 

ახალგახრდის ცხედარი ასვენია. კადრში სწრაფად შემოდის პრინცესა, ცხედა- 

რთან მიდის და აკვირდება. 
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პრინცესა – (მოტოციკლისტებს) ყველაფერი მზადაა? 

ერთ-ერთი მოტოციკლისტი – დიახ, ქალბატონო. 

სცენა გადაღებულია უკუღმა, ჩიტის თვალსაწიერიდან. სინამდვილეში სეჟე- 

სტი პრინცესას წინ დგას და ნელ-ნელა ძირს ეშვება. პრინცესა მის მოძრაობას 

ხელს აყოლებს, მაგრამ თვით სეჟესტს არ ეხება. მაყურებელი ამ დროს ეკრანზე 

ზედას ყმაწვილს, რომელიც ნელ-ნელა წამოდგება და წელში გამართული 

პრინცესას წინ აისვეტება: 

პრინცესა – სეჟესტ, წამოდექით. 

კამერა პრინცესას ზურგიდან აჩვენებს. თვალებდაჭყეტილი სეჟესტი კი, რო- 

მელიც ფეხზე ნელა დგება, კადრში ანფასით მოჩანს. 

პრინცესა – სალამი. 

ახალგაზრდა კაცი (მთვარეულის ხმით) – სალამი. 

პრინცესა – იცით ვინ ვარ? 

ახალგაზრდა კაცი – ვიცი. 

პრინცესა – თქვით. 

ახალგაზრდა კაცი – ჩემი სიკვდილი. 

პრინცესა – კეთილი. ამიერიდან ჩემი: მსახური ხართ. 

ახალგაზრდა კაცი – თქვენი მსახური ვარ. 

პრინცესა – და ჩემს ბრძანებებს დაემორჩილებით. 

ახალგაზრდა კაცი – თქ>ვენს ბრძანებებს დავემორჩილები. 

პრინცესა – ძალიან კარგი. მაშ გხას გავუდგეთ... 

პრინცესა მოტოციკლისტებს მიუბრუნდება. კადრში საერთო ხედით ჩანს 

პრინცესა, ახალგახრდა კაცი, სარკე და ორი მოტოციკლისტი. 

ჩემს. კაბას ჩაეჭიდეთ. ნურაფრის გეშინიათ. ხელი არ გამიშვათ. 

პრინცესა უკან იხევს, ზურგსუკან ყმაწვილი უდგას, ნაბიჯტზეც არ შორდება. 

პრინცესა სარკესთან მიირბენს და ახალგახრდა კაცთან ერთად შიგ იჭრება. 

სარკის ხედი გადაღებული შიგნიდან. მისი ზედაპირი წყლის ზედაპირივით დატა- 

ლღულია. კარებში, ჭიქა შამპანურით ხელში ჩანს ორფეოსი. მას ჭიქა ხელიდან 

უვარდება. ჭიქა ტყდება. სარკეში შესვლა ორი მოტოციკლისტის შესვლით მთა- 

გრდება და სარკე კვლავ ჩვეულებრივ სარკედ იქცევა. ორფეოსი სარკეს მი- 

აწყდება, მაგრამ მის მყარ ზედაპირს ეჯახება: ვხედავთ, როგორ აკაკუნებს სა– 

რკის ზედაპირხე, გვესმის კაკუნის LM ორფეოსის ახლო ხედი. ის პირით 

სარკისკენ დგას. თავი უ, კან უვარდება, ხელები ეშვება და გულწასული სარკის 

ჩარჩოსთან, ძირს ვარდება. 
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წაფენა 

სარკეში არეკლილი ორფეოსის თავის ძალიან ახლო ხედი. მქრქალი, მაგრამ 

ძლიერი შუქი. კამერა ორფეოსს მთელი ტანით და იმავე მდგომარეობაში აჩვე- 

ნებს, როგორშიც ის სარკის ძირს ეგდო, მაგრამ ამჯერად ის გუბესთან გდია. 

თეთრი, პორიხონტამდე მიმავალი ბორცვები. ორფეოსი ახლადგაღვიძებულივით 

შეინძრევა, იდაყვზე წამოიწევს და გაკვირვებული ირგვლივ მიმოიხედავს. ის 

ქვიშის, თეთრ ბორცვხე ადის და ყვირის: 

ორფეოსი – ეჰე, ჰე, ჰე ჰეი! 

ქათქათა, თითქოს თოვლით დაფარულ ფერდობხე ეშვება, სხვა ბორცევხე 

გადადის და ბუჩქებს შორის გაკაფული ბილიკისაკენ მიემართება. გხის ჰირას 

ჩანს „როილსი“. ორფეოსი მანქანასთან ჩარბის. მანქანის ახლო ხედი. მძლოლს 

სძინავს... ორფეოსი ანჯღრევს მას და ყვირილით ეკითხება: 

ორფეოსი – სად ვართ? 

მძღოლი იღვიძებს, სწრაფად გადმოდის მანქანიდან, კარს უღებს და განზე 

დგება. 

თქ>ვენ გეკითხებით, სად ვართ! 

ერტებიზი – არ ვიცი მიუსიე, მიბრძანეს დაგლოდებოდით და სახლში 

მიმეყვანეთ. 

ორფეოსი – პრინცესა სადაა? სადაა სახლი? 

ერტებიზი – მიუსიე, იქნებ მანქანაში ჩაჯდეთ. 

ორფეოსი მანქანაში შეხტება, თან მძღლს თვალს არ აშორებს. მძღოლი კარს 

მიიჯახუნებს და საჭესთან ჯდება. ისმის მეორე კარის მიჯახუნებაც. მანქანა 

იქოქება. „როილსი“ ადგილიდან იძვრის. 

დღეა: სასტუმრო ოთახი ორფეოსის სახლში. ამ ძალხე კომფორტულ ოთახს 

ეტყობა სასადილოდაც იყენებენ. აქვეა პატარა სამზარეულო, გახქურა. უამრავი 

წიგნი. სასადილო მაგიდა ჟურნალებითაა მოფენილი. ოთახის სიღრმეში, მა- 

რცხნივ, პატარა კარია. ის ბაღის კიბის ბაქანზე გადის. ოთახის ჭერში გემბანის 

ტრაპის მსგავსი კიბე ლიუკით, ევრიდიკესა და ორფეოსის საძილეს უკავში- 

რდება. კიბის ძირიდან მოჩანს დივანი... ევრიდიკე ფანჯარასთან ზის. ფანჯარა 

ბაღსა და გხას გადაჰყურებს. ევრიდიკეს გვერდით აგლაონისი და პოლიციის 

კომისარი დგანან. აგლაონისი ტელეფონზე რეკავს. 
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გლაონისი (ტელეფონში) – როგორ არა, როგორ არა, ეს ქალი სწორედ 

სასტუმრო .„,თერმში” ცხოვრობდა. აბა ერთი, დირექტორთან დამალაპარაკეთ. 

აგლაონისი ყურმილს პოლიციის კომისარს აძლევს. პორტიეს ბიურო სასტუ- 

მროში, “თერმი“, 

პორტიე – ბატონო დირექტორო, ტელეფონთან გთხოვენ. 

სასტუმრო ოთახი ორფეოსის სახლში. 

პოლიციის კომისარი – საგანგებო საქმეთა კომისარი გელაპარაკებათ... 

უკაცრავად ისევ რომ გაწუხებთ. ახალი ხომ არაფერია? ალო! ალო! ალო! არ 

დაკიდოთ! 

ტელეფონი სასტუმროში, „თერში“. 

დირექტორი – შემიძლია მხოლოდ ის გაგიმეოროთ, რაც უკვე გითხარით, 

ბატონო კომისარო. მსგავსი გარეგნობის ქალი ჩვენთან ნამდვილად არ გაჩერე- 

ბულა და არც არანაირი „როილსი“ მინახავს. 

სასტუმრო ოთახი ორფეოსის სახლში. 

პოლიციის კომისარი – ორ საათხე შემოგივლით. უკაცრავად. (კიდებს 

ყურმილს) 

ევრიდიკე ზის, აგლაონისი დგას, კომისარი ყურმილს კიდებს და ოთახში 

ბოლთას სცემს. 

კომისარი – პირდაპირ წარმოუდგენელია! წარმოუდგენელი! არც ოტელ 
„ფაბიუსში“ არც ოტელ „დე დე მონდში", 

ევრიდიკე – აღარ დაბრუნდება. 

აგლაონისის ხელი ევრიდიკეს მხარხე ეშვება. ის მეგობარს ნელა არწევს. 

აგლაონისი – დაწყნარდი, დაწყნარდი. მამაკაცები ყოველთვის ბრუნდებიან: 

ისეთი სულელები არიან. 

ევრიდიკე – მაშ სადაა? სად უნდა იყოს? 

გლაონისი – ვერ მოგატყუებ. იმ ქალთანაა. 

ევრიდიკე – (დგება) – ო არა! არა! ამას ვერასოდეს დავიჯერებ. თქვენ. 

თქვენ მაინც უთხარით ბატონო კომისარო, რომ ეს სიცრუეა. თქვეს ხომ იცნობთ 

ორფეოსს... 
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კომისარი – ქალბატონო... ქალბატონო!... 

ევრიდიკე – უთხარით, რომ ეს სიცრუეა, უთხარით! 

კომისარი – არც კი ვიცი რა გიპასუხოთ. სამაგალითო ოჯახი გაქვთ. მაგრამ 

ხანდახან მამაკაცები იბნევიან.., 

ევრიდიკე კედლისკენ მიბრუნდება. 

ევრიდიკე – ღმერთო ჩემო! ღმერთო ჩემო! 

კომისარი ევრიდიკეს ზურგსუკან ჩაივლის და აგლაონისთან მივა. 

კომისარი – ძალიან არასასიამოვნო ამბავია. 

აგლაონისი – რა, პრესაში სკანდალის ატეხვის გეშინიათ? 

კომისარი – არა, არა. საკმაოდ მკაცრი განკარგულებები გავეცი; და სა- 

ერთოდ, ჟურნალისტებმა ამახე არაფერი იციან. 

ზარი ბაღის ჭიშკართან. კომისარი შეკრთდება. 

აგლაონისი – (ფანჯარაში იხედება) – ჟურნალისტია, ჩემო ძვირფასო კომი- 

სარო. 

კამერა კედელთან მტირალ ევრიდიკეს აჩვენებს. 

ევრიდიკე – რა ამბავია? (კარისაკენ გარბის) 

ბაღი ორფეოსის სახლის წინ. პატარა ჭიშკარი. ჟურნალისტი ხელის კვრით 

აღებს ჭიშკარს და ბაღში შედის. ორფეოსის სახლის კარი. ევრიდიკე უკვე კიბის 

ბაქანზეა. ჟურნალისტი მის წინ, კიბის ძირში დგას. 

ჟურნალისტი – გამარჯობათ ქალბატონო. ჟურნალ „ლე სოლეის“ კორე- 

სპონდენტი გახლავართ. თქვენი მეუღლე შინაა? 

ევრიდიკე – ჩემს მეუღლეს სძინავს და ვერავის მიიღებს. 

ჟურნალისტი (თავხედურად) – სძინავს?... 

ევრიდიკეს ზურგსუკან პოლიციის კომისარი გამოჩნდება. 

ევრიდიკე – მთელი ღამე მუშაობაში გაატარა. 

კომისარი – მეც მის სანახავად მოვედი, მაგრამ არ გავაღვიძებინე. 

ჟურნალისტი – კეთილი. გავრბივარ. თუ გნებავთ წამომყევით, ბატონო 

კომისარო. მანქანით ვარ. 

კომისარი – გმადლობთ, მეც მანქანით ვარ. 
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ევრიდიკე – მაინც რისი გაგება გინდოდათ?... 

ჟურნალისტი – ინტერვიუ მინდოდა ჩამომერთმია იმ აგარიახე, ახალგახრდა 

კაცი რომ დაიღუპა. საავადმყოფოში არ მიუყვანიათ; მისი მეგობრები ღელავენ, 

არ იციან სად ეძებონ. 

კომისარი – კეთილი, გასაგებია. რედაქციაში შევივლი. 

ჟურნალისტი – ნახვამდის ქალბატონო! (თავს უკრავს და კადრიდან მა- 

რცხნივ გადის. კადრში ევრიდიკე და კომისარი გამოჩნდებიან) 

აგლაონისი ფანჯარას შორდება და კართან მიდის. ეგრიდიკე და კომისარი 

სასტუმრო ოთახში შედიან. 

აგლაონისი – ესეც ასე, გილოცავთ! 

ევრიდიკე – რა საშინელებაა... 

კომისარი – ნუ ლღელაეთ. გახეთის რედაქციაში შევივლი და ყველაფერს 

მოვაგვარებ. (ევრიდიკე ქვითინებს, აგლაონისი ამშვიდებს) 

აგლაონისი – არ გინდა... არ გინდა... გამხნევდი... 

ბაღი. იქვე ჩასაფრებული ჟურნალისტი. მანქანის ხმაური. ჟურნალისტი მა- 

რცხნივ გადაინაცვლებს. გხა სახლის წინ. მოდის „როილსი“ და სახლთან ჩე- 

რდება. გადმოდის ორფეოსი და მძღოლს, რომელიც ჯერ ისევ ნელა მიაგორებს 

მანქანას, ეუბნება: 

ორფეოსი – მომყევით. ძრავას ძალიან ნუ აახმაურებთ. ასე. ახლავე გარაჟს 

გავაღებ... 

ორფეოსი აღებს კარს და კადრიდან ქრება. ეს გარაჟად გადაკეთებული 

საჯინიბოა. ის გხის პირას გადის. ,,როილსი“ სადგომში შედის. ორფეოსი ხუ- 

რავს შესასვლელ კარს. გარაჟად გადაკეთებულ საჯინიბოში ორფეოსის პატარა 

ავტომობილი დგას. „როილსი“ მის მარჯვნივ, თავისუფალ ადგილას ჩერდება. 

ორფეოსი ერტებისს ჩაუვლის და გადაულაპარაცებს: 

ორფეოსი – მაშ ასე, როგორც მოვილაპარაკეთ. (ბაღში გასასვლელ კართან 

შეჩერდება) ჩემი ცოლი ამ ამბავს მაინც გერაფერს გაუგებს. (გადის) 

ბაღის მარცხენა მხარე, ორფეოსი სახლისაკენ მიდის. სახლის კუთხიდან 

გამოდის ჩასაფრებული ჟურნალისტი და გხას უღობავს. 

ჟურნალისტი – გახეთ „ლე სოლეის“ კორესპონდენტი. ე. ი. გმინავთ არა?... 

ორფეოსი – რაო? 
ჟურნალისტი – იძინეთ ორფეოს, იძინეთ, ხელს აღარ შეგიშლით. ტკბილ 

სიხმრებს გისურვებთ. 
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ორფეოსი – აქედან გაეთრიეთ! 

ჟურნალისტი – თქვენს ამ გამოსვლას ჩემი გახეთი სათანადოდ შეაფასებს. 

ორფეოსი – მშვიდობით ბრძანდებოდეთ. გხიდან ჩამომეცალეთ. 

ჟურნალისტი – ამ თავხედობას კიდევ ინანებთ. 

ორფეოსი – პრესის ახრი ფეხებზე მკიდია. 

უურნალისტი – ეს რაღაც ორიგინალურია. 

ორფეოსი – დიახ, ორიგინალურია, – ხელს კრავს ჟურნალისტს და გხას 

გაუდგება. 

კადრში გამოჩნდებიან აგლაონისი, ევრიდიკე და პოლიციის კომისარი. ისინი 

ფანჯრიდან ბაღში იყურებიან. ბაღში მარჯვნიდან შემოდის ორფეოსი. 

აგლაონისი – (ყვირის) – ევრიდიკე! ევრიდიკე! შეხედე, მოვიდა! 

შესასვლელი კარი. ორფეოსი კიბის ბაქანზე ადის. ევრიდიკე შესაგებებლად 

მირბის. ისინი ერთმანეთს კარებში ხვდებიან. ევრიდიკე ორფეოსს კისერზე ეკი- 

დება და ყვირის: 

ევრიდიკე – საყვარელო!... საყვარელო!... როგორც იქნა! 

ორფეოსიც ეხვევა და ამ დროს აგლაონისსა და პოლიციის კომისარს შენი- 

შნავს. 

ორფეოსი – თქვენ აქ რას აკეთებთ? 

კამერა აჩეენებს აგლაონისს და პოლიციის კომისარს, რომელიც მას უკან 

'მოჰყვება. 

აგლაონისი – ძალიან თავახიანი ბრძანდებით! არ უნდა გიკვირდეთ ორფეოს, 

თქვენგან განსაცდელში მიტოვებული ცოლი თავის ერთგულ ადამიანებს მიმა- 

თავს. 

კადრში – ორფეოსი და ევრიდიკე. 

ევრიდიკე – ისე შემეშინდა, არ ვიცოდი რა მექნა და აგლაონისს დაგურეკე. 

ორფეოსი – მერე კომისარი? 

კომისარი – არ ვიცი, ხედავთ თუ არა სიტუაციის სერიოხულობას... 

ორფეოსი – ვხედავ იმას, რომ ოჯახში დაბრუნებულს პოლიცია და ის 

ქალი მხვდება, რომელსაც ჩემი სახლის ზღურბლის გადმობიჯება ავუკრძალე! 

ევრიდიკე – (კადრში ორფეოსის ზურგიდან შემოდის) – ორფეოს!... 
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აგლაონისი გასასვლელისაკენ მიემართება. უკან მიჰყვება კომისარი. აგლა- 

ონისი კამერისაკენ შემობრუნდება. 

აგლაონისი – თქვენი თავხედობა ყოველგვარ ზღვარს სცილდება! ის, რაც 

ახლა თქვით, შეიძლება სანანებელი გაგიხდეთ. 

კიბის ბაქანზე გადის, მაგრამ ზღურბლთან კვლავ შემობრუნდება. 

მოდიხართ კომისარო? მგონი თქვენ აქ, ჩემსავით არასასურველი სტუმარი 

ხართ. 

ორფეოსი – მიბრძანდით, მიბრძანდით, არ გიჭერთ! 

კომისარი – (კართან, დაკიდებულ ქუდს ჩამოხსნის) ხვალ პოლიციის განყო- 

ფილებაში გამოგიძახებთ. მშვიდობით ქალბატონო... 

ოთახიდან გადის. ფანჯრიდან ჩანს როგორ შორდებიან იქაურობას პოლი- 

ციის კომისარი და აგლაონისი. 

ევრიდიკე – ორფეოს! აგლაონისი საშიში ქალია! მისი ქალთა ლიგა ყველა- 

ფერს იკადრებს... შენ რა, ხომ არ შეიშალე?! 

ისმის მიმავალი ავტომობილის ხმა. 

ორფეოსი – მგონი მართლა ვგიჟდები... 
ევრიდიკე – სად იყავი? 
ორფეოსი – (მოთმინებიდან გამოსული) ო, არა, არა! 

ბოლთას სცემს. ყვირის, 

ოღონდ დაკითხვას ნუ დამიწყებ, თუ შეიძლება. დაკითხვას ნუ დამიწყებ! 

კადრში – ცრემლმორეული და გაკვირვებული ევრიდიკე. 

ევრიდიკე – პირველადაა ღამე სახლში რომ არ დაბრუნდი და იმიტომ 

გეკითხები. .. 

ორფეოსი – არაფერი! არაფერი მკითხო! 

ისხამს სასმელს, გადაჰკრავს და ზედ მეორე ჭიქასაც მიაყოლებს. 

ევრიდიკე – ორფეოს!: ორფეოს! შენ ხომ არ სვამ... 

ოფეოსი – ახლა ვსვამ, არ მოგწონს? 

ევრიდიკე – ისე გელოდი. ერთი სული მქონდა შენთვის ძალიან მნიშვნელო- 

ვანი ახალი ამბავი მეხარებინა... 
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მაგიდაზე, ტელეფონთან მოთავსებული კალათიდან, საქსოვ ჩხირებზე აცმულ 

ბავშვის ფაჩუჩს იღებს და ორფეოსს აჩვენებს... ორფეოსი საძინებელი ოთახის 

კიბისკენ მირბის. ევრიდიკეს ნაქსოვი იატაკზე უვარდება. ორფეოსი ვერ ამჩნევს 

სავარძელთან დავარდნილ ფაჩუჩს და უნებლიეთ ზედ აბიჯებს. 

ორფეოსი – ნურაფერს ახალს და მითუმეტეს მნიშვნელოვანს, ნუღარ გამა- 

გონებთ! მხოლოდ ცუდი ახალი ამბები მესმის!... 

ორფეოსის პანორამული ხედი. კამერა მას ჭერში ასასვლელ ლუკამდე მი- 

ჰყვება. 

ევრიდიკეს ზმა – ორფეოს!... 

ორფეოსი – კმარა! მეძინება, მე-ძი-ნე-ბა! (ქრება.) 

თავახდილ ლუკს სახურავი ეცემა. 

მუსიკა 

მანსარდის ფანჯარა სახლის უკანა მხრიდან. ორფეოსი ფანჯრიდან გადადის 

და მისადგამი კიბით ძირს ეშვება. შემდეგ კადრში ჩანს ერტებიხი, რომელიც 

ორფეოსს უთვალთვალებს და სახლის ფასადის მხარეს უჩინარდება, ორფეოსი 

გარაჟში შედის. სასტუმრო ოთახი. ერტებიხი ოთახში შედის. მუსიკა. გლიუკის 

„ორფეოსის“ ინტერმედია. 

ევრიდიკე – ვინ ბრძანდებით? 

ერტებიხი ევრიდიკეს მოშორებით ჩერდება. ქუდი აღარ ახურავს, ქალს თავის 

დაკვრით ესალმება. 

ერტებიზი – მძლოლი ვარ, თქვენი ქმარი მოვიყვანე. 

ევრიდიკე – მოიყვანეთ, საიდან? 

ერტებიზი – მე იმ ქალბატონის მძღოლი ვარ წუხელ თქვენი მეუღლე 

მანქანით რომ წაიყვანა. 

ევრიდიკე – ღამე მასთან გაატარა? 

ერტებიზი – არა ქალბატონო. ჩემს დიასახლისს მძიმედ დაჭრილი გადაჰყა- 

ვდა. თქვენი ქმარი კი უბედური შემთხვევის ადგილას იყო, მანქანაში ჩაუჯდა, 

მაგრამ ჩემს ქალბატონს არ უყვარს, როცა მის საქმეებში ერევიან. 

ევრიდიკე – მერე რა მოხდა? 

ერტებიზი – მერე ჩვენ გხახზე დაგვტოვა. პატარა მანქანა, რომელიც თვითონ 

დაჰყავს, თავის ქალაქგარეთა სახლთან უცდიდა და ამ მანქანით ავადმყოფთან 

ერთად გაქრა. 

65



ევრიდიკე – შერე და ჩემი ქმარი? 

ერტებიზი – მე მანქანა გვერ დავქოქე. ვარჩიე დილამდე მომეცადა. 

თქვენს ქმარს მანქანაში ეძინა. თქვენზე ძალიან ღელავდა... 

ევრიდიკე – (პატარა სამზარეულოში, რომელსაც კამერა მალლიდან აჩვე- 

ნებს) ძალიან მინდა მჯეროდეს თქვენი... 

ერტებიზი – მართლა მძღოლი რომ ვიყო, იქნებ მომეტყუებინეთ კიდეც, 

მაგრამ მძღოლი არ ვარ. 

ევრიდიკე – მაშ ვინ ხართ? 

ერტებიზი – ერთი ჯიბეგახვრეტილი სტუდენტი. სულ ორი კვირაა რაც 

მძღოლად ვმუშაობ. ერტებიხი მქვია. 

ევრიდიკე – ცოტა არ იყოს დამამშვიდეთ. ჩემს ქმარს... ადრეც იცნობდით? 

ერტებიზი – ორფეოსს ვინ არ იცნობს. 

ევრიდიკე ოთახში ბრუნდება. 

ევრიდიკე –,.. ქმარს ძალიან გუყვარვარ, ახლახან კი ისე მეჩხუბა, თითქოს 

შეცვალეს... სმა დაიწყო... 

ერტებიზი – ნაქსოგი დაგვარდნიათ. 

იატაკიდან იღებს ფაჩუჩს, 

ევრიდიკე – გმადლობთ. 

ევრიდიკე ცალი ხელით ფაჩუჩს იღებს, მეორე ხელს კი, რომელიც ფრთხი- 

ლად მუცელთან მიაქვს, კამერა ახლო ხედით აჩვენებს. 

მინდოდა მისთვის მნიშვნელოვანი ახალი ამბავი მეხარებინა. არც კი მომისმინა. 

ვერაფერს ხედავდა, არაფერი ესმოდა. ისე დააბიჯა ფაჩუჩს, ვერც კი შენიშნა. 

კადრში – ევრიდიკე და ერტებიხი. 

ერტებიზი – გადაღლილობამ იცის. მანქანაში კარგად ვერ გამოიძინებ. 

ევრიდიკე – ალბათ ასეა. მომაყვირა მეძინებაო. 

სამზარეულოსაკენ მიდის. 

ალბათ დაღლილობისაგან ფეხზე თქვენც ძლივს დგახართ. ახლავე ყავას 

მოგიდუღებთ. 

თან გახს ანთებს და ქვაბში წყალს ასხამს. 

თქვენს პატრონს, მაპატიეთ, იმ ქალბატონს სად უნდა შეხვდეთ? დაბრძანდით. 
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ერტებიხი მაგიდასთან ჯდება. 

ერტებიზი – ამის შესახებ განკარგულება ჯერ არ მიმილია. ალბათ სადმე 

ქალაქში დავუცდი. 
ევრიდიკე – (ქურის წინ, პროფილში) – თუ გნებავთ, ჩვენთან დაელოდეთ. 

გარაჟის თავზე პატარა ოთახი გვაქვს. წინასწარ გაფრთხილებთ, დიდი ქერაფერი 

ოთახია, მაგრამ თქვენს მანქანას ჩვენი მანქანის გვერდით დააყენებთ და დაელო- 

დებით... 

ერტებიზი – აღიარეთ: იმიტომ მმასპინძლობთ, გნებავთ, ამ ამბის მოწმე 

გვერდით გყავდეთ. თუმცა მაინც ძალიან თავახიანი ბრძანდებით. 

ევრიდიკე მაგიდას შემოუვლის. 

ევრიდიკე – ცდებით. მე მხოლოდ ერთი უბრალო ქალი ვარ. 

კარადიდან ფინჯანი და შაქარი გამოაქვს და მაგიდახე დგამს, 

უნდა გამიგოთ, ჩემი წრის ქალს საფუძველი აქვს, რომ ზოგიერთებს ერიდოს. 

ერტებიზი – თქვენი ქმარი ის კაცი არაა, ვინმეს თავი გაასულელებინოს. 

ევრიდიკე – ძალიან ლამახი და ძალიან ცნობილი კაცია. მიკვირს, აქამდე 

ჩემი ერთგული რომ დარჩა. 

წყალი დულს, ქურახე გადმოდის და გახს აქრობს. ევრიდიკე წამოიყვირებს და 

სამზარეულოსაკენ გაიქცევა. 

წყალი! 

ევრიდიკე იღებს ჩვარს და დაჩოქილი წმენდს იატაკს; კამერისაკენ მოიხედავს. 

რა სულელი ვარ. მაპატიეთ. 

ერტებიზი – ო! ეს გახი... 

ევრიდიკე – რა, ეს გახი? 

ერტებიზი – ღიაა, ფრთხილად იყავით... ევრიდიკეს ესმის გაპარული გახის 

შიშინი; დგება, კეტავს გაზს, გაჰკრავს ასანთს და ხელახლა ანთებს. 

გახი ტ კაცუნით ინთება. 

ერტებიზი – როგორ არ მიყვარს ეს სუნი. საამისო მიხეხიც მაქვს... 

ევრიდიკე – რა მიხეზი?... 

ერტებიზი – თავი გახით მოვიკალი, მაგრამ ეს სუნი სიკვდილის შემდეგაც 

არ მასვენებს. 
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ევრიდიკე – სიკვდილის შემდეგ? 
ერტებიზი – ჰო..., თვითმკვლელობის მცდელობის შემდეგ უნდა მეთქვა. 

ევრიდიკე – რა თქმა უნდა! რადგან მოჩვენებას სულაც არ ჰგავხართ. 

ერტებიზი - ერთი საშინელი გოგო მიყვარდა. სამწუხაროდ, თქვენ არ 

გგავდათ. თქვენ შგონი ევრიდიკე გქვიათ, არა? 

ევრიდიკე – დიახ მუსიე, მაგრამ თქვენი სახელი დამავიწყდა. 

ერტებიზი – ერტებისი. (გლუკის მუსიკა წყდება) 

გარაჟად გადაკეთებული საჯინიბო. ორფეოსი „როილსში“ ზის. მანქანის ღია 

კარი. ორფეოსი რადიოს უსმენს, თან ბლოკნოტში რაღაცას ინიშნავს... 

რადიო – ფრინველი თითებით მღერის, ორჯერ. ფრინველი თითებით 

მღერის. ორჯერ. ვიმეორებ. ფრინველი თითებით მღერის... 

წაფენა. მუსიკა. 

ორფეოსისა და ევრიდიკეს საძინებელი. ღამე. ფანჯრიდან მთვარის შუქი 
იღერება. სამფრთიან სარჯეში ორი ერთნაირი საწოლი ირეკლება; მარჯვენაში 

ევრიდიკეს, მარცხენაში კი ორფეოსს სძინავს. განათება იცვლება. სარკიდან 

პრინცესა გადმოდის და საწოლებისაკენ მიემართება; ორფეოსის სასთუმალს 

უახლოვდება, ადგილზე შეშდება და მძინარე. სიხმრებში გართულ ორფეოსს 

აშტერდება. 

ავტორის ხმა – ეს პირველი ღამე იყო, როცა ორფეოსს მისი სიკვდილი 

საძინებელში ეწვია; უნდოდა ენახა როგორ ეძინა. 

შუქი, რომელსაც პრინცესა ასხივებს ევრიდიკეს საწოლს ეცემა. 

ერთი დღის შემდეგ... (მუსიკის დასასრული) 

წაფენა 

გარაჟად გადაკეთებული საჯინიბო. შუქ-ჩრდილები. მანქანის ინტერიერი, წინა 

სკამზე ზის ორფეოსი, ხელში ფურცლები უჭირავს, უკანა სკამზე კი ევრიდიკე 

ზის. ერტებიხი მანქანის ერთ-ერთ ღია კარს ეყრდნობა. 

ევრიდიკე – რადიო მარტო მანქანებში ხომ არ არის. 

ორფეოსი – ასეთი რადიომიმღები სხვაგან არსად მინახავს. 
ევრიდიკე – ე. ი. შენთან ყოფნა თუ მომინდა, მანქანაში უნდა გადმოვსა- 

ხლდე? 
ორფეოსი – ძალას არავინ გატანს! (რადიოს სახელურებს აწვალებს – 
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შიშინი) 

ევრიდიკე – მისმინე საყვარელო... 

ორფეოსი – (გაღიზიანებული) ჩუმად!... ისმის მოკლე ტალღების ხრიალი 

მოკლე კადრი – ორფეოსი რადიოს მოკლე ტალღის სიგნალებს უსმენს. 

მოკლე კადრი – ევრიდიკე ერტებიხს შეშფოთებული უყურებს. მოკლე კადრი – 

ერტებიხი ევრიდიკეს ანიშნებს, კრინტი არ დასძრას. 

ორფეოსი – მოკლე და უმნიშვნელო ფრახების მეტი ვერაფერი დავიჭირე. 

აი გუშინ კი, საოცარ ფრახას მოვკარი ყური! 

ერტებიზი – იქნებ ცოტა დაისვენოთ... 

ორფეოსი –- არა, გმადლობთ! რადიოს რომ მოვშორდე და საინტერესო 

ფრახებიც სწორედ მაშინ გაისმას? 

ევრიდიკე – ორფეოს, შეუძლებელია მთელი ცხოვრება მოლაპარაკე მანქა- 

ნაში გაატარო. ეს არასერიოხულია... 

ორფეოსი – არასერიოხული? ჩემს ცხოვრებას წარმატებებისაგან სიკვდილის 

მყაყე, ლპობის სუნი უდიოდა. ნუთუ არ გესმის, რომ ყველახე მოჯლეც კი ამ 

ფრახათაგან მთელ ჩემს პოეხიახზე უფრო საოცარია? ნებისმიერ მათგანს მთელ 

ჩემს შემოქმედებას ვანაცვალებდი, იდუმალს მივსდევ, მინდა ხაფანგში მოვი- 

მწყვდიო. 

ევრიდიკეს მიუბრუნდება. 

ევრიდიკე – ორფეოსს, ჩვენს შვილს ამ მოკლე ფრახებით ვერ ვარჩენთ. 

ორფეოსი – ზედავ ერტების, რანი არიან ქალები. მთელი სამყაროც რომ 
აღმოაჩინო, ისინი მაინც ბავშვის საფენებსა და გადასახადებზე გელაპარაკებიან. 

ერტებიზი – ორფეოსის პოეხია მაჯადოვებს. ამ მოკლე ფრახებს კი, 

ათასჯერაც რომ მოვუსმინო, მაინც ვერაფერს გავუგებ. 

ორფეოსი – მაინც საიდან მოდის ეს ფრახები ერტებიხ? სხვა რადიომიმღები 

რომ არ იჭერს. დარწმუნებული ვარ, ისინი პირადად ჩემთვის იგხავნება... 

ერიდიკე – ორფეოს! შენთვის ახლა ყველაზე მნიშვნელოვანი ეს მანქანაა. მე 

კი რომ მოვკვდე, შეიძლება ვერც შენიშნო... 

ორფეოსი – მკვდრები ვიყავით და ვერ ვამჩნევდით... 

ერტებიზი – სირინოხებს უფრთხილდით. 

ორფეოსი – მე მათ თვითონ ვაჯადოვებ. 

ერტებიზი – უბადლო ხმა გაქვთ. მხოლოდ მას უსმინეთ. 

ორფეოსი – ჩუმად! (რადიოს მიეკვრება) 

რადიო – ვიმეორებ: 2294 ორჯერ. 7777 ორჯერ. 3398 სამჯერ. ვიმეორებ: 

2294 ორჯერ. 7777 ორჯერ. 3398 სამჯერ. (მოკლე რადიოტალღის სიგნალები. 

ორფეოსი იწერს) 

ევრიდიკე – ძალხე პოეტურია, ვერაფერს იტყვი! 
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ორფეოსი – ვინ იცის რაა პოეტური და რა არა? (წელში სწორდება) თუმცა, 

თუ არ მოგწონს, შეგიძლია წახვიდე. ოღონდ ხელს ნუ მიშლით, სხვა არაფერი 

მინდა. 

ერტებიზი – წავიდეთ, ევრიდიკე... 

ორფეოსი – წაიყვანეთ, სანამ არ გავუგიჟებივარ! 

ევრიდიკე (მანქანიდან გადმოდის) – შენ ეს მანქანა გაგაგიჟებს. 

ორფეოსი (გაცეცხლებული) – ოჰI... 

ევრიდიკე ერტებიხის დახმარებით მანქანიდან გადმოდის და მასთან ერთად 

გასასვლელისაკენ მიემართება. 

ორფეოსი (ყვირის) – ჩქარა აქედან გაიყვანეთ, ერტებიხ, ცოდვას ნუ ჩამადე- 

ნინებთ! 

ორფეოსის საძინებელი. ერტებიზი და ევრიდიკე ოთახში ლუკით ადიან. 

ევრიდიკე – ხედავთ. რა საშინლად მომექცა... 

ერტებიზი – სულაც არა... ის ხომ გენიოსია, გენიოსები კი, როგორც 

მოგეხსენებათ, თავისებური ხალხია, 

ევრიდიკე – მე ეს მოლაპარაკე მანქანა კი არა... ის მაშინებს, რასაც 

ორფეოსი მასში ეძებს... 

ერტებიზი – ორფეოსი იმ ქალსაც ასევე მოეპყრობოდა... ახლა მას მხო- 

ლოდ თავისი ფრახები აღელვებს. 

ევრიდიკე – ვიცი, სულელივით ვიქცევი ერტებიხ, მაგრამ ალღო არ მღალა- 

ტობს. ასე, ძაღლივით. ორფეოსი პირველად მომექცა. 

ერტებიზი – ნუ აზვიადებთ. მცირე ოჯახური შელაპარაკება იყო, მეტი 

არაფერი. 

ევრიდიკე – ყველაფერი ასეთი, მცირე ოჯახური შელაპარაკებებით იწყება. 

ერტებიზი – სჯობს წამოწვეთ და თვალი მოატყუოთ. 

რეკავს ტელეფონი. 

ევრიდიკე – თუ შეიძლება, უპასუხეთ. (თვალებს ხუჭავს) 

სასტუმრო ოთახი. ტელეფონის მაგიდა. ერტებიხი ყურმილს იღებს. 

ერტებიზი – დიახ.. ორფეოსის ბინაა. არა... ორფეოსი არ ვარ. დიახ... 

დიახ... გასაგებია ბატონო კომისარო... აუცილებლად გადავცემ. 

ერტებიხი კადრიდან ქრება. ყურმილი ტელეფონზე თავისით იდება. გარაჟის 

წინ. კადრში ჩანს ერტებიზი, მერე ორფეოსი, რომელიც გარაჟიდან გამოდის და 

ერტებიხისაკენ იხედება, 
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ერტებიზი – კომისარმა დარეკა. პოლიციის განყოფილებაში გიბარებთ. თქვენი 
მეუღლე თავს შეუძლოდ გრძნობდა, 

ორფეოსი – მის მდგომარეობაში ეს სავსებით ბუნებრივია, 

ერტებიზი – მიდით, დახედეთ... 

ორფეოსი – კეთილი. თქვენ კი, თუ შეიძლება, მანქანა გამოიყვანეთ, კომისა- 

რთან უნდა წამიყვანოთ. 

ერტებიზი –- ჩემი მანქანა გამოვიყვანო? 

ორფეოსი – არა, ჩემი. ვერავინ უნდა მიხვდეს, გარაჟში კიდევ სხვა მანქანაც 

რომ დგას. თქვენს მანქანას ქალაქში იცნობენ. – ორფეოსი მიდის. ერტებიხი 

მზერით აცილებს მას და გარაჟში შედის. 

გარაჟი. ისმის მოტოციკლების ტკაცანი. ერტებიხი კართან მირბის და აღებს. 

ჩანს როგორ ჩაიქროლებენ მოტოციკლისტები. საძინებელი. ევრიდიკე საწოლხე 
წევს. ორფეოსი ეალერსება. 

ორფეოსი – რა დაგემართა? ცუდად ხარ? 

ევრიდიკე – არა, კარგად ვარ. 

ორფეოსი – მომვლელი ხომ არ მოგიყვანო? 

ევრიდიკე – მომვლელი? 
ორფეოსი – აბა, მარტო ხომ ვერ დაგტოვებ... 

ევრიდიკე (ღიმილით) – მარტო არ ვიქნები... 

ორფეოსი – ჩემი ცუდი ხასიათი ნუ გაკვირვებს. წარმატებებისაგან თავბრუ- 

დახვეულს კინაღამ ჩამეძინა, ახლა მთავარია, გამოეფხიხლდე... 

ევრიდიკე – ნუ დაიგვიანებ... 

ორფეოსი – ხომ აღარ მიჯავრდები? ნერვიული გავხდი... 

ორფეოსი ლუკით ჩადის. ქუჩა გარაჟის წინ. ერტებიხს ორფეოსის პატარა 

მანქანა უკუსვლით გარაჟიდან გამოჰყავს და გხის პირას აჩერებს; მანქანიდან 

გადმოდის და გარაჟის კარს ხურავს. ბაღიდან გამოდის ორფეოსი; მიდის მანქა- 

ნასთან და თან მზერით ერტებიხს ეძებს. ამ დროს კარის საგდული ხმაურით 

ეშვება. ორფეოსი შეკრთება და უკან მოიხედავს. 

ერტებიზი – რა მოხდა? ხომ არ შეგაშინეთ? 

ორფეოსი – ნერვები ისე მაქვს მოშლილი, მანქანასაც ვერ ვმართავ. 

ერტებიზი – საჭესთან მე დავჯდები, ოღონდ ხომ არ გეშინიათ რომ მიცნო- 

ბენ? 

ორფეოსი (მანქანაში ჯდება) – მიმიყვანთ და მერე მოშორებით ისეთ ადგი- 

ლას მომიცდით, სადაც ვერავინ გიცნობთ. 
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ძრავის ხმაური. მანქანა იძვრის და კადრიდან ქრება. 

ახალ ხედხე გადასვლა 

ქუჩა მუშათა უბანში. მაღალ შენობებსა და გახის ფარანთან დამრეცი კიბეა. 

მოდის მანქანა და ჩერდება. მანქანიდან გადმოდის ორფეოსი. 

ორფეოსი – პოლიციის განყოფილებაში შევივლი და დავბრუნდები. 

ერტებიზი (იცინის) – ვინ იცის წინასწარ, დაბრუნდება თუ არა პოლიციის 

განყოფილებიდან. 

ორფეოსი – ვხედავ. ხუმრობის გუნებახე ხართ! (კიბეხე ადის) 

მუსიკა. თანდათანობითი გადასვლა ახალ კადრზე. 

ორფეოსი ბოლივარის მოედნის ცენტრალურ სკვერს მიუყვება. გოგონა თოკზე 

ხტის. ორფეოსი ჩერდება; ქუჩასა და სკვერის ირგვლივ გაშენებულ ციხე-სიმა- 

გრეების მსგავს შენობებს გასცქერის, ქუჩაში პრინცესა მოდის და ერთ-ერთ 

გალავანში უჩინარდება ორფეოსი პრინცესას მისდევს და ვოხჟის მოედნის 

თაღებქვეშ გამოივლის; ვერავის ხედავს. ერთ-ერთი თაღიდან გამოსვლისას კვლავ 
შენიშნავს პრინცესას, რომელიც სხვა თაღიდან გამოდის. პრინცესა მაჯის საათს 

დასცქერის და კვლავ თაღებქვეშ უჩინარდება. ორფეოსი მას ფეხდაფეხ მისდევს, 
მაგრამ თაღებქვეშ ისევ არავინაა. ორფეოსი თაღების ბოლომდე ჩაირბენს და 

ქუჩის კუთხეში შეუხვევს. ბულონის დახურული ბახარი. ტურისტები აჩერებენ 

სატვირთო მანქანას, რომელიც კინაღამ ორფეოსს დაეჯახა. ორფეოსი ტური- 

სტებს ეკითხება: 

ორფეოსი – აქეთ ახალგახრდა შავგრემან ქალს ხომ არ ჩაუვლია? 

ერთ-ერთი ტურისტი შვედურად უპასუხებს, სატვირთო მანქანა დაიძრება. 

სანამ ორფეოსი აქეთ-იქით იყურება, კადრის ცენტრში კვლავ გამოჩნდება პრი- 

ნცესა. ის ბახრის ცარიელ რიგებს მიუყვება; ორფეოსი მისდევს, მაგრამ ველო- 

სიპედისტს შეეფეთება. ველოსიპედისტი ცალი ხელით ველოსიპედს მიაგორებს, 

მხარხე კი კიბე აქ>ვს გადებული. 

ველოსიპედისტი – რა ამბავია ბატონო ორფეოს, ასე სად მიიჩქარით? 

ორფეოსი ველოსიპედისტს ხელს ჰკრავს და ბახრის ერთ-ერთი რიგის ბო- 

ლომდე ჩაირბენს. ღობესთან ჩახუტებული წყვილი დგას. 

ორფეოსი – მაპატიეთ მუსიე... 

ზვდება, რომ სიყვარულისაგან დაყრუებულ-დაბრმავებული წყვილი მას ვერ 
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ამჩნევს და ბახრის ლაბირინთებში განაგრძობს სირბილს. ვიღაც მსუქანი ქალი 

ყუთებს ალაგებს. 

აქ ერთ ახალგახრდა ქალს ხომ არ ჩაუვლია? 

მსუქანი ქალი – რაო ბატონო ორფეოს, გოგოებს დასდევთ? 

ორფეოსი – ახალგახრდა, თხელ, ელეგანტურად ჩაცმულ ქალს, ძალიან 

ეჩქარებოდა... 

მსუქანი ქალი – ეს ხომ მე ვარ. (ხარხარებს) 

ორფეოსი სირბილს განაგრძობსს და ბახრის ერთ-ერთ გასასვლელთან ჩე- 

რდება. 

ქალიშვილი (ორფეოსთან მირბის) – ბატონო ორფეოს, თქვენი ავტოგრაფი, 

თუ შეიძლება. 

ორფეოსი – კალმისტარი არ მაქვს. 

ქალიშვილი – მონიკ! კალმისტარი მომეცი! 

ორფეოსს ქალიშვილები ეხვევიან, ტანსაცმელხე ექაჩებიან, ის (კდდილობს 

დაუსხლტეს მათ და ამ დროს ქუჩის მოპირდაპირე მხარეს კვლავ დაინახავს 

პრინცესას. პრინცესა მანქანაში ჯდება, მანქანა დაიძვრება. 

ორფეოსი – დამეხსენით! დამეხსენით! 

ქალიშვილები – ავტოგრაფი მოგვეცით. აი აქ, ბლოკნოტხე, აქ შრომის 

წიგნაკხე მოგვიწერეთ ხელი. ნუ გაგვაწბილებ, საყვარელო... 

ორფეოსი (ყვირის) – დამეხსენით! 

ქალიშვილები – ახლოს არც ისე მომხიბლავია. იქნებ ის არც არის. ის 

არის, ის! მომიწერეთ! 

მანქანა ადგილიდან იძვრის. ორფეოსი ქალიშვილების შემოტევას იგერიებს. 

მომიწერეთ! მომიწერეთ! აი, აქ... (აქ ორფეოსი ქალიშვილებს თავს აღწევს 

და მანქანისაკენ მირბის) 

ერთ-ერთი ქალიშვილი (ყვირის) – გადარეული! 
სხვა ქალიშვილი (მოპირდაპირე მხარეს, კაფედან ქუჩაში გახეთის ქნევით 

გამოდის) – აქეთ, ჩქარა აქეთ წამოდით. ახლა მესმის ასე თავქუდმოგლეჯილი 

რატომ მირბოდა. მოდით ერთი ეს წაიკითხეთ. (ქალიშვილები ერთად კითხულო- 

ბენ გახეთს, რომელიც მათ ფარავს.) 

წაფენა 

გახეთი ძირს ეშვება. გახეთს ახლა პოლიციის კომისარი კითხულობს. 

კომისარის კაბინეტი პოლიციის განყოფილებაში. საწერ მაგიდას უსხედან: 
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მამაკაცი „პოეტთა კაფედან“, ჟურნალისტი, ორი მწერალი, აგლაონისი და აგლა- 

ონისის ლიგის წევრი, ახალგახრდა ქალი. 

პოლიციის კომისარი – ძალიან, ძალიან აღმაშფოთებელი სტატიაა... 

ყაყანი 

კომისარი – ერთმანეთს აცალეთ, თორემ ასე ვერაფერს გავარკვევთ. რო- 

გორც უკვე ბრძანეთ, ბატონო ჩემო, ეს ფრახა – ლექსია. ნება თქვენია, ასე 

იყოს. მე ყველაფრის დაშვება შემიძლია. ახლა კი ბრძანეთ. 

მამაკაცი „პოეტთა კაფედან“ – აღნიშნული ტექსტები ორფეოსმა გუშინ 

დილით გამომიგხავნა. მე ისინი ერთობ უცნაური მომეჩვენა და მეგობრებს 

წავაკითხე... 

პირველი მწერალი – ვადასტურებ, რომ ერთ-ერთი, ამ საკმაოდ უცნაური 

ხასიათის ტექსტი მეც რაღაცას მაგონებს. 

კომისარი (ჩახედავს ფურცლებს) – თუ არ ვცდები, აქ საუბარია ფრაზაზე: 

“ჩიტი თითებით მღერის“. სტილი დაცულია. 

პირველი მწერალი – იმ უბედური შემთხვევის დღეს, ყმაწვილი მთლად 

კარგ გუნებახე ვერ იყო. 

კომისარი – თქვენ ალბათ მსხვერპლს გულისხმობთ? 

პირველი მწერალი – ჟა, სეჟესტს. მას ჩვენთვის თავისი პოემა უნდა მოეცა. ეს 

ფურცლები იმ დღეს, „პოეტთა კაფეში“ ატეხილი ჩხუბისას, ძირს დაყრილი, 

იატაკიდან ავკრიფე (ეკრანზე მეორდება აღნიშნული სცენა) და ახლა ხელში 

მისი დაწერილი ფრახა გიჭირავთ. 

მამაკაცი „პოეტთა კაფედან“ – ორფეოსი სეჟესტს არ იცნობდა. ის ჩემს 

მაგიდასთან იჯდა და სეჟესტიც პირველად სწორედ მაშინ ნახა. ყმაწვილი 

ტრაგიკულ გარემოებაში დაიკარგა. მისი გამონათქვამი ფრახა ორფეოსმა გადმო- 

გვცა და თუმცა ბოლოს მასთან ერთად იჯდა მანქანაში, ირწმუნება, რომ მისი 

შემდგომი ბედის შესახებ არაფერი იცის. 

კომისარი (აგლაონისს) – ქალბატონო, ვგონებ, თქვენ ქალთა კლუბის – 

„ბაკქელი ქალები“ ხელმძღვანელი ხართ. იქ, სმა გვიან ღამემდე გრძელდება. 

აგლაონისი – შამპანურის სმა, ბატონო კომისარო. დიახ, ასეა. 

კომისარი – რამეს ხომ არ განაცხადებდით? 

აგლაონისი – ორფეოსმა ცოლად ჩემი ერთ-ერთი ყოფილი მოახლე შეირთო. 

ეს ყმაწვილი ქალი, რომელიც ჩვენ ძალიან გვიყვარს, როცა სევდა შემოაწვება, 

გულს ყოველთვის ჩვენ გადაგვიშლის ხოლმე. ახლახან გამოგვიტყდა, რომ 

თავს ძალიან უბედურად გრძნობს, 

კომისარი – ქალბატონებო და ბატონებო, თქვენს გულწრფელობასა და 

სურვილში დაეხმაროთ მართლმსაჯულებას, წუთით ეჭვიც არ მეპარება, მაგრამ 

ჩვენი ეროვნული სიამაყის, ორფეოსის წინააღმდეგ საქმის აღსაძვრელად საკმა- 

რისი სამხილი ნამდვილად არ გვაქვს. ორფეოსი! არ დაგავიწყდეთ, დღეს მუნი- 
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ციპალლიტეტის სასულე ორკესტრიც კი მის სახელს – ორფეონს ატარებს! 

მწერალი (დგება) – მიგვიფურთხებია ეროვნული სიამაყისათვის: ჩვენ მას 

თვითონ გავასამართლებთ (კარისკენ მიდის) – კომისარი მაგიდიდან დგება და 
მოწმეებს მიაცილებს, 

კომისარი – ორფეოსიც დავიბარე. სადაცაა უნდა მოვიდეს. იმედია, ყველა- 

ფერს ამიხსნის... 

მამაკაცი კაფედან – თუ მართლმსაჯულება საქმეში ჩარევაზე უარს ამბობს, 
ჩვენ მას თვითონ მივხედავთ. (თავის დაკვრით ემშვიდობება კომისარს და 

მწერლებთან და აგლაონისთან ერთად ტოვებს ოთახს) 

კომისარი (უკან მისდევს) – ბატონებო! ბატონებო!... ქალბატონებო!... (კარი 

გაჯახუნდება) 

ღარიბული ქუჩა. მას კიბით ბოლივარის სკვერხე ავყავართ. ორფეოსი უა- 

ხლოედება მანქანას, რომელშიც ერტებიზი ზის და გახეთს კითხულობს; ორფე- 

ოსი მძღოლის გვერდით ჯდება. ერტებიზი ორფეოსს გაზეთს უწვდის. 

ერტებიზი – ეს სტატია თუ წაიკითხეთ? 

ორფეოსი – არა, და არც წავიჯითხავ. (აგდებს გახეთს) 

ერტებიზი – გეთანხმებით. უხამსობაა და სხვა არაფერი. 

ორფეოსი (ვიდრე ერტებიხზი მანქანას ქოქავს) – ოღონდ ჩემს (კოლს ნურა- 

ფერს ეტყვით. 
ერტებიზი – ბევრი ვინმე შეგხვდათ? 

ორფეოსი – არა. ქუჩები უკაცრიელიც კი მომეჩვენა. მხოლოდ ქალიშვი- 

ლები შემხვდნენ. ავტოგრაფები მთხოვეს. თქვენ თუ ნახეთ ვინმე? 
ერტებიზი – არავინ. თუმცა როგორ არა! ჩემი ქალბატონი ვნახე. პატარა, 

თავახდილი მანქანით ჩამიარა; სვლას უკლო და მომაძახა, თუ „როილსი“ მა- 
რთლა თქვენთან დგას, ქალბატონს თქვენთან დავუცადო. 

ორფეოსი – უნდა დასდევნებოდით. დაგეყვირათ, რომ გაჩერებულიყო! 

ერტებიზი – როდის იყო მძღოლი ბრძანებებს იძლეოდა. ის მხოლოდ ბრძა- 

ნებებს ასრულებს. 

ორფეოსი – რამე ხომ არ გიბრძანათ? 
ერტებიზი -– არა. მხოლოდ მითხრა, რომ მის განკარგულებებს თქვენთან 

უნდა ველოდო. კომისარმა რა გითხრათ? 

ორფეოსი – პოლიციაში არ ვყოფილვარ. (მანქანა იქაურობას შორდება) 

წაფენა 

ღამეა. საძინებელი ოთახი. ახლო ხედით ორფეოსის სიკვდილს ეხედავთ. ის 

ქუთუთოებზე მიხატული თვალებით, ორფეოსის საწოლის ბოლოში დგას. 
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ავტორის ხმა – და აი ასე, ყოველ ღამე, ორფეოსს მისი სიკვდილი საძინე- 

ბელში აკითხავდა. 

წაფენა 

სასტუმრო ოთახი ორფეოსის სახლში. 

ერტებიზი – არა, ევრიდიკე, არა... 

ევრიდიკე – წავალ, ერტებიზხ. აგლაონისთან წავალ. ასე აჯობებს. მხოლოდ 

მას შეუძლია რჩევა მომცეს. 

ერტებიზი – ორფეოსს ეს არ მოეწონება. 

ევრიდიკე – იმ ქალის მანქანის გარდა სხვა არაფერი აღელვებს. 

ერტებიზი – ქალაქში წაყვანახე რომ დამითანხმოთ კიდეც. ორფეოსი გარა- 

ჟშია და თქვენი სახლიდან გასვლა არ გამოეპარება, 

ევრიდიკე – ველოსიპედით წავალ. მიჩვეული ვარ. 
ერტებიზი – ალბათ ხუმრობთ. თქვენს მდგომარეობაში... 

ევრიდიკე – უნდა წავიდე. 
ერტებიზი – ევრიდიკე! უფლება არ მაქვს რამე დაგიშალოთ, მაგრამ ძალიან 

გთხოვთ, ამას ნუ იხამთ. 

ევრიდიკე კიბეხე გასასვლელი კარისაკენ მიდის. 

ევრიდიკე – მაინც წავალ. ვერ დამიშლით. მგონი ვგიჟდები. 

ოთახიდან გადის. 

ერტებიზი (კიბის ბაქნიდან) – აგლაონისი ვერაფერს გირჩევთ, მხოლოდ 

საშინლად დაიღლებით... 

ერტებიზი ოთახში ბრუნდება. შორიდან ისმის მოტოციკლების ტკაცანი. ერტებიხი 

ფანჯარასთან მიდის. ფანჯრიდან მოჩანს მისი თავხარდაცემული სახე. ბორბლე- 

ბის საშინელი ღრჭიალი. 

მოკლე კადრი – გხის პირი ორფეოსის სახლის წინ. წაქცეული ველოსიპედი 

ინერციით მიგორავს. მოტოციკლისტები ელვისებური სისწრაფით ტოვებენ იქა– 

ურობას. მოკლე კადრი – გარაჟის ინტერიერი. ორფეოსი მანქანაში ზის და, ყური 

რადიოზე აქვს მიდებული. მოკლე რადიოტალღების ხმაური. 

წაფენა 

ორფეოსის საძინებელი. ოთახში ტრაპით შემოდის ერტებიხი. მას ევრიდიკეს 

სხეული შემოაქვს, საწოლთან მიდის და ზედ ასვენებს. ოთახში განათება იცვლება. 

76



სამფრთიანი სარკიდან, მარჯვენა და მარცხენა ფრთას გადასწევს და გადმოდის 

პრინცესა. ის ანათებს ყველაფერს, რასაც უახლოქდება. 

პრინცესა - მიდით, მიდით, სეჟესტ! მიეჩვიეთ, რომ არ უნდა ჩამომრჩეთ. 

სარკიდან გადმოდის სეჟესტი. მას ხელში ლითონის ჩემოდნი უჭირავს. 

კარი მოხურეთ, თუ შეიძლება. 

სეჟესტი – რომელი კარი? 

პრინცესა – სარკის. არასოდეს გესმით, რასაც გეუბნებიან. 

სეჟესტი სარკის ორივე ფრთას ხურავს და პრინცესასთან ერთად საწოლთან 

მიდის. 

იქ ჯარისკაცივით სმენაზე გაშეშებული ერტებიზი დგას. 

პრინცესა – სალამი! 

ერტებიზი – სალამი! 

პრინცესა – ყველაფერი ხომ რიგხეა? 

ერტებიზი – მგონი. 

პრინცესა – ამით რისი თქმა გნებავთ? 

ერტებიზი – არაფრის, ქალბატონო. 

პრინცესა – ძალიან კარგი, თორემ ურჩობა ძალიან მძულს. (ზურგს აქცევს 
და მიდის სეჟესტთან, რომელიც ამ დროს ლუკს ხურავს) 

პრინცესა – ორფეოსი გარაუშია? 

ერტებიზი – დიახ, ქალბატონო. 
პრინცესა – რა გემართებათ, სეჟესტ. ეს რა სახე გაქვთ? გეგონათ სამუშაოდ 

მართლა სუდარითა და ცელით ხელში გამოვცხადდებოდი? ჩემო ბიჭუნავ, ადა- 

მიანებს მართლა ისე რომ ვეცხადებოდე, როგორც მათ წარმოუდგენიათ, მაშინვე 

მიცნობდნენ. ეს კი საქმეს გაგვირთულებდა. 

სეჟესტი მაგიდისაკენ მიდის. 

პრინცესა – ერტებიხი დაგეხმარებათ. მარტო თქვენ ამას თავს ვერასოდეს 
გაართმევთ. ფარდებს კი, არცერთმა ამახე რომ არ იფიქროთ, თვითონ გადავწევ 

(წევს ფარდებს). მაგიდახე მხოლოდ რადიოგადამცემი დატოვეთ. 

ნახევგრადჩაბნელებული ოთახი. 

პრინცესა – სეჟესტ, გადაცემას შეუდექით. მიდით, მიდით, გაინძერით, გა- 

ინძერით. ვხედავ უსასმელოდ გიჭირთ. დროს ვერ დავკარგავ. 
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(პრინცესა შუქს ასხივებს) 

სეჟესტი მაგიდის წინ დგას და რადიოგადამცემს აწვალებს; ისმის რადიომი- 

მღების სახელურების წკაპუნი. პრინცესა ფანჯარას შორდება. 

სეჟესტი – (რადიოინფორმაციებისათვის დამახასიათებელი ხმით) – ახალგა- 

ზრდა ქვრივთა ძაძებს მზე ადვილად ახუნებს, ორჯერ. ახალგახრდა ქვრივთა 

ძაძებს მზე ადვილად ახუნებს. ორჯერ. ვიმეორებ, ახალგახრდა ქვრივთა ძა- 

ძებს... 

პრინცესა –- (სეჟესტთან მიდის და ირონიით ეუბნება) – საოცრად გონი- 

ვრული და დახვეწილი ფრახებია! ჩემი ხელთათმანები სადაა? 

ერტებიზი – ჩანთაში ვერ ვნახე. 

(ფრახების გადაცემა გრძელდება,მათ მოსდევს ციფრები, 5. 5. 7. 2. 3. 7. 3. 

5. 5. 7. 12. ვიმეორებ (და ა. შ.) მერე მორზე. 

პრინცესა – (სეჟესტს) – ხომ არ დაგრჩათ? რა კარგი იქნებოდა! 

სეჟესტი – დიახ დამრჩა. მომიტევეთ ქალბატონო. 

პრინცესა – ასეც ვიცოდი. თქვენი ხელთათმანები მომეცით. 

სეჟესტი რეხინის ხელთათმანებს აძლევს. 

პრინცესა – ჩქარა... ჩქარა... სამუშაო ადგილას დადექით. ხომ იცით, 

დისციპლინა სამხედრო-სახღვაო ფლოტისაზე მკაცრი მაქვს. 

პრინცესა ჩაუვლის საწოლს: თან ხელთათმანებს იცვამს. ევრიდიკეს უსიცო- 

ცხლო სხეულს სეჟესტის რადიოგადამცემის ნათურების ციმციმი ანათებს. 

ერტებიზი – საამისო განკარგულება თუ მიიღეეთ? 

პრინცესა წელში სწორდება და ხელთათმანებს იძრობს. 

პრინცესა – რა ბრძანეთ? 

ერტებიზი – გეკითხებით, განკარგულება თუ მიიღეთ – მეთქი? 

პრინცესა – როცა მიღებულ განკარგულებას ვასრულებ, ჩემი განკარგულებე- 

ბის შეასრ ბასა, ვითხოვე. ეგვსოულე ც ვ მ 
ერტებიზი – სწორედ ამიტომ გეკითხებით, განკარგულება თუ მიიღეთ – 

მეთქი, 

პრინცესა – როგორ მიბედავთ! 

ერტებიზი – განკარგულება მიღებული რომ გქონდეთ, თქვენს ჯალათებს 
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საქმე უკვე მოთავებულიც ექნებოდათ. 
პრინცესა – თქვენ რა ეს ჩერჩეტი ქალი შეგიყვარდათ? 

ერტებიზი – დავუშვათ, რომ ასეა. 

პრინცესა – არც იმ და არც ამ ქვეყნად თქვენ არავის შეყვარების უფლება 

არ გაქვთ. 

ერტებიზი – ისევე როგორც თქვენ, 

გააფთრებული პრინცესა ერტებიხისაკენ იწევს. 

პრინცესა – რაო? 

ერტებიზი – კანონი ყველასათვის კანონია. 

პრინცესა და ერტებიხი ერთმანეთის პირისპირ, პროფილით დგანან. 

პრინცესა – გიბრძანებთ, ხმა გაკმინდოთ! 

ერტებიზი – ორფეოსი შეგიყვარდათ და აღარ იცით როგორ მოიქცეთ... 

პრინცესა – ხმა გაკმინდეთ! (პრინცესას კაბა თეთრდება. ის კადრიდან 

გადის) 

ერტებიზი (გაბრახებული) – მე... (ადგილხევე ქრება) 

პრინცესა სეჟესტის მაგიდასთან მირბის. მისი კაბა კვლავ შაედება. 

პრინცესა – განაგრძეთ, განაგრძეთ გადაცემა! რაც გნებავთ ის მოიფიქრეთ. 

სეჟესტი – (ოთახისაკენ მობრუნდება) – ქალბატონო... ერტებიხივით გაქრო- 

ბასა და გამოჩენას, მეც თუ შევძლებ? 

პრინცესა – თქვენ ამისათვის ძალიან მოუქნელი ხართ! გადაცემა განა- 

გრძეთ! 

სეჟესტი –- (რადიომიმღებიდან ნაცნობი ხმით) – დაბრძენებას იუპიტერი 

დასაღუპად გვიპირებს. ვიმეორებ. დაბრძენებას იუპიტერი... 

გარაჟი. კამერა რადიომიმღებზე მიდებული ორფეოსის სახესა და ხელს 

აჩ3ვენებს. ის რადიოს სახელურებს აწვალებს. ისმის უკანასკნელი ფრახის დასა- 

სრული. 

რადიო – დაბრძენებას იუპიტერი დასაღუპად გვიპირებს, – სამჯერ. – 

დაბრძენებას იუპიტერი დასაღუპად გვიპირებს. ყურადღება, მიღება (მორხე)... 

(ტექსტის გადაცემა დიალოგის დროსაც გრძელდება.) 

ზეცა ღამისეული, არის ღობე მაისისა... 
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კამერა კარებში გაჩერებულ ერტებიხს აჩვენებს. 

ერტებიზი – ორფეოს! ორფეოს! 

ორფეოსი – ბოლოს და ბოლოს, მომასვენებთ თუ არა! 

ორფეოსი. ის მანქანაში ზის და მანქანის კართან გაჩერებული ერტებიხისაკენ 

ბრუნდება. 

ერტებიზი – თქვენს ცოლს სერიოხული საფრთხე ემუქრება, წამომყევით. 

რადიო – ზეცა ღამისეული, არის ღობე მაისისა... ვიმეორებ: ზეცა ღამისე- 

ული... 

ორფეოსი – გაჩუმდით!... (სწვდება ქაღალდებს, მუხლხე იდებს და რაღაცას 

იწერს.) 

ერტებიზი – გეუბნებით, თქვენს ცოლს სერიოხული საფრთხე ემუქრება. 

ორფეოსი – ხელს ნუ მიშლით, გამაგონეთ... 

ერტებიზი - გესმით ჩემი?... 
ორფეოსი – მოითმინეთ ახლავე ჩავიწერ და... (იწერს) „ზეცა ღამისე- 

ი“... 

ერტებიზი (ყვირის) – ორფეოს, ცოლი გიკვდებათ! 
ორფეოსი – თქვენ მას არ იცნობთ. ოღონდ შინ დავბრუნდე და რას აღარ 

მოიგონებს. 

ერტებიხი კადრიდან გადის. კამერა საერთო ხედით აჩვენებს ევრიდიკეს 

საწოლს. იქვე დგას პრინცესა. საწოლის თავი. პრინცესა ევრიდიკეს კისრიდან 

მეტალის რგოლს აცლის და ევრიდიკეც ისევე მონოტონურად იწყებს ლაპარაკს, 

როგორც სეჟესტი, პრინცესას ქალაქგარეთა სახლის ეპიხოდში. 

პრინცესა – წამოდექით. 

ფირის უკუღმა დაბრუნების ხერხით ევრიდიკე დგება. ლოგინიდან გადმოდის 
და პრინცესას პირდაპირ ჩერდება. 

პრინცესა –- იცით, ვინც ვარ. 

ევრიდიკე – დიახ. 
პრინცესა –- ბრძანეთ. 

კამერა აჩვენებს ლუკს. ერტებიხი აღებს მას და კიბის თავში ჩერდება. 

დიალოგი აღნიშნული კადრის ფონზე გრძელდება. 

ევრიდიკეს ხმა – ჩემი სიკვდილი. 

პრინცესას ხმა – ამიერიდან საიქიოს ეკუთვნით.



ევრიდიკე – ამიერიდან საიქიოს ვეკუთვნი. 

პრინცესა ჩემს ბრძანებებს დაემორჩილებით. 

ევრიდიკე – დავემორჩილები. 
პრინცესა – ძალიან კარგი. (ერტებიხს) ა! აი, თქვენც აქ ხართ! ორფეოსი 

კი, რა თქმა უნდა, არ წამოგყვათ. 

ერტებიზი – ამაზე სხვაგან... გილაპარაკოთ. 

პრინცესა – ვილაპარაკოთ. მეც ბევრი რამ მაქვს სათქმელი. 

პრინცესა საწოლის ბოლოში გაშეშებულ ევრიდიკეს ჩაუვლის. სეჟესტისაკენ 

მიდის; იძრობს ხელთათმანებს და ორფეოსის საწოლხე აგდებს. ახლო ხედი – 

ჩანს როგორ ეცემა რეხინის ხელთათმანები ორფეოსის საწოლხე. პრინცესა 

მიდის სეჟესტთან, რომელიც სწრაფად ალაგებს და კეტავს ჩემოდანს. 

პრინცესა – ჩემი ხელსაწყოები არ დაგავიწყდეთ. თქვენ მუდამ რაღაც 

გავიწყდებათ!... 

სეჟესტი ალაგებს და კეტავს ჩემოდანს. 

პრინცესა –- კეთილი. (ერტებიხს) ერტებიხ, მგონი თქვენ მიწახე დარჩენა 

გნებავთ. ამ ლუკში ნამდვილ მესაფლავეს ჰგავხართ. ძალიან სასაცილოდ გამო- 

იყურებით. 

ერტებიზი – სასაცილოდ მარტო მე არ გამოვიყურები. 

პრინცესა – თქვენს თავხედობას ოქმში შევიტან. სეჟესტ! 

სეჟესტი საწოლთან დგას და ეტყობა უკვირს, რომ იქ ორ ევრიდიკეს ხედავს. 

ერთი საწოლხე წევს, მეორე კი პრინცესასაკენ მიდის. 

პრინცესა - როდის შეიგნებთ, რომ უკან არ უნდა მიიხედოთ? ამგვარ 

უწყინარ საქციელს ბევრი მარილის სვეტად უქცევია. 5” 

პრინცესა მუშტით ამსხვრევს სარკეს. მისი კაბა თეთრდება და იგი მხლებლე- 

ბთან ერთად გატეხილ სარკეში შედის. სიჩუმე. სარკე კვლავ მთელდება. ერტე- 

ბიხი გამთელებულ სარკესთან მიდის. სარკეში მისი გამოსახულება ირეკლება. 

იგი ოთახისაკენ ბრუნდება; ჩანს როგორ უახლოვდება საწოლხე დასვენებულ 

ევრიდიკეს. მკვდარი ევრიდიკეს ახლო ხედი. ერტებიხი ევრიდიკეს შუბლხე ხელს 

ადებს. 

შე ს სის ფანჯრიდან, ქვევით, ჩანს გარაჟი. გარაჟიდან გამოდის ორფეოსი და 

გულდაწყვეტილი კეტავს კარს. 

ერტებიზი (ფანჯრიდან) – ორფეოს! ხომ გაფრთხილებდით. ახლა უკვე 

ძალიან გვიანია. 
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ორფეოსი – ძალიან გვიანი? 

ერტებიზის ხმა – ამოდით... 

ორფეოსი – ჩემს საძინებელში რა გინდათ? 

ერტებიზი – შემოდით... ამ ფანჯრით შემოდით, აქედან არ იყო, მოხერხე- 

ბულად რომ გადაძვერით. 

ორფეოსი მისადგამი კიბით ზევით ადის. საძინებელი ოთახი. ორფეოსი ფა- 

ნჯრიდან ოთახში ხტება და ფანჯარას ხურავს. 

ორფეოსი – თქვენ გეკითხებით, ჩემს საძინებელში რა გინდათ? 

ერტებიზი – თქვენი ცოლი... 

ორფეოსი – რა ჩემი ცოლი? 
ერტებიზი – თქვენი ცოლი მოკვდა. 

ორფეოსი – ხუმრობთ... 

ერტებიზი – რა მეხუმრება. გაგონებაც არ გინდოდათ... 

ორფეოსი (ყვირის) – ევრიდიკე! ევრიდიკე! 

ერტებიზი – მისმინეთ... ახლა მაინც მომისმინეთ, ორფეოს. 

ორფეოსი საწოლთან მუხლებზე ეცემა. 

ორფეოსი – ევრიდიკე!... 

ერტებიზი – ტირილით მას ვეღარ უშველით. 

ორფეოსი (სახეშეშლილი ერტებიხისაკენ ამოხედავს) – კი მაგრამ როგორ? 

როგორ? რატომ? 

ერტებიზი – ცუდად დაეცა, თუმცა ვიცი, აქ სხვა რაღაცაც იფარება... 

ორფეოსი – კი მაგრამ რა? რა? (ორფეოსი ისევ ევრიდიკეს მიუბრუნდება) 

ევრიდიკე! ევრიდიკე! ეს შეუძლებელია! შემომხედე! მითხარი რამე! 

ერტებიზი – თქვენი სიგიჟის გამოსასწორებლად ერთი საშუალება კიდევ 

გაქვთ. 

ზეწრებში თავჩარგული ორფეოსის ახლო ხედი. 

ორფეოსი – მე ისევ მძინავს. ეს სიხმარია! საშინელი სიზმარი, რომელსაც 

ბოლო არ უჩანს! ახლავე გავიღვიძებ! გამაღვიძეთ გინმემ! 

ერტებიხი ორფეოსს მხრებში სწვდება. 

ერტებიზი – მისმინეთ, მისმინეთ. მომისმენთ თუ არა?... ორფეოს! 

ორფეოსი – (ამოხედავს) ყოველივე ამაოა! 

ერტებიზი – ერთი საშუალება კიდევ გაქვთ. 

ორფეოსი – (დამწუხრებული) რა საშუალება? 
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ერტებიხი ორფეოსს მთელი ძალით წამოსწევს და ფეხხე დააყენებს, 

ერტებიზი – ორფეოს! (ანჯღრევს) ორფეოს!.. თქვენ ხომ იცნობთ სი- 

კვდილს. 
ორფეოსი – მე მასხე ვლაპარაკობდი, მე მასხე ვოცნებობდი, მე მას ვუმღე- 

როდი. მეგონა, რომ ვიცნობდი, მაგრამ თურმე არ მცნობია... 

ერტებიზი – თქვენ მას იცნობთ... პირადად იცნობთ. 

ორფეოსი – პირადად? 

ერტებიზი – ნამყოფიც კი ხართ მასთან. 

ორფეოსი – ნამყოფი? 

ერტებიზი – მის საძინებელში. 

ორფეოსი – (ყვირილით აღმოხდება) პრინცესა! 

ერტებიხი თანხმობის ნიშნად თავს უკრავს. 

ღმერთო!... 

ორფეოსი ერტებიხს მკლავებიდან უსხლტება და სარკესთან მირბის. 

სარკე... 

ერტებიხი ორფეოს უახლოვდება და პირით სარკესთან დგება. 

ერტებიზი – საიდუმლოთა საიდუმლო უნდა გაგიმხილოთ... სარკე კარია, 

რომლითაც სიკვდილი მიდი-მოდის. და მართლაც, თუ მთელ შენს ცხოვრებას, 

სარკეში დააკვირდები, იქ როგორც შუშის სკაში, შენზე ფუტკარივით მზრუნველ 

სიკვდილს შენიშნავ. 

ორფეოსი ერტებიხს ჩაუვლის, სარკეს ხელით მოსინჯავს, მოუბრუნდება და 

ეკითხება: 

ორფეოსი – ასეთი საშინელი რაღაცეები საიდან იცით? 

ერტებიზი –- რა გულუბრყვილო ბრძანდებით. ამ საშინელი რაღაცეების 

უცოდინრად ისეთი მძღოლები, როგორიც მე ვარ არ არსებობენ. 

ორფეოსი – ერტების! რა გვეშველება? 

ერტებიზი – უნდა დავეწიოთ და ვიხსნათ. 

ორფეოსი:- არა კაცს ეს არ ·შეუძლია... თავი თუ არ მოიჯლა. 

ერტებიზი – პოეტი კაცხე მეტია. 
ორფეოსი – მაგრამ ჩემი ცოლი აქაა... მჯვდარი... სასიკვდილო სარეცელზე! 

სარკეში ჩანს როგორ მობრუნდება და მირბის სასთუმალთან. 
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ერტებიზი – ეს მხოლოდ მისი ერთ-ერთი სახეა, ისევე როგორც პრინცესაა 

სიკვდილის ერთ-ერთი გამოხატულება. რასაც ხედავთ, მხოლოდ მირაჟია. თქვენი 

ცოლი სხვა სამყაროში ცხოვრობს და მე თქვენ ახლა იმ სამყაროში გასამგხა- 

ვრებლად გეპატიჟებით. 
ორფეოსი – მისი გულისთვის ჯოჯოხეთში ჩავალ... 

ერტებიზი – ასეთ მსხვერპლს თქ>ვენგან არავინ ითხოვს. 

ორფეოსი – ერტებიხ... ევრიდიკე უნდა მაპოვნინო. 

ერტებიზი – ხვეწნა რად გინდათ. მეც ხომ ამას გთავახობთ. 

(ორფეოსს ხელებს მხრებზე აწყობს:) 

ორფეოს, თვალებში შემომხედეთ და ისე მიპასუხეთ, ვის ეძებთ, ევრიდიკეს, 

თუ სიკვდილს? 

ორფეოსი +– კი მაგრამ... 

ერტებიზი – პირდაპირ გეკითხებით და პირდაპირ მიპასუხეთ, ვის ეძებთ 

სიკვდილსა, თუ ევრიდიკეს?... 

ორფეოსი (განზე გაიხედავს) – ორივეს... 

ერტებიზი – რომ ხან პირველს უღალატოთ მეორესთან და ხან მეორეს 

პირველთან... 

ორფეოსი (სარკესთან მირბის) – ვიჩქაროთ. 

ერტებიზი – კიდევ კარგი, ცოცხალი რომ აღარ ვარ. 

კამერა ორფეოსის საწოლსა და იქ დარჩენილ სიკვდილის ხელთათმანებს 

აჩვენებს. კადრში გამოჩნდება ერტებიხის ხელი. მას ხელთათმანები მიაქვს. 

ვიღაცას თქვენთან ხელთათმანები დარჩენია. 

ორფეოსი – ხელთათმანები? 

ბიზი – წამოიცეით... მიდით... მი ... წამოიცვით (ესვრის ხელთა- ტე ცვ დ დით ცვ ესე 
თმანებს). 

ორფეოსი ხელთათმანებს ჰაერში იჭერს, ერთხანს ყოყმანობს, მერე კი იცვამს. 

ერტებიზი (სარკესთან) – ამ ხელთათმანებით სარკეს წყალივით გააპობთ! 

ორფეოსი – დამიმტკიცეთ. 

ერტებიზი – თავად სცადეთ. მეც თქვენთან ვიქნები. დრო დაინიშნეთ. 
ახლო ხედი. კედლის საათი, ექვს ერთი წამი აკლია. ორფეოსი სარკეში 

შესვლას ჩამოშვებული ხელებით ცდილობს. 

ჯერ. ხელები!



სარკისაკენ გაწვდილი ხელთათმანიანი ხელების ახლო ხედი. სარკეში ჩანს 

ორფეოსი. ის სარკისაკენ მიიწევს, ოთხი ხელი ერთმანეთს ხვდება. ხედი ზევი- 

და · 

ხომ არ გეშინიათ? 

ორფეოსი – არა, რისი უნდა მეშინოდეს, ჩვეულებრივი სარკეა, რომელშიც 

ერთ უბედურ კაცს ვხედავ. 
ერტებიზი – მთავარი აქ გაგება კი არა, რწმენაა. 

წინგაწვდილი ხელებით ორფეოსი სარკეში შედის. ახლო ხედით ხელები, 

რომელიც სარკეს წყალივით აპობს. (გამოყენებულია სინდიყით სავსე ვარცლი). 

სარკეში ბუნდოვნად ჩანს ზონა. ორფეოსი და მისი მეგხური ზონაში შედიან. 

მერე კი სარკეში კვლავ საწოლი ოთახი ირეკლება. ორფეოსის ბაღის ღობესთან 

ფოსტალიონი რეკავს. რეკავს ხელმეორედ, მიმოიხედავს და წერილს საფოსტო 

ყუთის ჭრილში აგდებს. გამჭვირვალე გვერდიდან მოჩანს წერილი, რომელიც 

ყუთში ეშვება. 

ზონა. მუსიკა 

დანგრეული ქუჩა. ის რაღაცით გრადივას პომპეისა თუ სენის მარცხენა 

სანაპიროზე ნგრევაში მოყოლილი კვარტლის ქუჩას ჰგავს. 6” იდუმალი ქარი 

მხოლოდ ერტებისს ელამუნება. 

ორფეოსი (გაშეშებული წინ მიმავალ ერტებიხს მისდევს) – სად ვართ? 

ერტებიზი – სიცოცხლეს სასიკვდილოდ დრო სჭირდება. ეს ზონაა. ის 

ადამიანთა მოგონებებისა და ჩ3ვევების ნანგრევებითაა ნაგები. 

ორფეოსი – და ყველა სარკეს ქვეყნად, ამ ზონაში მოვყავართ? 

ერტებიზი – მგონი ასე უნდა იყოს, თუმცა თავი რომ არ გამოვიდო, სჯობს 

დაბეჯითებით არაფერს ვიტყეი. თქვენზე მეტი არც მე ვიცი. 

ორფეოსი ჩერდება. ის უკან და ირგვლივ იხედება. ამასობაში ჩამორჩება 

ერტებიზს, რომელიც თითქოს ადგილიდან არ იძვრის: ეს ზონა მიცურავს მის 

უკან. 

ერტებიზი (მიუბრუნდება ორფეოსს, თუმცა გაშეშებულად წინსვლას არ 

წყვეტს) – იარეთ... იარეთ... 

ორფეოსი (სვლას განაგრძობს და უკნიდან უახლოვდება ერტებიხს) – მი- 

ჭირს, ვერ გეწევით, თითქოს არ იძვრით და მაინც წინ მიდიხართ... 

ერტებიზი – მე სულ სხვა ვარ. 

85



ორფეოსის სურგს უკან, ქუჩას მეშუშე გადაკვეთს. 

მეშუშე – შუშებს ვსვამთ, შუშებს! შუშებს ვსვამთ, შუშებს!... 

ორფეოსი – ეს მოხეტიალე ხალხი აქ რას აკეთებს? ცოცხლები არიან? 

ს ერტებიზი – ჰგონიათ რომ არიან. ყველახე დღეგრძელი ხომ უახრო პროფე- 

იებია. 

ორფეოსი – შორს მივდივართ? 

ერტებიზი - ისეთ რამეს ამბობთ, რაც ჩვენთან არაფრის მთქმელია. 

ორფეოსი – ქარი არ ქრის. მაშ რატომ მეჩვენება, თითქოს ქარის საწინა- 

აღმდეგო მიმართულებით მოძრაობდეთ? 

ერტებიზი – რატომ... მუდამ ეს რატომ. ნურაფერს მკითხავთ, იარეთ. იქნებ 

ხელი ჩაგკიდოთ? 

ერტებიხი ერთს კიდევ გაისრიალებს უძრავად, ხელს ჩაჰკიდებს ორფეოსს და 

მიჰყავს; ისინი ერთად ჰკვეთენ ესპლანადას; ვხედავთ როგორ ჩადიან კიბეზე და 

ნანგრევების ფონზე მარცხნივ მიემართებიან. სარკიანი ოთახი სიკვდილის ქალა- 

ქგარეთა სახლში. მაგიდასთან სამი მოსამართლე ზის. მაგიდის ბოლოში, მა- 

რჯენივ. სასამართლოს მდივანი სტენოგრაფულ ჩანაწერს აკეთებს. მაგიდის წინ 

ერტებიხი დგას. მას ისევ ისე აცვია როგორც ფილმის დასაწყისში. კიბის 

ბაქანზე გასასვლელ კარს ერთ-ერთი მოტოციკლისტი დარაჯობს. დახურული 

დარაბები. ღამე. მაგიდის ელექტრო ლამფა და ჭერის ნათურა ოთახს თვალი- 

სმომჭტრელად ანათებს. მაგიდახზე ქაღალდის დასტები აწყვია. 

პირველი მოსამართლე – ინფორმაციის გადაცემა ნაბრძანები გქონდათ? 
სეჟესტი –- დიახ. 

პირველი მოსამართლე – კონკრეტული ინფორმაციის გადაცემა თუ გქო- 

ნდათ ნაბრძანები? უნდა შეგეთანხმებინათ თუ არა წინასწარ მათი ტექსტები? 

დაფიქრდით და ისე მიპასუხეთ. 

სეჟესტი – არა, ფრახებსა და რიცხვებს თვითონ ვიგონებდი, ზოგჯერ კი 

ჩემს ადრე გამოქვეყნებულ ფრახებსაც გადავცემდი. 

უნ მეორე მოსამართლე – ერტებიხის ქცევაში რამე უჩვეულო ხომ არ შეგინი- 

ავთ? 

სეჟესტი – არა, მხოლოდ მისი სურვილისამებრ გაქრობისა და გაჩენის 

უნარი მომწონდა. მინდოდა ასეთი რამ მეც შემძლებოდა, მაგრამ პრინცესამ 

მითხრა, რომ ამას ჩემი მეტისმეტი მოუქნელობით, ვერასოდეს მოვახერხებდი. 

პირველი მოსამართლე – ამას შევეშვათ... შევეშვათ... 

პირველი მოსამართლე მეორისაკენ იხრება და ყურში რაღაცას უჩურჩულებს. 

მეორე მოსამართლე – გაიყვანეთ ეს ყმაწვილი და შემდეგი შემოვიდეს. 
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პირველი მოტოციკლისტი სეჟესტთან მიდის, მხარხე ხელს ჰკიდებს და გაჰყავს, 

სეჟესტი და მოტოციკლისტი კადრიდან მარჯვნივ გადიან და კიბეხე ეშვებიან. 

ღია კარში, მეორე მოტოციკლისტის თანხლებით, შემოდის პრინცესა. ის კამე- 

რისაკენ მოდის. მეორე მოტოციკლისტი ხურავს კარს და პირველი მოტოციკლი- 

სტის ადგილს იკავებს. პრინცესა მაგიდის წინ ჩერდება. 

პრინცესა –- შეიძლება დავჯდე? 

პირველი მოსამართლე – დაბრძანდით. 

პრინცესა (ჯდება) – თუ შეიძლება მოვწევ. 

პირველი მოსამართლე – როგორც გენებოთ. 

პრინცესა პორტსიგარიდან იღებს სიგარეტს, სანთებელათი უკიდებს და მერე 

პორტსიგარსა და სანთებელასაც მაგიდის კიდეხე დებს. 

ა პირველი მოსამართლის ხმა – თქვენ ბრალი გედებათ... რომ განკარგულე- 
ით... 

მესამე მოსამართლე – უფრო სწორედ, ნებართვით... 

პირველი მოსამართლე – ... სამსახურში მხოლოდ ყმაწვილი კაცის აყვანის 

უფლება გქონდათ. პირად ზრახვებს აყოლილმა კი, ყოველგვარი განკარგულების 

გარეშე, საკუთარი ნებით თან ახალგახრდა ქალიც წამოიყვანეთ. რითი იმა- 

რთლებთ თავს? 

პრინცესა – არაფრით. ყველაფერი გარემოებათა დამთხვევამ განაპირობა. 

მეორე მოსამართლე – აქ ვერავითარ გარემოებათა დამთხვევახე ვერ ვილა- 

პარაკებთ. ყველაფერს მხოლოდ ბრძანებები განაპირობებს. გქონდათ თუ არა 

საამისო ბრძანება? 

პრინცესა – საიქიო და სააქაო კანონები, ერთმანეთისაგან ფრიად განსხვა- 

ვდება. ისე გადავაჭარბე ჩემს უფლებებს. ვერც კი ვიგრძენი. (მოსამართლეები 

ხმადაბლა თათბირობენ) 

პირველი მოსამართლე – დამატებითი ინფორმაციების მიღებისა და თქვენი 

შემდგომი დაკითხვისათვის კიდევ ერთი ბრალდებულისა და მოწმის გამოცხადე- 

ბას ველით. 

მეორე მოტოციკლისტი – უკვე აქ არიან. 

ხელს კიდებს სარკეს, რომლის ჩარჩოშიც გამოჩნდება ორფეოსი. ორფეოსი 

სარკიდან ოთახში ხტება. სარკის ჩარჩოდან გადმოდის ერტებიხიც. ორფეოსი 

უკან იხევს. 

ერტებიზი – ვირთხებივით გამოგვიჭირეს. 

პრინცესა – სალამი! სცდებით მუსიე, დამშვიდდით. აქ მე მასამართლებენ. 

ორფეოსი პრინცესას უყურებს და მაგიდას უახლოვდება. ერტებიხი ორფე- 

ოსის მარჯვნივ დგება. 
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პირველი მოსამართლე – მოგვიახლოვდით. (ერტებიზი ახლოს მიდის) 

პრინცესა – მიდით ერტების, (გააბოლებს) მიდით, ახლა კი დროა თქვენი 

სათქმელი – სათქმელი არაფერი მაქვს. 

მეორე მოსამართლე – (ქაღალდებს ჩახედავს) – თქვენ ბრალი გედებათ, როგორც 
ამ ქალის თანამზრახველს ინტრიგაში. რომელიც მან ზემოდან განკარგულების მიუღე- 

ბლად განახორციელა. გაქვთ რამე საპატიო მიხეხი თავის გასამართლებლად? 

ეტებიზი – მე, როგორც მისი თანაშემწე, მას ვემორჩილებოდი. 

პირველი მოსამართლე – თუმცა ადამიანური საქმეებისათვის იმ ქვეყნად 
შეყოვნდით, რისი უფლებაც ნამდვილად არ გქონდათ. 

პრინცესა ერტებიხს თვალს არ აშორებს. 

ერტებიზი – იქნებ... 

პირველი მოსამართლე – აქ „იქნებ“ არ არსებობს. 

მეორე მოსამართლე – გვიპასუხეთ. 

კამერა აჩვენებს ორფეოსს. ის მოშორებით დგას და პრინცესას უყურებს. 

ერტებიზი – არ მეგონა კანონს თუ ვარღვევდი. 

პირველი მოსამართლე – მოგვიახლოევდით... 

ორფეოსი კვლავ ობიექტივში იყურება. 

პირველი მოსამართლე – თქვენ... თქვენ...! 

პირველი მოსამართლე – დიახ, თქვენ. თქვენი სახელი? 

ორფეოსი – ორფეოსი. 

პირველი მოსამართლე – პროფესია? 

ორფეოსი – პოეტი. 

სასამართლოს მდივანი, რომელიც ოქმს ადგენს, ამოიხედავს. 

მდივანი – ბარათში მწერალი უწერია. 

ორფეოსი – ეს თითქმის ერთი და იგივეა... 

მეორე მოსამართლე – აქ ,,თითქმის“ არ არსებობს. რას ეძახით თქვენ 

„პოეტს“? 
ორფეოსი – ადამიანს, რომელიც წერს, მწერალი კი არ არის. 

მოსამართლეები ერთმანეთისაკენ იხრებიან და ჩუმად თათბირობენ. 

პირველი მოსამართლე (მიუბრუნდება პრინცესას) – ამ კაცს თუ იცნობთ? 
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პრინცესა – დიახ, ვიცნობ. 

პირველი მოსამართლე – აღიარებთ, რომ ცოლი წაგვარეთ? 

პრინცესა –- დიახ, ვაღიარებ. 

პირველი მოსამართლე – რომ ქალი თავიდან მოგეშორებინათ და ეს კაცი 
მარტო თქვენი გამხდარიყო. 

ორფეოსი – ბატონებო! 

მდივანი – სიჩუმე! 

პრინცესა (ორფეოსს) – დაწყნარდით, მუსიე, დაწყნარდით. ნუ ღელავთ. 

პირველი მოსამართლე – გიყვართ ეს კაცი? 

პრინცესა დუმს და სიგარეტს აბოლებს. ორფეოსი შეკრთება. 

გიყვართ თუ არა ეს კაცი? 

პრინცესა –- დიახ, მიყვარს. 

პირველი მოსამართლე – მართალია, რომ მის საძინებელში იყავით და 

უყურებდით როგორ ეძინა? (დუმილი) 

პრინცესა – ...დიახ. 

კამერა აჩვენებს ადგილხე გაქვავებულ ორფეოსს. 

მეორე მოსამართლე – ამ ქაღალდს მოაწერეთ ხელი. 

მეორე მოსამართლე მარცხნივ გადაიხრება. კადრში ჩანს მდიენის ხელი. ის 

მოსამართლეს ქაღალდს აწედის. მოსამართლე ქაღალდს პრინცესას წინ, მაგი- 

დახე დებს. პრინცესა დგება და ორფეოსთან მიდის. 

კადრში – ორფეოსი და პრინცესა. 

პრინცესა (ორფეოსს) – კალმისტარი გექნებათ. (დუმილი. იცინის) სულ 

დამავიწყდა, თქვენ ხომ მწერალი არ ხართ. 

პრინცესას კალამს აძლევენ. ის იღებს კალამს და ფურცლის ბოლოში ხელს 

აწერს. პირველი მოსამართლე სკამიდან წამოიწევს. კამერა საერთო ხედით, 

კართან გაჩერებულ მოტოციკლისტს აჩვენებს. 

პირველი მოსამართლე – ეს ორნი ოთახში გაიყვანეთ. 

მოტოციკლისტს პრინცესა გაჰყავს; ადგილხე გაქვავებულ ორფეოსს კი ხელს 

უბიძგებს. · 

ერტებიხს უნდა ორფეოსსა და პრინცესას გაჰყვეს, მაგრამ პირველი მოსამა- 

რთლე აჩერებს. 
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– არა, თქვენ დარჩით. 

პრინცესა, ორფეოსი და მეორე მოტოციკლისტი გადიან. შემოდის პირველი 

მოტოციკლისტი და კართან დგება. შემოდის ევრიდიკე: თითქოს ზეზეურად სძი- 

ნავს და ზლურბლთან ჩერდება. 

მოგვიახლოვდით... მოგვიახლოვდით... 

ევრიდიკე მთვარეულივით მოდის და დგება იქ, სადაც უწინ პრინცესა იდგა. 

ამ კაცს თუ იცნობთ? 

ევრიდიკე (თავს ერტებიხისაკენ მიაბრუნებს) – რა თქმა უნდა... ეს ერტები- 

ზია. 
პირველი მოსამართლე – ცდილობდა თუ არა დაგლაპარაკებოდათ თქვენი 

ქმრის შინ არ ყოფნისას? ან რამე ისეთი, შეურაცხმყოფელი ხომ არ დასცდენია? 

ევრიდიკე (გაჯვირვებისაგან გაფართოებული თვალებით) – შეურაცხმყო- 

ფელი?... რას ბრძანებთ... ეს ხომ ერტებიზია. 

მოსამართლეები თათბირობენ. 

პირველი მოსამართლე – ერტების. გიყვართ ეს ქალი? (დუმილი) 

პაუხისას კამერა საერთო ხედით იღებს ყველაფერს და ევრიდიკეხზე ჩერდება. 

იგი განცვიფრებისაგან გაფართოებული თვალებით ერტებიხს შესცქერის. 

პირველი მოსამართლე – გიმეორებთ. ერტებიზ, გიყვართ ეს ქალი? 

ერტებიზი – დიახ, მიყვარს. 

პირველი მოსამართლე – სულ ეს იყო რისი გაგებაც გვინდოდა. ხელი 

მოგვიწერეთ... 

ქაღალდს აწვდის ერტებიხს. ერტებიხი ხელს აწერს. 

პრინცესას ოთახი. ჩახუტებული პრინცესა და ორფეოსი დივანის წინ, რადი- 

ოსთან დგანან. კამერა ძალიან ახლო ხედით, მხოლოდ მათ სახეებს იღებს. 

პრინცესა და ორფეოსი ერთმანეთს თვალებში უყურებენ და ჩურჩულებენ: 

მუსიკა 

ორფეოსი (აღელვებული) – და შენ მათ უპასუხე დიახ... 

პრინცესა – ჩვენთან ტყუილი არ შეიძლება. 

ორფეოსი – ჩემო სიყვარულო... 
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პრინცესა – მე შენ ჩვენ პირველ შეხვედრამდე ბევრად ადრე მიყვარდი. 

ორფეოსი – და ალბათ რა სულელი გეჩვენებოდი... 

პრინცესა – რა შეიძლება ვუთხრათ ერთმანეთს? მე ხომ არავის სიყვარუ- 

ლის უფლება არ მაქვს... და მაინც მიყვარხარ (ტუჩებში კოცნის). 

ერთმანეთს შორდებიან. პრინცესა დივანზე ეშვება, ორფეოსი კი მუხლებზე 

ეცემა. 

ორფეოსი – ყოვლისშემძლე ხარ. 

პრინცესა – თქვენს თვალში, ჩვენთან კი სიკვდილს უამრავი სახე აქვს. 

ახალგაზრდა თუ მოხუცი, ზემოდან მიღებულ ბრძანებებს ემორჩილება. 

ორფეოსი – ამ ბრძანებებს რომ არ დაემორჩილო? მოკვლით ხომ ვერ 

მოგკლავენ... რადგან თვითონ კლავ. 

პრინცესა – უარესის გაკეთება შეუძლიათ... 

ორფეოსი – საიდან მოდის ეს ბრძანებები? 

პრინცესა - მათ ერთმანეთს უამრავი გუშაგი გადასცემს და ეს თქვენი 

აფრიკული ტომების დაფდაფების, თქვენი მთების ექოსა და თქვენ ტყეებში 

ქარით აშრიალებული ფოთლების ხმას ემსგავსება. 

ორფეოსი – მე მივწვდები მას, ვინც ამ ბრძანებებს იძლევა. 

პრინცესა –- ჩემო საბრალო სიყვარულო... ის ხომ არსად არ ცხოვრობს. 

ზოგს ჰგონია, რომ იგი ჩვენზე ფიქრობს, ზოგსაც მისი ფანტახიის ნაყოფი 

ვგონივართ. ზოგი კი თვლის, რომ ჩვენ მას სიხმარში, სახარელ სიხმარში 

ვესიხმრებით. 

ორფეოსი – რადგან, გამოგვიშვეს, აქედან დაგიხსნი. 

პრინცესა – გამოგვიშვეს? 

პრინცესა უცნაურად ჩაიცინებს, უკან გადაიხრება და კადრიდან გადის. ორფე- 

ოსის სახეც იგივე მიმართულებით კვეთს ეკრანს და დივანის ბალიშებზე გადა- 

წოლილი პრინცესას სახეს უახლოექდება. ორფეოსიც პრინცესას გვერდით დივა- 

ნზე ეშვება. 

ორფეოსი – აღარ მინდა დაგშორდე. 

პრინცესა –- უნდა დაგტოვო, მაგრამ გეფიცები, ჩვენი ერთად ყოფნის საშუ- 

ალებას გამოვნახავ... 

ორფეოსი – თქვი: მუდამ ერთად ყოფნის. 

პრინცესა – მუდამ ერთად ყოფნის. 

ორფეოსი – შემომფიცე. 

პრინცესა –- გეფიცები. 

ორფეოსი – მაგრამ ახლა... ახლა რა ვქნათ? 

პრინცესა დგება. ეკრანზე ის ანფასით ჩანს. 
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პრინცესა – ახლა კი... მათი პოლიცია. 

ორფეოსი – სასწაული მოხდება... 

პრინცესა – სასწაულები მხოლოდ თქვენთან ხდება... 

ორფეოსი – სიყვარული ნებისმიერ სამყაროს შეძრავს, 

პრინცესა – ჩვენს სამყაროში ვერავის შეძრავ. ჩვენთან მხოლოდ სასამა- 

რთლო პროცესების აღძვრა შეიძლება. 

მუსიკის დასასრული 

კარის გაღების ხმა. პრინცესა და ორფეოსი ერთმანეთს შორდებიან და 

კარისაკენ იხედებიან. ზღურბლზე ერთ-ერთი მოტოციკლისტი დგას. 

მეორე მოტოციკლისტი – წამომყევით. 

პრინცესა და ორფეოსი წამოდგებიან, 

პრინცესა -– მიდი.., მიყვარხარ, ნურაფრის გეშინია, 

ორფეოსი – არ მინდა ისევ დაგკარგო... 

პრინცესა – ნუ ჯიუტობ, თორემ ორივე დავიღუპებით... 

მეორე მოტოციკლისტი – წამომყევით. 

პრინცესა და ორფეოსი გასასვლელში უჩინარდებიან. მოტოციკლისტიც მათ მიჰყვება. 

სასამართლო დარბახი, კედელთან, პირით შესასვლელისაკენ, გვერდი-გვერდ 

ერტებიხი და სეჟესტი სხედან. ფეხხე დგებიან. კამერა მაგიდასთან მსხდომ 

მოსამართლეებს უახლოვდება. დგება პირველი მოსამართლე. 

პირველი მოსამართლე – გაგაცნობთ გამოძიების საფუძველზე სასამართლოს 
მიერ გამოიტანილ განაჩენს: “საგამომძიებლო კომისიის გადაწყვეტილებით ორფე- 

ოსის სიკვდილი და მისი თანაშემწეები დროებით გათავისუფლებულნი არიან“. 

კამერა ნელა მოძრაობს მარცხნიდან მარჯვნივ და მაგიდის წინ გაჩერებულ 

სეჟესტს, ერტებიხს, პრინცესასა და ორფეოსს აჩვენებს. 

პირველი მოსამართლე – „...ორფეოსი – თავისუფლდება პირობით, რომ 

არასოდეს გაამხელს ნანახს. ევრიდიკე – თავისუფლდება და სიცოცხლეს უბრუ- 

ნდება პირობით, რომ ორფეოსი არასოდეს შეხედავს მას, ერთი შეხედვა და იგი 

სამუდამოდ დაკარგავს ევრიდიკეს. 

განაჩენის კითხვისას კამერა ნელა აჩვენებს ეპიხოდის ყველა მონაწილეს და 

ორფეოსხე ჩერდება. 
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ორფეოსი – კი, მაგრამ... 

სასამართლოს მდივანი – ჩუმად! 

პირველი მოტოციკლისტის თანხლებით, მარჯვნიდან, შემოდის ევრიდიკე. 

პირველი მოსამართლე – აი თქვენი ცოლი. 

ორფეოსს უნდა მიიხედოს, მაგრამ ერტებიხის ყვირილი შეაჩერებს. 

ერტებიზი – ფრთხილად! 

ორფეოსი თვალებზე ხელს იფარებს. 

არ შეხედოთ... 

მოსამართლე ქაღალდებს ალაგებს. ორფეოსისაკენ გადაიხრება. 

პირველი მოსამართლე – დასაწყისისათვის კარგია! 

ერტებიზი (მაგიდას დაყრდნობილი მოსამართლისაკენ იწევს) – მაძლევთ 

უფლებას, რომ ორფეოსი სახლამდე მივაცილო? ვშიშობ, ჩვენი ზედამხედველო- 

ბის გარეშე, დაკისრებული ამოცანისათვის თავის გართმევა გაუჭირდება. 

მოსამართლეები იშლებიან. 

პირველი მოსამართლე – შეგიძლიათ გააცილოთ ცოლ-ქმარი... (ირონიითა 

და თავის ოდნავი დაკვრით პასუხობს ერტებიხს) ჩვენი თქვენდამი განსაკუთრე- 

ბული პატივისცემის ნიშნად... რა თქმა უნდა. 

ერტებიხი ორფეოსთან მიდის. 

ერტებიზი – ·ხელთათმანები გაქვთ? 

ორფეოსი – არა. თუმცა როგორ არა! აი აქ, ჯიბეში მიდევს. 

ერტებიზი – წამოიცვით და თვალები დახუჭეთ. მე წაგიყვანთ. დასაწყისისა- 

თვის ასე აჯობებს. 

ორფეოსი – მაგრამ ევრიდიკე... შეიძლება შევხედო? 

ერტებიზი (ხმადაბლა) – არავითარ შემთხვევაში. უკან არ მიიხედოთ. თვა- 

ლის გახელაც კი არ გაბედოთ. მომყევით. 

ერტებიხი ორფეოსს ხელს ჩაჰკიდებს და მოპირდაპირე მხარეს, ევრიდიკესთან 

მიიყვანს. ევრიდიკე ორფეოსის უკან დგება და ხელებს მხრებზე აწყობს. 
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ერტებიზი (ევრიდიკეს) – მხრებში ჩაეჭიდეთ. ასე უფრო სანდო იქნება, 

მომყევით. 

ორფეოსი არ ინძრევა. ზურგსუკან ევრიდიკე უდგას, რომელსაც თითქოს 

ზეხეურად სძინავს. მათ წინ ერტებიხი დგას. ვხედავთ როგორ ჩაჰკიდებს იგი 

ორფეოსს ხელს და წინ ეწევა. ორფეოსს კი ევრიდიკე მიჰყავს. კამერა სწრაფად 

ჩაუვლის მაგიდას. იქ მოსამართლეები აღარ სხედან. კამერა პრინცესახე ჩე- 

რდება. პრინცესა მაგიდის მარჯვნივ დგას, ხელი სეჟესტის მხარხე უდევს. 

სეჟესტი პრინცესას უყურებს. პრინცესა კი სარკეს მიშტერებია. 

სეჟესტი – მოსამართლეები სად არიან? (პრინცესას გაურკვეველი ჟესტი) 

ძაღლისშვილები! 

პრინცესა – სეჟესტ... ჩვენ ძველ სამყაროში რომ ვყოფილიყავი, უთუოდ 

თქვენთან ერთად დავლევდი. 

ხანგრძლივი წაფენა 

ახლო ხედით - საფოსტო ყუთი ორფეოსის ბალში. ფოსტალიონის ჩაშვე- 

ბული წერილი ყუთში ვარდება. კამერა აჩვენებს ფოსტალიონს. ის ერთხელ 

კიდევ დარეკავს, სახლს ღობიდან გადახედავს და იქაურობას გაეცლება. 

სასტუმრო ოთახი. საათი ექვსჯერ ჩამოჰკრავს. კამერა ორფეოსის საძინე- 

ბელი ოთახის ლუკს აჩვენებს ოთახში ლუკით ორფეოსი, ევრიდიკე და ერტე- 

ბიხი ჩამოდიან. 

ორფეოსი – როგორ, ექვსი საათია? ექვსი საათი ხომ მაშინ იყო, როცა 

სარკეში შევედით. 

ერტებიზი – ამახე ნუღარ ილაპარაკებთ, თქვენ ხომ პირობა მიეცით. 
ევრიდიკე (გონს მოსული ფანჯარაში იხედება) – წერილია. 

ორფეოსი – ჩავალ, ამოვიტან. 

ერტებიზი – ბაღიდან რომ წამოხვალთ, დაიძახეთ, „მოვდივარ“ და ევრიდიკე 

დაიმალება. 

ორფეოსი (კბილებში სცრის) – მაგარია!... 

ევრიდიკე – საშინელებაა! 

ბაღი. კადრში – საფოსტო ყუთი და ჭიშკარი. ორფეოსი ხსნის ყუთს, იღებს 

წერილს, ხევს კონვერტს და ათვალიერებს. 

სასტუმრო ოთახი ორფეოსის სახლში. კადრში – ევრიდიკეს საძინებელ ოთა–- 

ხთან ჩანს დივანის კუთხე. დივანის თავზე სარკე ჰკიდია. ევრიდიკე სარკესთან 

მიდის და შიგ იხედება. ერტებიხი ევრიდიკეს უკან დგას. 
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ერტებიზი – ფრთხილად! 

ევრიდიკე – რა, საკუთარ თავსაც აღარ შეიძლება შევხედო? 

ერტებიზი – ხომ შეიძლება ორფეოსი შემოვიდეს და სარკეში დაგინახოთ... 

ევრიდიკე – კარგია რომ წამოგევყევით!... (სარკეს შორდება) 

ერტებიზი – ევრიდიკე, იმაზე ხომ არ მიბრახდებით რაც სასამართლოხე 

გთქვი? კი მაგრამ. განა რა სთქვით ასეთი სასამართლოხე? 

ორფეოსის სმა (ბაღიდან) – ერტებიხ! 

დუმილი. 

ერტებიზი – უკაცრავად, (C კარისკენ მიდის). როცა ორფეოსი შემოვა, მაგი- 

დის ქვეშ დაიმალებით. 

კიბის ბაქანი. ერტებიხი კიბეხე ჩადის. ორფეოსი დაბლაა, ფეხი კიბის პი- 

რველ საფეხურზე უდგას. 

ორფეოსი (ერტებიხს წერილს უწვდის) – ანონიმური წერილია!... უკუღმა 

დაწერილი. 

ორფეოსი კიბეხე ადის. ერტებიხი მობრუნდება და ყვირის: 

ერტებიზი – ფრთხილად ევრიდიკე, ფრთხილად!... მოდის!... 

სასტუმრო ოთახი. წერილით ხელში სწრაფად შემოდის ორფეოსი, კამერა 

აჩვენებს, როგორ შემოუვლის მაგიდას და სარკისაკენ გაემართება. მოვარდება 

ერტებიხი: 

ერტებიზი – ფრთხილად, ორფეოს! ევრიდიკე, მაგიდის ქვეშ ხართ?.., 

ევრიდიკეს ხმა – დიახ. 

ერტებიხი მაგიდას მარცხნიდან უახლოვდება. ორფეოსი ერტებიხის ზურგსუ- 

კან ჩაივლის და სარკესთან მივა. მაგიდის წინა მზრიდან, ევრიდიკე სუფრას 

ასწევს, თავს გამოჰყოფს და იკითხავს: 

ევრიდიკე – სად არის? 

ორფეოსი – თვითონ სად ხარ? 

ერტებიზი –- აქ... აქ არის... მაგიდის ქვეშ. 

ორფეოსი – ოჰ, კიდევ კარგი. (წერილს სარკისკენ მიაბრუნებს) 

სარკეში არეკლილი წერილის ახლო ხედი. იკითხება: “ქურდო და მკვლელო, 

საკუთარ საფლავს მიაკითხე.“ 
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ერტებიზი – სარკეებს ერიდეთ. 

კადრში სარკეში არეკლილ ორფეოსი და მის უკან გაჩერებული ერტებიხი 

ჩანან. 

ორფეოსი – თქვენ არავინ გეკითხებათ. 

ერტებიზი – მხედველობაში თქვენი ცოლის ანარეკლი მქონდა. 

ევრიდიკეს ხმა – ერტებიზმა სარკეში ჩახედვა ამიკრძალა. 

სანამ ეგრიდიკე ლაპარაკობს, ორფეოსს თითი ტუჩებთან მიაქვს და წერილს 

ერტებიხს აკითხებს. ერტებიხი იღებს წერილს, ჭმუჭნის, ჯიბეში იდებს და 

ორფეოსს ჩუმად ეუბნება: 

ერტებიზი – გააქრეთ ეს სულელური წერილი. 

მაგიდის ხედი გვერდიდან დაოთხილ ევრიდიკეს ნახევარ ზურგს სუფრა 

უფარავს. 

მაგიდის მოპირდაპირე მხარეს კი ორფეოსი და ერტებიხი დგანან. 

ევრიდიკე – შეიძლება გამოვიდე? 
ორფეოსი და ერტებიზი (ერთხმად) – არა! 
ერტებიზი – ერთი წუთით... (ორფეოსს) მიბრუნდით... (ევრიდიკეს) შეგი- 

ძლიათ გამოხვიდეთ. (ევრიდიკე გამოდის) 
ორფეოსი (ხედი ზურგიდან) – რას წარმოვიდგენდი, მსგავსი სისულელე ასე 

რთული და დამძაბეელი თუ იქნებოდა. 

ევრიდიკე ერტებიხის გვერდით, მაგიდასთან დგას. 

ევრიდიკე – ყველაფერს ეჩვევა ადამიანი. 
ორფეოსი – კარგი მისაჩვევია!... 

ევრიდიკე – დაბრმავებასა და ხეიბრობას ისევ ეს სჯობია. 

კამერა ანფასში იღებს ორფეოსს. უკან, მეორე ზხედხე კი ევრიდიკე და 

ერტებიხი ჩანან. 

ორფეოსი – სხვა რა გხა გვაქვს. 
ევრიდიკე (ერტებიხს) – იქნებ ასე სჯობდეს კიდეც, ნაოჭები რომ გამი- 

ჩნდება, ორფეოსი ვერ დაინახავს... 

ორფეოსი – დიდებულია! დიდებული! შენ მგონი მოგეწონა კიდეც. 

ერტებიზი – აბა, სხვა რა გხა აქვს! 
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ორფეოსი – სხვა რა გხა აქვს!... (უნდა კამერისაკენ ზურგით მობრუნდეს.) 

ერტებიზი (ყვირის) – ფრთხილად! (ევრიდიკე ჩაიკუხება.) 

ორფეოსი პირით კვლავ ობიექტივისაკენ დგება, მკაცრი გამომეტყველება 

აქვს. 

ერტებიზი - საშიში ხართ ძვირფასო. 

კამერა ევრიდიკესა და ერტებიხის უკან დგას. კადრში ზურგით, მეორე ხედხე 

მოჩანს ორფეოსი. 

ორფეოსი – გაფრთხილებთ, მუდამ კედელს მიშტერებული, ვერ ვიცხოვრებ. 

ევრიდიკე – რამეს დაგალევინებთ, თვალები დახუჭე. სანამ მე მაცივარს 

გამოვაღებ, ერტებიხი სადმე დაგსვამს. 

ევრიდიკე მაცივართან მიდის. ერტებიხი მაგიდას შემოუვლის, ხელს ჰკიდებს 

თვალდახუჭ ულ ორფეოსს, მოჰყავს მაგიდასთან და ევრიდიკეს ზურგით უსვამს. 

ორფეოსი – გეტყვი სხვა რა გხაც აქვს ჩემს ცოლს! კარგად უნდა გაიგოს, 

რა საშინელ დღეშიც ჩავვარდი. 

ერტებიზი – ორფეოს! თვითონ?.. გგონიათ თვითონ არ იტანჯება? 

ორფეოსი – სცდებით, ძვირფასო. ქალებს ყველაფრის გართულება უყვართ. 

გვახსოვდეს, რომ ეს კომიკური სცენაა. კამერა ორფეოსსა და ერტებიხს 

წინიდან იღებს. ორფეოსი ზის, ერტებიზი მარჯვნივ უდგას. კადრის სიღრმიდან 

შემოდის ევრიდიკე. მას ლანგარით ყინული, ჭიქები და ბოთლი მოაქვს. 

ევრიდიკე (მოდის და ამბობს) – თვალები დახუჭე. 

ორფეოსი – იქნებ ცხვირსახოცით ავიხვიო? 

ევრიდიკე (ორფეოსის ზურგსუკან) – არა ორფეოს, ვიცი იეშმაკებ. სჯობს 

ყველაფერს თავიდანვე მივეჩვიოთ. 

ორფეოსი თვალებს ხუჭავს და ერტებიხს მკლავზე ხელს უთათუნებს, თი- 

თქოს ეუბნება: „დაუჯერებელია“, ევრიდიკე მაგიდას მარცხნიდან მოუვლის და 

ზედ ლანგარს დგამს. 

ვაღიარებ, ძალიან უხერხულია, მაგრამ არა უშავს, მივეჩვევით. 

ორფეოსი – სკამი მოიტანე და დაჯექი. მე ზურგშექცევით ვიჯდები. 

(ასეც იქცევა. იღებს მაგიდიდან ჟურნალს და შლის.) 
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გადაშლილი ჟურნალის ახლო ხედი. ვხედავთ სტატიას სათაურით: “პოეტის 

სახლი“ და ორ დიდ, ორფეოსისა და ევრიდიკეს პორტრეტს. ორფეოსი სწრაფად 

ხურავს ჟურნალს, თავს მაღლა სწევს და ყვირის: 

ორფეოსი – ოჰ! 

ერტებიზი – თქვენი ცოლის პორტრეტი, თქვენი ცოლი არაა. 

ორფეოსი სახეხზე ხელებს იფარებს. ევრიდიკე უკნიდან მიუჯდება. 

ევრიდიკე – ძალიან დავიღალე... 

ორფეოსი – ახლავე რაღაც უნდა ვიღონო. რამე უნდა მოვიფიქრო, თორემ 

ასე, მთელი ცხოვრება, დამალობანას ვერ ვითამაშებთ. 

ევრიდიკე – გინდა საცხოვრებლად სხვაგან გადავიდე? 

ორფეოსი – შენ ხომ უკიდურესობების გარეშე არ შეგიძლია! 

ერტებიზი – კარგი... კარგი... ორფეოს... 

ორფეოსი – მაგრამ ერთი საძინებელი ვეღარ გვექნება. მე. აქ, დივანზე 

დაგწვები. 
ევრიდიკე – მე კი არა, შენ ართულებ ყველაფერს... 

ორფეოსი – მაცლი თუ არა ლაპარაკს? (უნდა მისკენ მიბრუნდეს) 

ერტებიზი – ფრთხილად! (ორფეოსს თავს ხელებით საჭირო მიმართულე- 

ბით მიაბრუნებინებს) 

ორფეოსი – მისი ბრალია. მკვდარსაც კი უკან მოახედებს, 

ევრიდიკე – სჯობდა ისევ მკვდარი ვყოფილიყავი. 

ორფეოსი – გაჩუმდეს! ისე ვარ მოშლილი, არ ვიცი, რას ჩავიდენ! 

ერტებიზი – ორფეოს, თქვენი ცოლი, თქვენ ის აატირეთ... 

ორფეოსი – რადგანაც ყველას ვაწუხებ, მივდივარ! 

ორფეოსი დგება და საძინებლის კიბისაკენ მიდის. 

ერტებიზი – ორფეოს! ორფეოს! სად მიდიხართ? 

ორფეოსი კიბეხე ადის, ლუკს სახურავს ხდის და ამბობს: “ჩემს ოთახში“. 

(უჩინარდება; ლუკის თავი იხურება.) 

ევრიდიკე მაგიდახე ემზობა და თავს მკლავებში მალავს. 

ერტებიზი – დამშვიდდით..., (ხელს ., მხარხე..ადებს.) 

გლუკის მუსიკა 

ევრიდიკე (თავს მაღლა სწევს) – ვძულვარ... 
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ერტებიზი – რომ სძულდეთ, სიკვდილს არ გამოგგლეჯდათ ხელიდან. მისი 
საქციელი სამაგალითო იქნება მუდამ... 

ევრიდიკე – ის ჩემს დასახსნელად არ მოსულა... 

ერტებიზი – ევრიდიკე!... 

ევრიდიკე – თქვენ ხომ იცით, ერტებიხ... თქვენ ხომ მაინც იცით, ახლაც 

სად მიდის. თავის მანქანაში. 

წაფ ენა 

საწოლი ოთახი (ღამე). ლუკი. ევრიდიკე გრძელ პერანგში ლუკს აღებს და 

კიბეზე ჩადის. სასტუმრო ოთახი. ღამე. კამერა დივანსა და მასხე მოუსვენრად 

მძინარე ორფეოსს აჩვენებს. იქვე ანთია ლამფა. 

მუსიკა 

ავტორის ხმა – ევრიდიკემ ორფეოსის გული რომ ველარ მოინადირა, სი- 

კვდილისაგან ასეთი მობრუნება მისთვის გაუსაძლისი გახდა. თავისი არსებობით 

გამოწვეული უხერხულობისგან ორფეოსი რომ გაეთავისუფლებინა, მას მხოლოდ 

ერთი საშუალებაღა რჩებოდა. 

ევრიდიკე დივანთან მიდის, იხრება ხელს იწვდის, მაგრამ ორფეოსის შეხებას 

ვერ ბედავს. ბოლოს, როგორც იქნა, გადაწყვეტს და ფრთხილად შეანძრევს. 

ევრიდიკე (ძალიან ჩუმად) – ორფეოს! ორფეოს!... 

ორფეოსი კედლისაკენ გადაბრუნდება. ეგრიდიკე მას უფრო მაგრად შეანძრევს. 

ევრიდიკე – ორფეოს!... 

ორფეოსი (ძილში) – გიყვართ ეს კაცი? თქვენ გეკითხებით, გიყვართ ეს 

კაცი? 

ევრიდიკე (ანჯღრევს) – ორფეოს... 

ორფეოსი – რა მოხდა? შენა ხარ? (თვალს ახელს და უნდა მობრუნდეს.) 

ამ დროს სინათლე ქრება. სრული სიბნელე. სიბნელეში ისმის მათი ხმები. 

ევრიდიკე – მე ვარ... ევრიდიკე... ვიცი, ხშირად, ძილის წინ, ლამფის 

ჩაქრობა გავიწყდება, მაგრამ უკვე ერთი საათია, რაც შუქი გამორთეს. შემთხვე- 

ვით ვისარგებლე და წიგნის ასატანად ჩამოვედი. 

ორფეოსი – წიგნის ასატანად? სიბნელეში რომ იკითხო? 

ევრიდიკე – უნდა გამიგო...



შუქი ინთება. ევრიდიკე უწინდებურად ორფეოსის საწოლხეა დახრილი. ორფეოსი 

– კედლისკენ მიბრუნებული. 

ორფეოსი – ოჰ! ნუთუ არ გესმის, შენი ასეთი დაუდევრობა რით შეიძლება 

დამთავრდეს? ზევით აბრუნდი და ლუკი დახურე. როგორ შემაშინე. 

ევრიდიკე – ხომ აღარ მიბრახდები?... 

ორფეოსი – არა. რა თქმა უნდა არა. ადი და დაიძინე... (ევრიდიკე საძინე- 

ბელში ადის.) 

ავტორის ხმა – შუქის ხანმოკლე გამორთვამ ჩანაფიქრის განხორციელებაში 

შეუშალა ხელი. ცხოვრება გრძელდებოდა... მეორე დილით კი... 

წაფენა 

გარაჟი, დილაა. მანქანის ღია კარიდან ჩანს ორფეოსი, რომელიც რადიოი- 

ნფორმაციის დაჭერას ცდილობს, მაგრამ რადიომიმღები მოკლე ტალღებზე გა- 

დმოცემულ მორხეს სიგნალებს ვერ ღებულობს. გარაჟში შემოდის ერტებიხი და 

მანქანის ღია კარს უახლოვდება. 

ორფეოსი – ამ სიგნალების თუ გაგეგებათ რამე? 

ერტებიზი (მიაყურადებს) – ბირჟის ინფორმაციებია. 

ორფეოსი – (იჭერს სხვა რადიო ტალღას) – ამათი... 
ერტებიზი – ფრთხილად, თქვენი ცოლი მოდის. 

ორფეოსი – ისევ! 

ერტებიზი – სასოწარკვეთამდე ნუ მიიყვანთ. 

ევრიდიკე (კარის მეორე მხრიდან) – შეიძლება შემოვიდე? 
ერტებიზი (ორფეოსს) – წუთით თვალები დახუჭეთ. (ყვირის:) – დიახ. 

შემობრძანდით! 

ბაღში გასასვლელი კარით შემოდის ევრიდიკე და მანქანასთან მიდის: 

ერტებიზი – თქვენი ქმარი ბირჟის ცნობებს უსმენდა. უკანა სკამზე ჩამოჯექით. 

ერტებიზი მანქანის უკანა კარს აღებს. ევრიდიკე მანქანაში შედის. რადიოს 

ხმა. ერტებისი ევრიდიკეს გვერდით, ევრიდიკე კი ზუსტად ორფეოსის უკან 

ჯდება. 

ევრიდიკე – ხელს ხომ არ გიშლი? 

ორფეოსი – შინ რომ არ შემეწუხებინე, ყველა რადიომიმღები აქ ჩამოვი- 

ტანე. 

ევრიდიკე – რა საშინელი ხმებია. 

ისე ახლოს მიაქვს სახე ორფეოსთან, რომ მის ლოყას ეხება. 
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ერტებიზი – ფრთხილად. 

ევრიდიკე – ფრთხილად? ორფეოსი ხომ ვერ მხედავს, მე კი მის ლოვას 

ვეხები. რა კარგია. 

უცბად რადიოდან, რომელსაც ორფეოსი აწვალებს ისმის: 

რადიო – ..-.ოცდაორი. სამჯერ. ორჯერ ორი, ოცდაორი. სამჯერ... 

ორფეოსი ზემოთ ამოიხედავს და მანქანის უკანა ხედის დასანახ სარკეში 

ევრიდიკეს მზერას ხვდება, ევრიდიკე ქრება. 

ერტებიზი (ყვირის) – სარკე! 

ორფეოსი (ყვირის) – ევრიდიკე! 

ორფეოსი და ერტებიხი მანქანიდან გადმოდიან. გაისმის დაფდაფების ხმა. 

ერტებიზი – ეს გარდაუვალი იყო. 

ორფეოსი <– ასე იყო საჭირო! ასე იყო საჭირო, ერტებიზხ! კმარა კომპრომი- 

სები და გარიგებები! ამით ვერაფერს მოაგვარებ. დრამაა საჭირო! მოსახდენი 

უნდა მოხდეს! 

ისმის დაფდაფების ხმა და ყვირილი: სე-ჟესტ! სე-ჟესტ! სე-ჟესტ! ორფეოსი 

კარისკენ გარბის. 

ერტებიზი – ორფეოს! ორფეოს! (ცდილობს დაამშვიდოს) 

კამერა აჩვენებს ღია კარს და ორფეოსს. ორფეოსი ბაღში გამორბის. გხის 

პირიდან ჭიშკარს ანჯღრევენ, აბრახუნებენ, შიგ შემოჭრას ლამობენ. ორფეოსი 

ქვების წვიმაში ხვდება, იმსხვრევა მინები. 

ორფეოსი (უყვირის ერტებიხს) – ქვები! ქვები! მათგან ჩემს ბიუსტს გამო- 

თლიან. 

კადრში მოჩანს გარაჟი და ჭიშკრის მარცხენა კუთხე. ერტებიხი იქით გა- 

რბის. 

ერტებიზი – შინ შედით! (ქვები მასაც ჩაუქროლებს.) 

ორფეოსი ერტებიხის გვერდით, ჭიშკართან, კედელს ეკვრის. 

ორფეოსი – აი ისინიც! ვიცოდი, მოვიდოდნენ, არამზადები. წერილი, ერტე- 
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ბიხ! ანონიმური წერილი!,, (ყვირილი) – 

ყეირილი – სე-ჟესტ! სე-ჟესტ! სე-ჟესტ! 

ქუჩა. იქ შე კრებილი ახალგახრდები ქვებს ისვრიან და ყვირიან. ბალი. 

ერტებიზი – მიგალ, დაველაპარაკები... 

ორფეოსი – თუ იცით რას ფიქრობს მარმარილო, როცა მისგან შედევრს 

აქანდაკებენ? ის ფიქრობს: მცემენ! მასახიჩრებენ! შეურაცხმყოფენ! დავიღუპე! 

ცხოვრება მაქანდაკებს ერტებიხ, აცალეთ დაასრულოს თავისი ქმნილება. 

ერტებიზხი გარაჟისაკენ გარბის. 

გარაჟი – ავტომანქანა. ერტებიზი მანქანიდან რევოლვერს იღებს და ფეხზე 

შეაყენებს. 

ბაღი, ერტებიხი ორფეოსთან მიდის და რევოლვერს აძლევს. 

ორფეოსი – ლაჩრები! 

ერტებიზი – იარაღით დაემუქრეთ. თქვენ თქვენს სახლში ხართ! 

გხა. სატვირთო მანქანის საბარგულში ფეხზე მდგარი ბაკქელი ქალები ბრბოს 

შეძახილებით ამხნევებენ: იერიშზე გადადით! იერიშზე! 

ჭიშკარი. ახალგახრდები კედელხე მიძვრებიან და ჭიშკარს აღებენ. ზოგი უკვე 

ბაღშია. დაფდაფების ხმა წყდება. ახალგაზრდების პირისპირ რევოლვერით ხე- 

ლში დგას ორფეოსი. 

პირველი მწერალი – ეგ რევოლვერი აქ მომეცით. გიბრძანებთ, გესმით, 

რევოლვერი მომეცით. 

ორფეოსი – მე კი გიბრძანებთ აქაურობის გაეცალოთ. უფლებას არ მო- 

გცემთ შემომეჭრათ. 

პირველი მწერალი – შემოგეჭრებით კიდეც თუ მოვინდომებ. 

ორფეოსი – ჩემი მოკვლა გნებავთ? 

პირველი მწერალი – გვინდა გიცოდეთ სად არის ჟა) სეჟესტი. თქვენთანაა? 

ორფეოსი – არ გაინძრეთ, თორემ გესვრით... იცოდეთ, გესვრით... 

ვიღაც ჩინელი ორფეოსს ხელს ამოუტრიალებს. გასროლა. რევოლვერი ძირს 

ეცემა. ერთ-ერთი ახალგახრდა დავარდნილ რევოლვერს იღებს. ორფეოსი ნიკა- 

პში მუშტს ურტყამს და ხელიდან უსხლტება. ახალგახრდა წაიბორძიკებს. გა–- 

სროლა. ორფეოსს ხელები მუცელთან მიაქვს. ახალგახრდა გარბის. ორფეოსი 

ეცემა. ისევ დაფდაფების ხმა. 

გხა. დაფდაფების ხმა. ყვირილი. ძრავების გუგუნი. 

102



ყვირილი – პოლიცია! პოლიცია! თავს უშველეთ! 

კადრში ჩანს ბაკქელი ქალების მანქანა. 

აგლაონისი (მანქანაში დგას) – წავედით! წავედით! აქაურობას გავეცალოთ! 

ბიჭები მანქანებს ეკიდებიან, შიგ ხტებიან. მანქანები დაიძვრება, მათ ადგი- 

ლას პოლიციის მანქანა ჩერდება. მოტოციკლების გუგუნი. 

ბაღი. მოტოციკლისტები ჭიშკრისაკენ უხეევენ, ძირს ყრიან მოტოციკლებს და 

ბალში შედიან. მათ უკან პოლიცია მისდევს. 

გხა. პოლიციელები გაძალიანებულ ყმაწვილებსა და ქალიშვილებს მანქანაში 

ყრიან. 

ბაღი. პირველი მოტოციკლისტი და ერტებიხი ორფეოსის ცხედარს მკლავე- 

ბში ხელებს ამოსდებენ და გარაჟამდე მიათრევენ. ავტომატით შეიარაღებული 

მეორე მოტოციკლისტი ჭიშკრის წინ რჩება და იქ მოსულ, დამფრთხალ პოლი- 

ციელებს ახლოს არ უშვებს. 

პოლიციელები – შესასვლელი გაათავისუფლეთ! 

მეორე მოტოციკლისტი – დაჭრილისათვის დახმარების გასაწევად ვართ 

მოსულები. წყნარად თუ იქნებით ხელს არავინ გახლებთ. 

გხა. კადრში ჩანან პოლიციელები, რომლებიც გაძალიანებულ ახალგახრდებს 

ხელკეტებით სცემენ. კამერა ბრუნავს: ხან ჭიშკარს, ხან გხას და ხანაც გარაჟად 

გადაკეთებულ საჯინიბოს აჩვენებს. ძრავის გუგუნი. იღება ჭიშკრი და უკუსვლით 

გამოდის „როილსი“. საჭესთან ერტებიხი ზის. მას მანქანა სწრაფად გაჰყავს 

გხახე და გეხს მარჯვნისაკენ იღებს. ერტებიხს უკან გრიგალივით მისდევს ორი 

მოტოციკლისტი. პოლიციელები გხახე გამორბიან და მოტოციკლისტებს ესვრიან. 

მთელ ეპიზოდს ძრავების გუგუნი, სასტვენებისა და დაფდაფების ხმა ახლავს. 

წაფენა – უკაცრიელი ქუჩა. ვიადიუკი. მოდის „როილსი“ და შუა ვიადიუკხე 

ჩერდება. მანქანას ორივე მხარეს თითო მოტოციკჯლისტი უდგას. მანქანის საჭე- 

სთან ერტებიხი ზის. ერთ-ერთი მოტოციკლისტი ერტებიზს უახლოედება: 

მოტოციკლისტი – სალამი! მზადაა? 

ერტებიზი – მზადაა. 

ერტებიხზი მობრუნდება. კამერა ორფეოსის უკან გადაგდებულ თავს, მისი 

თვალების გაყინულ მზერასა და მთლად გაშეშებულ სხეულს აჩვენებს. მანქანა 

ადგილიდან იძვრის. გხის საერთო ხედი. მანქანა მოტოციკლისტებთან ერთად 

ნელ-ნელა ქრება. 
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წაფენა 

კიბე პრინცესას ქალაქგარეთა სახლში, ღამეა. დაფდაფების ხმა. კადრში: 

ორფეოსი და ერტებიხი კიბეხე ადიან. წინ ორფეოსი მიდის, მას თითქოს 

ზეხეურად სძინავს, ერტებიხს ხელები მის მხრებს ზემოთ აქვს აწვდილი, და 

კიბეზე ასვლაში შველის. ისინი ობიექტივს ჩაუვლიან და, როცა სარკიანი ოთა- 

ხისაკენ მიმავალი კიბის საფეხურებზე იწყებენ ჩასვლას, მათი ფეხები მხედვე- 

ლობის არიდან იკარგება. 

წაფენა 

ზონა. განათება იგივეა, როგორიც ორფეოსისა და ერტებიხის პირველი მო- 

გხაურობისას. კამერა კიბის ნანგრევებს უახლოგდება. პრინცესა და სეჟესტი 

იცდიან. ისინი თითქმის იგივე პოხაში დგანან, როგორც სასამართლო პროცესის 

ბოლო კადრში. პრინცესა დიდხანს იხედება მარცხნივ. შავები აცვია. თმა გა- 

საბო აქვს. დაფდაფების ხმა კლებულობს და კამერის გაჩერებასთან ერთად 

ყდება. 

პრინცესა – სეჟესტ... 

სეჟესტი – დიახ, ქალბატონო?... 

პრინცესა – პირველადაა, თითქოს დროის ცნების შეგრძნება მეუფლება. 

წარმომიდგენია რა საშინელი უნდა იყოს მოკვდავთათვის მოლოდინი... 

სეჟესტი – მე კი უკვე დამავიწყდა. 
პრინცესა – ხომ არ მოგწყინდათ?... 

სეჟესტი – ეს რას ნიშნავს?.. – დუმილი. 
პრინცესა – მაპატიეთ, ეს ისე, ჩემთვის ვთქვი. 

ზონა. თაღები. კვლავ გაისმის დაფდაფების ხმა. კედელი, რომლის გასწვრი- 

ვაც, მოქმედმა გმირებმა უნდა ჩაიარონ, გადაღებულია საშუალო სიმაღლიდან, 

ტრაველინგით და საკმაოდ შორიდან, რაც კადრში ვრცელი სივრცის მოქცევის 

საშუალებას იძლევა. კადრში მარჯვნიდან, ერტებიხი და ორფეოსი გამოჩნდე- 

ბიან; ძლივს მოცოცავენ – სინამდვილეში ისინი მიწაზე წვანან და გადასაადგი- 

ლებლად ხელებს იშველიებენ. გადაღების ეს ხერხი მათ პოხებს უცნაურ ელფერს 

აძლევს. ისინი ღია ნიშაში შეყუჟულ მოხუც ქალს ჩაუვლიან. 

ავტორის ხმა – ეს მოგხაურობა უწინდელს აღარ ჰგავს... ერტებიხს ორფე- 

ოსი მიჰყავს იქ, სადაც არ უნდა მიჰყავდეს... აღარც მისი უძრავი სვლაა 

შთამბეჭდავი. ორფეოსი და მისი მეგხური გხას ძლივს მიიკვლევენ. საიდანღაც 

მონაქროლი იდუმალი ქარი მათ ხან უკან ეწევა, ხან კი წინ მიაქანებს. 

მსახიობები ვერტიკალურად აღმართულ სიბრტყიდან ცურდებიან და თითქოს 

აყირავებულ დეკორაციებს დაჰფარფატებენ. კედლის ძირი. ორფეოსი კედლის 
ძირას ვარდება და ცოცვით კადრიდან გადის. ერტებიხიც მას მიჰყვება. 
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დაფდაფების ხმა წყდება. მუსიკა. 

ჩამონგრეული კიბე. კამერა პრინცესასა და სეჟესტს აჩვენებს. 

სეჟესტი –- მოდიან... 

პრინცესა მარჯვნივ გარბის, მარტო ტოვებს ადგილხე გაშეშებულ სეჟესტს. 

კადრში მოჩანს თაღები, ისეთი, როგორიც აყირავებულ კედელთან, პრინცესა და 

ორფეოსი ერთმანეთს ამ თაღებქვეშ ხვდებიან. 

მუსიკა 

კამერა კადრში პრინცესასა და ორფეოსის მიხუტებულ სახეებს აჩვენებს; 

ისმის მათი ჩურჩული: 

პრინცესა 

ორფეოსი 

პრინცესა 

ორფეოსი 
პრინცესა 

ორფეოსი 

პრინცესა 
ორფეოსი 

პრინცესა 

ორფეოსი 

პრინცესა 

ორფეოსი 

პრინცესა 
ორფეოსი 

პრინცესა 

ორფეოსი 

პრინცესა 

ორფეოსი 

პრინცესა 

პრინცესას 

პრინცესა 

– ორფეოს! 

– შენთან შეხვედრის საშუალებას მივაგენი. 

– იმდენს, იმდენს გეძახდი ჩუმად და აი, შენც მოხვედი... 

– მესმოდა როგორ მეძახდი, მესმოდა და გელოდი... 

– არ მინდოდა მოკვდაგთა შორის ყოფილივაეი... 

– სად დავიმალოთ? 

– დამალვა აღარ გვჭირდება. თავისუფლები ვიქნებით. 

– მუდამ... 
– მუდამ. მაგრად ჩამიხუტე ორფეოს, მაგრად ჩამიხუტე... 

– ყინულივით მშანთავ. 

– ადამიანური სითბო ჯერაც არ გაგნელებია. რა კარგია. 

– მიყვარხარ, 

– მიყვარხარ. ხომ დამიჯერებ? 

– შენი მორჩილი ვიქნები. 

- რაც არ უნდა გთხოვო? 

- რაც არ უნდა მთხოვო. 

– რომ გაგწირო და სატანჯველად გაგიმეტო მაშინაც? 

– შენი ვარ, აღარასოდეს მიგატოვებ. 

– აღარასოდეს. 

სახე ორფეოსის სახეს შორდება; ის ერტებიხს მიმართავს. 

– ერტების, იცით თქვენგან რასაც მოვითხოვ? 

ერტებიზი – კი მაგრამ... ქალბატონო... 

პრინცესა – მხოლოდ ესღა შეგვიძლია. წამსაც გეღარ დავკარგავთ. 

ერტებიზი – იქნებ დაფიქრდეთ კიდევ... 

პრინცესა – რაღა საჭიროა ფიქრი, ერტებიზ! 
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ერტებიზი – არც ერთ სამყაროში, არაფერია ამახე მნიშვნელოვანი. 

პრინცესა – ლაჩარი ხართ? 

მიუბრუნდება ორფეოსს. 

ავტორის ხმა – პოეტის უკვდავსაყოფად მისმა სიკვდილმა მსხვერპლი უნდა 

გაიღოს. 

პრინცესა – ორფეოს... ერთხელ კიდევ გთხოვ, ნუ ეცდები გაიგო ის, რასაც 

ახლა ვიხამ. რადგან ამის გაგება თვით ჩვენს სამყაროშიც გაუჭირდებოდათ. 

ერტებიხი ორფეოსს კედლისკენ უბიძგებს. 

ერტებიზი – აქ გაჩერდით. 

ორფეოსს დასახვრეტი ტუსაღივით კედელთან მიაყენებს. 

პრინცესა – ჩქარა... ჩქარა... (ეძახის:) სეჟესტ!? მუშაობას შეუდექით! 

ერტებიხი სწრაფად დგება ორფეოსის უ კან და თვალებსა და პირზე ხელს 

აფარებს. მარცხნიდან გამორბის სეჟესტი და ორფეოსს ფეხებში სწედება. ისინი 

ორფეოსის გაკავებას ცდილობენ. ორფეოსი ეწინააღმდეგება. 

პრინცესა (ყვირის) – ორფეოს, არ გაინძრე! დამშვიდდი! შენ ხომ სიტყეა 

მომეცი. 

ორფეოსი ნებდება. პრინცესა ერტებიზსა და სეჟესტთან მიდის და მათ ხე- 

ლმარცხნივ, კედელთან დგება, 

იმუშავეთ! იმუშავეთ! ერტებიხ, გეხმარებით! თქვენთანა ვარ. ნუ მოეშვებით. 

ითვალეთ, იანგარიშეთ, მომბაძეთ, ჩემსავით თაგდაუხოგავად იმუშავეთ. მიდით, 

კედელს ჩაატანეთ. ასეა საჭირო! ნებისყოფის გარეშე ხეიბრები ვხდებით... 

მიდით... მიდით... მიდით!... 

ერტებიზი (შორეული ხმით) – არ შემიძლია. 

პრინცესა – უნდა შეძლოთ ერტებიზ, უნდა შეძლოთ. (ფეხს დააბაკუნებს.) 

ერტებიზი – არ შემიძლია... 

ერტებიხი ორფეოსს თვალებიდან და პირიდან ხელს აშორებს. ორფეოსს თავი 

მძინარესაგით უ კან უვარდება. 

პრინცესა – ცუდად მუშაობთ! მე ნუღარ დამელაპარაკებით! თავში ჩაღრმა- 

ვებით სცადეთ გამოხვიდეთ საკუთარი თავიდან! გაიქეცით! გაიქეცით! გაფრი- 

ნდით! ყველა დაბრკოლება გადალახეთ! 
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ჩანს ზეზეურად მძინარე ორფეოსი, რომელსაც თავი ერტებიხის მხარხე 

უდევს. გაშეშებული სეუესტი კი ორფეოსის ფეხებთან მოკუნტულა. მათ წინ 
დგება პრინცესა. 

პრინცესა –- ვხედავ, ახლოს ხართ მიხანთან! მიხანს აღწევთ! 
ერტებიზი (იმავე, შორეული ხმით) – მიზანს ვაღწევ... 

ეკრანხე პროფილში ჩანს პრინცესა, ერტებიხი და ორფეოსი, რომელსაც 

ძილისაგან მოწყვეტილი თავი ერტებიზის მხარხე უდევს. 

პრინცესა –- კიდევ სულ ცოტაც, ერტებიხ. სულ ცოტაც! სულ ცოტა! 
გამოგივიდათ? მიპასუხეთ. გამოგივიდათ? 

კადრში ორი პროფილია. ერთი, ჩვეულებრივი, სეჟესტისაა, მეორე კი, უკან 

გადაგდებული თავით, ორფეოსისა. კედელხე, ორფეოსის თავთან ჩნდება პრინცე- 

სას სახე. 

გამოგივიდათ? 

ერტებიზი (შორეული ხმით) – გამომივიდა, 

პრინცესა –- მაშ, გხას გავუდგეთ! დრო უკან დააბრუნეთ. ის რაც მოხდა 

აღარ უნდა განმეორდეს. 

ეკრანი ბნელდება. კადრში ზონის იგივე დეკორაციები, რაც პირველი მოგხა- 

ურობისას, მაგრამ ახლა ფირი უკუღმა ბრუნავსს. ორფეოსი უკან იხევს. ერტე- 

ბიხი მას ცალი ხელით მართავს. გხახე მეშუშეს ხვდებიან. უცბად ერტებიხს 

ხელი შუბლთან მიაქვს და ჩერდება. ჩერდება ორფეოსიც. 

ზონა. მის ფონზე: პრინცესა, ერტებიხი, ორფეოსი და სეჟესტი. 

ერტებიზი (იგივე, შორეული ხმით) – ძალიან დავიღალე... 

პრინცესა - ფეხებზე მკიდია! იმუშავეთ! მიდით იმუშავეთ! გიბრძანებთ. 

ფირი კვლავ უკუღმა ბრუნავს. ერტებიხი წელში სწორდება და მიდის; ორფე- 

ოსი უკან იხევს. ორივენი დანგრეული ქუჩის ბოლოში უჩინარდებიან. საძინე- 

ბელი ოთახი. ერტებიზხი და ორფეოსი სარკიდან ოთახში შემოდიან. ზონა. 

პრინცესა – სად ხართ? 

ერტებიზი – საძინებელ ოთახში... 

პრინცესა – ხელთათმანები სადაა! ჩქარა, ხელთათმანები! 

ორფეოსის საძინებელი. საათი ექვსჯერ რეკავს. ორფეოსი ხელთათმანებს 

იძრობს და ერტებიხს ესვრის. ერტებიხი ხელთათმანებს ჯიბეში იდებს. ორფე- 

ოსი კადრიდან მარჯვნივ გადის. კამერა ერტებიხზე ჩერდება. 
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ევრიდიკეს ზმა – მიყურებდი როგორ მეძინა? 

ორფეოსის ხმა – ჰო, ჩემო სიყვარულო. 

წ 'აამერა სახუტებულ ორფეოსსა და ევრიდიკეს აჩვენებს. ორფეოსი ევრიდიკეს 

იხ ძუხლეაზე დგას. 

ევრიდიკე – საშინელი სიხმრები დამესიზმრა... 

ორფეოსი – ცუდად ხომ არა ხარ? 

ევრიდიკე – არა, ოღონდ ცოტა თავი მტკივა... 

ორფეოსი (კოცნის) – მე მოგარჩენ. 

ვიდრე ისინი ასე საუბრობენ, კამერა ოთახის შუაგულში გაჩერებულ ერტე- 

ბიხს აჩვენებს. 

ევრიდიკეს ხმა – მუშაობდი? 
ორფეოსი – ვმუშაობდი... 
ევრიდიკეს ხმა – ძალიან ბევრს მუშაობ. დაისვენე. 
ორფეოსის ხმა – ჩემი წიგნები თავისით არ იწერება. 

ევრიდიკეს ხმა – შენი წიგნები სწორედაც რომ თავისით იწერება... 

ორფეოსი – მე მხოლოდ ოდნავ ვეხმარები, ბიჭი ხომ არ გაბრახებს? 
ევრიდიკე – ორფეოს, იქნებ გოგოა... 

ორფეოსი – ბიჭია, ბიჭი. 
ევრიდიკე – წიხლებს მირტყამს. მუშტებსაც, როგორც მოკრივე. 

ორფეოსი – მამასავით საძაგელი იქნება. 

ევრიდიკე – რას ამბობ, შენ და საძაგელი? (ერთმანეთს კოცნიან და იცი- 

ნიან.) 

ორფეოსი – ბევრს არ ვუყვარვარ. 

ევრიდიკე – ნუ სცოდავ, გაღმერთებენ! 
ორფეოსი – ბევრსაც ვძულვარ. 

კამერა კვლავ ერტებიხზე ჩერდება, რომელიც წყვილს დიდხანს აკვირდება 

და სარკესთან ნელ-ნელა, წაფენით ქრება. კადრში – ცოლ-ქმარი. 

ევრიდიკე – ეს მხოლოდ სიყვარულის ერთგვარი გამოხატულებაა, 

ორფეოსი – ქვეყნად მხოლოდ ერთი, ჩვენი სიყვარული არსებობს... 

ზონა. კადრშია სეჟესტი. ის ახლადგაღვიძებულივით დგება. ორფეოსი აღა– 

რსადაა. ერტებიხს ხელები თავთან მიაქვს. 

პრინცესა – გამოგივიდა? 

ერტებიზი – გამომივიდა. 

ერტებიხი მარცხნივ იხედება. ნანგრევებიდან გამოდის ორი მოტოციკლისტი. 
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სეჟესტი – ქალბატონო! ქალბატონო! თქვენი თანაშემწეები! ნუთუ თქეენს 

დასაპატიმრებლად მოდიან?... 

პრინცესა –- დიახ, სეჟესტ... 

სეჟესტი – გაიქეცით! 
პრინცესა (საშინლად დაღლილი ხმით) – სად? 

სეჟესტი – ქალბატონო, დაპატიმრების შემდეგ, აქ, თქვენთან, რა ხდება? 

ერტებიზი – კარგი არაფერი... 

სეჟესტი – ეს ყველგან ასეა. 
ერტებიზი – აქ კი მითუმეტეს... 

პრინცესა (იქაურობას შორდება, ერტებიზს მოუბრუნდება) – ერტების!... 

ერტებიზი – დიახ, ქალბატონო?... (ახლოს მიდის პრინცესასთან) 

პრინცესა –- გმადლობთ. 

ერტებიზი – არაფრის, ცხადია, ისინი მათ წუმპეშივე უნდა დაგვებრუნებინა, 

უნდა დაგვებრუნებინა. 

(პრინცესასა და ერტებიხის მხრებზე მოტოციკლისტების ხელთათმანიანი ხე- 

ლები ეშვება.) 

პრინცესა –- მშვიდობით, სეჟესტ... 

მუსიკას დაფდაფების ხმა ფარავს. პრინცესა და ერტებიხი მოტოციკლისტებს 

მიჰყვებიან. სეჟესტის ახლო ხედი. ის წინ მოდის და მიმავალთ შეშფოთებული 

გასცქერის. ზონის ნანგრევების ვრცელი ხედი. მოტოციკლისტების თანხლებით 

მიმავალი პრინცესა და ერტებიხი თანდათან პატარავდებიან. მათი ჩრდილები 

მწყობრად მიცურავენ კადრის ფონზე და სანამ სულ გაქრებოდნენ, ეკრანზე 

ჩნდება სიტყვა: 

დასასრული 
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ორფეოსის ანდერძი 

ფილმის აეტორი – ჟან კოკტო 

ტექნფური ბელმმოვან ლი – კლოდ. პინოტო 
ოპერატორი – რო 
მხატვარი – პიერ გიუფრუა 

კონტუაზო 

ხმის ოპერატორები – პიერ ბერტრანი, რენე სარაზენი 
მონტაჟი – მარი-ჟოზეფ იოიოტი 
კოსტიუმები და სკულჰტურა – ჟანინ ჟანე 

პროდიუსერი – ჟან ტიუიე 

„ლეხ ედისიონ სინემატოგრაფიკისათვის,C, 

სანამ მსახიობების გეარები დაიწერება, ეკრანზე მიდის უკანასკნელი კადრები ფილმი- 
დან „ორფეოსი,,. 

როლებში: 

ჟან კოკტო 
ჟან პიერ ლეო 
ნიკოლ. კურსელი 
ფრანსუაზა პრისტოფი 
ანრი კპრემიე 
დანიელ ჟელენი 
ფილიპ ჟიუზო 
დანიელ მუსმეუნი 
ალის საპრიჩი 
მარი-ჟოზეფ იოიოტი 
ედუარდ დერმი 
მეტრ ანრი ტორესი 
მიშელ. კომტი 
მარია კაზარესი 
ფრანსუა პერიე 
8 ბატონი ალეკ ვაისველერი 
ილი ი 
გი დიუტი 
ჟ. კ. კეტი 
ალის ჰაილიგერი 
მიშელ ლემუა 
ჟერარ შატელენი 
იულ ბრინერი 
კლოდინ ოჟე 
ჟაკლინ პიკასო 
ლუჩია ბოზე 
პაბლო. პიკასო 
ლუი-მიგელ დომინგენი 
შარლ აზნავური 
სერუ ლიფარი 
ჟან მარე 
ბრიჟიტ მორისანი 

პოეტი 

მოსწავლე 
ახალგაზრდა დედა 

მედდა 
პროფესორი 

ექიმი პრაჯზი,ანტი 

იმით მყაცი? 
პორ #. ი 
ბოშა ქალი 

სეჟესტი 
კონფერანსიე 

გოგონა 

პრინცესა 
ერ გებიზი 
დაბნეული მანდილოსანი 

გუსტავი 
71 ძაღლკაცი 
#I ძაღლჯაცი 

ი და 

შეყვარებული ქალი 
შეყვარებული ვაჟი 

მდივანი 
მინერვა 

ოიდიპოსი 

ანტიგონე



ორფეოსის ანდერძი 
ანუ 

„ნუ მკითხავთ რატომ“ 

ტიტრების შემდეგ დაფახე ცარცით ორფეოსის პროფილის ხატვას ვიწყებ და 

თან ვამბობ: 

კინემატოგრაფს შეუძლია მრავალ ადამიანს ერთდროულად, ერთიდაიგივე 

სიხმარი აჩვენოს და ამას გარდა, ირეალური ხილვები რეალიხმისათვის დამახა- 

სიათებელი სიცხადით გვიჩვენოს. ამაშია მისი უპირატესობა. ერთი სიტყვით, ის 

პოეხიასთან ზიარების შესანიშნავი საშუალებაა. 

ჩემს ფილმში, როგორც სტრიპტიხულ სეანსში, სულის სრულ გასაშიშვლე- 

ბლად, თანდათან ვთავისუფლდები სხეულისაგან, რასაც იმ არც თუ მცირე- 

რიცხოვანი და მოკრძალებული საზოგადოებისათვის ვაკეთებ ზეჭეშმარიტების 

წვდომა რომ სწყურია, ზეჭეშმარიტებისა, ერთ დღეს ჩვენი ეპოქის გამოხატულე- 

ბად რომ იქცევა. 

აი რას უანდერძებს პოეტი მომდევნო თაობებს, მას მუდამ მხარში რომ 

ედგნენ. 

თმასავით გაშლილი კვამლი იფანტება და კლაკნვას დანის წვერიდან გამო- 

სული საპნის ბუშტით ამთავრებს. 

ჩემი ხელი, დანა და საპნის ბუშტი ეკრანიდან ქრება, მათ ნაცვლად მოჩანს 

ცარიელი სტუდია, სადაც შემდგომში ერთმანეთს სხვადასხვა დეკორაცია შეენა- 

ლება. 

ა ს სკოლის მერხთან მიმჯდარი ბიჭუნა თავაუღებლად წერს. ამ დროს გამო- 

ჩნდება ლუდოვიკო XV-ის ტანსაცმელში გამოწყობილი პოეტი. იგი თავის სამკუ- 

თხა ქუდს ჰაერში ისვრის და მერხს უახლოვდება. 

კომენტარი – ქუდი ხელს მიშლიდა და სხვა დროში მოვისროლე, იქ, საიდან 

ამოსელის ბა თვითონაც მხო ორიო თით მომეცა. გ ვლის უფლე ვ ც ლოდ დ წუ ეც 
პოეტი – პროფესორს მინდა ვესაუბრო. 
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ბიჭუნა (გაოცებული) – აქ რას აკეთებთ? 

პოეტი – არაფერს! თქვენ რა, მისი ვაჟი ხართ? 

ბიჭუნა - მამა არქიტექტორი მყავდა, გარდაიცვალა. მე თვითონ შინდა 
ცნობილი პროფესორი გავხდე, მაგრამ ამას დრო დასჭირდება... 

პოეტი –- გასაგებია...! (ქრება) 

კომენტარი – ხელთათმანები დამრჩა ერთხელ კიდევ მომიწევს ბიჭუნას 

დაფრთხობა, 

ახლო ხედი: დამფრთხალი ბიჭუნა. 

მერხზე დავიწყებული ხელთათმანების წასაღებად მობრუნებული პოეტი. 

პოეტი – მაპატიეთ. (ისევ ქრება) 

ბიჭუნა –- (ფეხზე წამოხტება და ყვირის) მუსიე! მუსიე! 

პოეტი ქრება. 

ცარიელი სტუდიის ერთ კუთხეში სკვერის დეკორაცია: ბაღის გრძელი სკამი, 

გახის ლამპიონი და საბავშვო ეტლი. ახალგახრდა, ასე ორმოციოდე წლის დედა 

ჩვილს არწევს და თან საჩზარუნოს იქნევს. გამოჩნდება პოეტი, რომელიც დედას 

ზურგიდან უახლოვდება და მისკენ იხრება. მის დანახვახე შეშინებული ქალი 

ერთს წამოიკივლებს და ჩვილი ხელიდან უვარდება. 

პოეტის ხმა – ჩინებულია! 

პოეტი თითებს ატკაცუნებს და ქრება. ძირს დავარდნილი, ატირებული ჩვილი 

დედას ხელში აჰყავს, ეტლში აწვენს და სტუდიის პროჟექტორებს შორის მი- 

რბის. 

კომენტარი – ასე შევხვდი მეორედ პერსონაჟს, რომელსაც ყოვლად უა- 

ზროდ, ბედ-იღბალი ავურიე. 

ცარიელი სტუდიის კიდევ ერთი კუთხე. გრძელი ხალიჩის ბოლოდან მედდა 

ინვალიდის ეტლს მოაგორებს. ეტლში მოხუცი ზის. პოეტი ჯერ არ ჩანს (თუმცა 

მისი ხმა ისმის, თამბაქოს ყნოსავს). მედდა შეყოვნდება. გამოჩნდება პოეტი. 

ხელში ცხვირსახოცი უჭირავს. შეშინებული მედდა უკან იხევს. 

პოეტი – ნუ გეშინიათ მადმუახელ! ასე ნაძლევის გამო მაცვია... ეტლით 
პროფესორი ხომ არ მოგყავთ? 

მედდა – დიახ. მუსიე. მაგრამ ხომ ვერ ამიხსნიდით... 

პოეტი – არა, ეს შეუძლებელია. ერთი კითხვა რომ მივცე პროფესორს? 

მედდა – პროფესორი ვერას გაიგონებს და ვერც ვერაფერზე გიპასუხებთ. 
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როცა ჩვილი ყოფილა, დედამისს თურმე რაღაცის შეშინებია... 

პოეტის სასაცილო გამომეტყველება. 

ბავშვი ზელიდან გავარდნია, თავი დაურტყამს და, თუმცა ამით თითქოს 

არაფერი დაშავებია, მაგრამ ერთ დღეს... 

კომენტარი – პროფესორის სიცოცხლე ძაფზე ეკიდა და ეს ძაფიც გაწყდა. 

ახლო ხედი. მომაკვდავ მოხუცს პირი ლია რჩება. კვლავ ახლო ხედი. მო- 

ხუცს ხელიდან პატარა მრგვალი კოლოფი უვარდება. უხომოდ შეშინებული 

მედდა ინვალიდის ეტლს უკან მიაგორებს, თუმცა ჯერ არ იცის, პროფესორი 

რომ მოკვდა. ჩანს კოლოფი და პოეტის ხელი. ის დაიხრება და კოლოფს იღებს. 

კოლოფი, პოეტის ხელი და ფეხი კადრიდან ქრება. ხალიჩახე მხოლოდ 

ფეხის მტერიანი ნაკვალევია. 

კომენტარი – როგორც იქნა კოლოფი, რომელსაც ჩემთვის თავისუფლება 

უნდა მოეტანა ხელში მეჭირა და სიყვარულით ვეალერსებოდი. 

სტუდიის კიდევ ერთი, სხვა კუთხე. კოლბები და დისტილატორები. სტუ- 

დენტ-პრაქტიკანტის დახმარებით ოთახში მძიმედ შემოდის პროფესორი (ასე, 

დაახლოებით, ორმოცდაათი წლის იქნება). ორივეს თეთრი ხალათი აცვია და 

თეთრი ჩაჩი ხურავს. პროფესორი მეცნიერული გამოკვლევებისათვის საჭირო 

აქსესუარებით გადატვირთულ დიდ მაგიდასთან სკამზე ეშვება. 

პროფესორი – არა უშავს. ოღონდ ცოტა თვალს მოვატყუებ, მერე კი ისევ 

ჩვენს გამოკვლევებს მივუბრუნდები. 

სტუდენტი-პრაქტიკანტი – პროფესორო, იქნებ ნემსი გაგიკეთოთ? 

პროფესორი – არა, გმადლობთ. მარტო დამტოვეთ. მალე უკეთ გაგხდები. ეს 

სულ იმ დაცემის ბრალია. არავინ იცის, როდის იჩენს ზოლმე თავს ასეთი 

უახრო შემთხვევის შედეგი. 

კომენტარი – შესაძლოა, ეს სულ სხვა და არა ჩვილი პროფესორის დაცე- 

მახე იყო საუბარი, მაგრამ დროის მიღმა ყოფნა მთელ პასუხისმგებლობას მაინც 

მე მაკისრებდა. 

სტუდენტი-პრაქტიკანტი ტოვებს პროფესორს და ადის კიბეზე, რომელიც 

არსად მიდის. კიბე აქ მივიწყებული, რომელიღაც შველი, დეკორაციის ნაწილია. 

ახლო ხედი. პროფესორი თავს ძალიან ცუდად გრძნობს. მის მხარხე ჩნდება 

ხელი. პროფესორი თავს მაღლა ასწევს და დაინახავს პოეტს. მას ლუდოვიკო 

XV-ის დროინდელი პარიკი ახურავს, 
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პოეტი – მოგესალმებით. ვერ მიცანით? 

პროფესორი – მგონი... 

პოეტი – აბა, გაიხსენეთ. 

პროფესორი – ის უცნაური კაცი ხომ არ ხართ, სიყმაწვილეში რომ გამო- 

მეცხადა? 

პოეტი – გამოიცანით... 

პროფესორი – მაშინ ცამეტი წლისა ვიყავი... თუმცა გუშინდელ დღესავით 

მახსოვს, რა ძალიან შემაშინეთ... მინდა გავიგო... 

პოეტი – პროფესორო, ალბათ მთელ ქვეყანახე ერთადერთი ხართ, ვინც 

გაგებას არ ცდილობს და ერთადერთი, ვისაც აუხსნელი ესმის. მე კი ზედმეტის 

ცოდნა მოვინდომე. საშინელი დაუდევრობა გამოვიჩინე, რახეც ახლა პასუხს 

ვაგებ. დროსა და სივრცეში ამებნა გხა-კვალი. სად არ გემებეთ. ეს ჩემი თე- 

ატრალური კოსტიუმი არ გეგონოთ, იმ ეპოქიის სამოსელია, რომელშიც სახი- 

ფათო წამოწყებამ მიმიყვანა. რომელი წელია ახლა? 

პროფესორი – 1959 

პოეტი – დასწყევლოს ღმერთმა! ჩემი ანგარიშით ახლა 2209 წელი უნდა 

იყოს. 

პროფესორი – მაშინ ხომ მე უკვე ამ ქვეყნად აღარ ვიქნებოდი... 

პოეტი – პროფესორი ლანეევენი.., 1” 

პროფესორი (პოეტი ამ დროს მაგიდას გარს უვლის) – პროფესორი ლანუე- 

ვენი ყველა მეცნიერივით მეტისმეტად გულუბრყვილო იყო. ზუსტი მეცნიერებე- 
ბის არსებობა მხოლოდ XIX საუკუნეში სჯეროდათ. პროფესორმა ლანჟევენმა 

არ იცოდა, რომ დროისა და სივრცის პერსპექტივები ერთი და იმავე კანონებს 

ექვემდებარება. მართალია, თქვენი წასვლიდან 250-მა წელმა განვლო, მაგრამ 

თქვენმა დაბრუნებამ. განვლილი წლები გააუქმა და ეს 250 წელი არცერთ ჩვენგანს 
აღარ ეხება. ხომ ვერ ამიხსნიდით როგორ მოახერხეთ დროში მოგხაურობა? 

პოეტი (რომელიც სტუდიის ერთ-ერთ კუთხეში კედელს მიჰყრდნობია) – 

პოეტებმა ბევრი საშინელი რამ იციან. 

პროფესორი – ზოგჯერ მგონია, რომ მათ ჩვენზე გაცილებით მეტიც კი იციან, 
პოეტი – პროფესორო, დროის მიღმურობა, განსაკუთრებით კი იქ ცხოვრება 

ძნელი ასახსნელია. შეიძლება დაიბნე. მე ხომ თქვენ ზედიხედ და ანაქრონულად, 

თქვენი ცხოვრების სხვადასხვა ეტაპებზე შეგხვდით. სულ რაღაც რამდენიმე 

წუთის წინ, ძვირფასო პროფესორო, ღრმად მოხუცებული გიხილეთ, ავადმყოფს 

ხელიდან აი ეს კოლოფი გაგივარდათ. მე ის ავიღე და ვგონებ, ამით თქვენ და 

საკუთარ თავსაც გარკვეული სამსახური გავუწიე. 

პოეტი უახლოვდება პროფესორს, იღებს ჯიბიდან კოლოფს და აძლევს. 

პროფესორი რევოლვერის ტყვიებით სავსე კოლოფს ხსნის. 

პროფესორის ხმა –- აი ეს კი, შესანიშნავია. ამით დასტურდება, რომ 

მატყუარა არა ხართ და მეც მოვახერხებ იმ წინააღმდეგობების დაძლევას 

მოსვენებას რომ არ მაძლევენ. იმასაც ვხვდები, რომ საკუთარი აღმოჩენის 
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წარმატებას ვერ მოვესწრები, მაგრამ რას იხამ, თქვენ რომ არა იგი აგადმყოფის 

ხელში აღმოჩნდებოდა და ჩემთან ერთად დასამარდებოდა. განა ასე. არ არის? 

ეს კი, მართლაც შესანიშნავია... 

პროფესორი აქეთ-იქით იყურება, თითქოს ეშინია, მის ნათქვამს არავინ მო- 

ჰკრას ყური და ჩუმად კითხულობს: 

ძვირფასო მუსიე, კაცურად,ერთი ისიც მითხარით ჩემს სიკვდილსაც ხომ არ 

შესწრებიხართ? 

პოეტი – (მკერდხე მათრახს მიიდებს და რევერანსით პასუხობს) – მომიტე- 

ვეთ პროფესორო, მაგრამ მომავალი ძალიან ცუდად მახსოვს. 

პროფესორი – ამ ტყვიების თავისებურება თუ იცით? 

პოეტი – ვიცი. ერთი შეხედვით დიდი არაფერია. 

პროფესორი – მთავარი აქ დენთია. 

პოეტი – სწორედ ამ თქვენი ტყვიებისთვის დაგეძებთ სივრცისა და დროის 

საშინელ ქაოსში. თუ არ ვცდები, ისინი შუქზე უსწრაფესად დაჰქრიან. პროფე- 

სორო. იქნებ ცდისპირად გამომიყენოთ. ეს ჩემი ხსნის ერთადერთი იმედი, შინ 

დაბრუნების ერთადერთი საშუალებაა. 

პროფესორი – ცეცხლსასროლი იარაღი თუ გაქვთ? 

პოეტი – ნუ გავიწყდებათ, მე მხოლოდ კაჟიანი რევოლვერი შემიძლია 

შემოგთავახზოთ. 

პროფესორი – რამ დამაბნია? ის, რაც გვჭირდება, უჯრაში მიდევს. ჩვენს 

დროში მეცნიერები შეიარაღებულნი უნდა იყვნენ. ხომ არ მოსწევდით? 

პოეტი – უარს არ ვიტყვი. 

პროფესორი ცეცხლს უწვდის. 

იმისათვის, რომ 1770 წელს სიგარეტი მომეწია იძულებული გავხდი თავი 

მის გამომგონებლად გამომეცხადებინა. ეს გამოგონება მაშინ აბსურდულად მი- 

იჩნიეს და მითხრეს, რომ მას არავითარი წარმატება არ ექნებოდა. 

პროფესორი – ჩემი ექსპერიმენტის განვითარების ეტაპები თქვენთვის უცნობი 

არ უნდა იყოს. ამისათვის ჯერ უნდა მოგკლათ. 

პოეტი – პირობითად? 

პროფესორი – პირობითად. 

პოეტი – დარწმუნებული ხართ, რომ გამოგივათ? 

პროფესორი – სავსებით. მე გავასწორებ დროის იდუმალ ნაოჭს და თქვენი 

ცხოვრების წარსული წლები დაფაზე დაწერილი ციფრებივით წაიშლება. 

ჩ3ვენთან ზურგშექცევით, ჩანს პოეტი. ის სტუდიის ვეებერთელა, გასაწევი 
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კარისაკენ მიემართება, შეჩერდება, მობრუნდება, შორს მოისვრის სიგარეტს და 
მათრახს მაღლა ასწეგს. 

პოეტი – რა ნაცნობი მუსიკაა, 

პროფესორი – აბა, ნუ გეშინიათ. მზადა ზართ? 

პოეტი (მათრახს ჰაერში აწივლებს) – ცეცხლი! 

პოეტი კადრს მიღმა ძირს ვარდება და მაშინვე, თანამედროვე კოსტიუმში 

გამოწყობილი წამოდგება. ფილმის შემდგომი მსელელობისას მას სულ ეს კო- 

სტიუმი ეცმება. 

პოეტი მთვარეულივით ვეებერთელა კარისაკენ მიემართება, 

კომენტარი – პროფესორი სა,:მაოდ მოქნილი გონების კაცი იყო და კარგად 

ესმოდა, რომ მხოლოდ კოსტიუმის შეცელით ვერც ჩვენ დროს მოვაბრუნებდი 

და ვერც მასში ხელახლა სისხლსავსე ცხოვრებას გავაგრძელებდი. 

პოეტი აღებს სტუდიის კარს. საღამოა. კადრში ჩანს „ვიქტორინის“ სტუდი- 

ები. ვეებერთელა კარის ზღურბლხე გამოჩნდება პროფესორი, რომელიც პოეტს 

დამშვიდობების ნიშნად ხელს უქნევს. 

პროფესორი – წარმატებას გისურვებთ! 

პოვტი – დიდად დამავალეთ! 

პროფესორი – სულაც არა. მე პასუხს არ ვაგებ იმახე, რაც შემდგომში 

შეიძლება შეგემთხვათ... 

პოეტი – რას იზამ, ასეთი რისკიანი პროფესია გვაქვს. 

ისმის ჰენდელის მუსიჯა. 

პოეტი გვშორდება. ამასობაში პროფესორი ხურავს კარს, რომელხეც რო- 

გორც ჩრდილების თეატრში, სტუდიის მაღალი ამწის გამოსახულება ეცემა. 

პოეტი ახლა ფასში ჩანს. ის უწინდებურად მთვარეულივით, უკვე ბო დე 

პროვანსის გხახე მიაბიჯებს. მას წინ ცხენკაცი ხვდება. ამ ახალგაზრდა, შავმა- 

ისურიან კაცს გრძელი, შავი ძუის კუდი აბია და თაევხე, კისრამდე, ცხენის 

ნიღაბი აქვს ჩამოცმული. 

ცხენკაცი ჩერდება. მობრუნდება და ნიღაბს მოიხსნის;: ის ბოშას ჰგავს, 

სერიოხული გამომეტყველებით აყოლებს თვალს მიმავალ პოეტს. 

როცა ცხენკაცი ზელახლა გაიკეთებს ნიღაბს, ახლა პოეტი მიბრუნდება მისკენ 

და უკან გაჰყვება. 

ნელ-ნელა, ძუნძულით, ეგვიპტური სამარხის მსგავს საფლავს მიადგებიან. აქ 

ცხენკაცი ცარცის ლოდებს შორის უჩინარდება. პოეტიც მას მისდევს, მიუყვება 

კედელს, რომლის მსგავსიც მხოლოდ ბავშვობის სიხმრებში თუ არსებობს. 

ისმის გიტარახე აჟღერებული ფლამენკოს ხმადაბალი ჰანგები. რომელიც თანდათან 
ხმამაღალი და ყურისწამღები ხდება. მას ბიჭების ერთი ჯგუფი ასრულებს. 
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ბოშათა ბანაკი. ბოშებს ის კლდეში ბუნებრივად გამოყვანილი ცირკის ადგი- 

ლას მოუწყვიათ. პოეტი ფრთხილად მიიწევს მათკენ ფურგონის საფეხურხე 

ჩამომჯდარ ცხენკაცს ცხენის თავი მუხლებზე უდევს და ფაფარს უვარცხნის. 

ფლამენ6კოს მელოდია თანდათან „ცხრება და მის ნაცვლად სავარცხლის ხმა 

ისმის, მოშორებით ახალგახრდა ბოშა ქალი ცეცხლიდან კერძს გადმოდგამს. 

ცეცხლის ალში ჩნდება სეჟესტის ფოტო ფილმიდან „ორფეოსი“. ფოტო ცე- 

ცხლიდან ამოვარდება და დაგრაგნილი ბოშა ქალს უვარდება ხელში. ქალი 

შლის გრაგნილს, დასცქერის და სხვა, სიგარეტის მწეველ ბოშა ქალთან მიაქვს, 

რომელიც პატარა მაგიდასთან მიმჯდარა და კარტხე მკითხაობს. ბოშა ქალი 

იღებს ფოტოს, ნაკუწებად აქცევს და მაგიდასთან მისულ პოეტს უწვდის. პოეტი 

ფოტოს ნაკუწებით ხელში უკან იხევს, ტოვებს ბოშათა ბანაკს. ცხენკაცი ფეხზე 

წამოდგება და გაქცეულ პოეტს თვალს გააყოლებს, 

კომენტარი – შორიდანვე ვიცანი სეჟესტის ერთ-ერთი უკანასკნელი ფოტო, 

ჩემი ფილმიდან „ორფეოსი“. არ მომეწონა ის ცხენკაცი. ვიგრძენი მახეში გაბმას 

მიპირებდა და ვარჩიე, უკან აღარ გავყოლოდი. 

პოეტი „მებაჟეთა გხით” სენ-ჟანის შუქურასთან ჩადის. 

ალღოთი ვგრძნობდი, სეჟესტის დახეული სურათი წყალში რომ გადამეყარა, 

საბედისწერო შეცდომას ჩავიდენდი. 

პოეტი ფოტოს ნახევებს წყალში ყრის და მაშინვე ყვავილის გვირგვინის 

ფორმის საშინლად აქაფებული წყლიდან სეჟესტი ბუტკოსავით ამოვარდება, 

ფრენით, მშვიდად ეშვება ნაპირხე, პოეტის წინ და იბისკუსის ყვავილს უწვდის. 

პოეტისა და სეჟესტის დიალოგი. შუქურა მათ სახეებს მკვეთრად ანათებს. 

პოეტი – სეჟესტ! 
სეჟესტი – ეს შენ დამარქვი ასე. 
პოეტი – ძლივს გიცანი. შენ ხომ ქერა იყავი. 

სეჟესტი – ასე ფილმისათვის იყო საჭირო. ახლა ეს ფილმი აღარაა, ცხო- 

ვრებაა. 

პოეტი – შენ ხომ მოკვდი. 

სეჟესტი – როგორც ყველა. 
პოეტი – ზღვით რატომ დაბრუნდი? 

სეჟესტი – რატომ... ისევ და ისევ ეს მარადიული რატომ. ძალიან ბევრის 

გაგება გნებავთ. ეს კი სერიოხული ნაკლია. 

პოეტი – ეს სიტყვები უკვე სადღაც მსმენია. 
სეჟესტი – თქვენი დაწერილია. ეს ყვავილი გამომართვით... 

პოეტი – ის ხომ მკვდარია. 
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სეჟესტი – თქვენ ხომ ფენიქსოლოგიის დიდი მცოდნე ხართ? 

პოეტი – ეს რაღაა? 

სეჟესტი – მეცნიერება, რომელიც მრავალჯერ სიკვდილის სანაცელოდ თა- 

ვიდან დაბადებას გვპირდება. 

პოეტი – არ მომწონს ეს მკვდარი ყვავილი. 

სეჟესტი – ყოველთვის როდი გააცოცხლებ მას, რაც მოგწონს. წავიდეთ... 

პოეტი – სად მივდივართ? 
სეჟესტი – ნუღარაფერს მკითხავთ. 

ისინი ერთად მიუყვებიან შუქურისაკენ მიმავალ აღმართს. ბინდდება. კამერა 

ზვერავს ჩემს გობელენს, „ივდითი და ოლოფერნი“. ისმის საყვირების ხმა. 

კომენტარი – ივდითმა ეს-ესაა ნაბუქოდონოსორის 2” კაპიტან ოლოფერნს 

თავი მოჰკვეთა. მოსამსახურე ქალი იმ ოთახის ზღურბლთან დგას, სადაც ოლო- 

ფერნის თავი გაგორდა. ივდითი უ კვე უბრალო ქალი და მდიდარი ებრაელი 

ბანკირის ასული აღარაა. ამიერიდან იგი საკუთარი ლეგენდის სარკოფაგად იქცა. 

სწორედ ასეთი ივდითი მიაბიჯებს ახლა მთვარის შუქზე ჩაძინებულ მცველებს 

შორის. 

კადრში სტუდიაა. გობელენის წინ ესტრადა აღუმართავთ. სადღესასწაულოდ 

გამოწყობილი პატარა გოგონა კონფერანსიესთან ესტრადახე ახტება და მაყურე- 

ბელს ესალმება. 

კონფერანსიე (მაგიდასთან ზის) – ახლა კი ყურადღება! ვინ იყო, ანტიკურ 

ხანაში თავის ფარდაგს ჯერ რომ ქსოვდა და მერე ისევ არღვევდა? 

გოგონა – პენელოპე. 3" 

კონფერანსიე – ყოჩაღ. ვინ იყო პენელოჰე? 

გოგონა – პენელოპე ოდისევსის ბოლო განსაცდელი იყო, რომელიც მას 

თავისი მოგხაურობის დასასრულს უნდა დაეძლია. 4" 

კონფერანსიე – შესანიშნავია. აბა, თუ იტყვი რას ასახავს ეს გობელენი? 

გოგონა – ივდითსა და ოლოფერნს. 

კონფერანსიე – ვინ არის მისი ავტორი? 

გოგონა – ჟან კოკტო. 

კონფერანსიე – ჟან კოკტო ვინღაა? 

გოგონა (ყოყმანობს) – შევიოლინე? 

კონფერანსიე – ასეა, ასე. და ეს მევიოლინე უკრავს რომელ ვიოლინოზე? 

გოგონა (თვალებს მაღლა აღაპყრობს და იხსენებს) – რომელ. ვიოლინოზე და 
კონფერანსიე – ეე... ის, ეე... ის ვიოლინოზე... 

გოგონა – ეშმაკის ვიოლინოხე! 

კონფერანსიე – ეშმაკის კი არა, ენგრის ვიოლინოზე. 5" კეთილი, ახლა კი 

მხურვალე აპლოდისმენტებით დავაჯილდოვოთ ჩვენი კონკურსის პატარა მონა- 
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წილე... 

კონფერანსიე ტაშს უკრავს. 

გოგონა წარმოსახვით მაყურებელს ესალმება. ამ დროს მის უკან, ესტრადაზე, 

პოეტი და სეჟესტი მიაბიჯებენ. ისინი მარჯვნივ მიდიან. პოეტს ხელში იბისკუ- 

სის ყვავილი უჭირავს. სეჟუესტი პოეტს თითქოს უხილავი ძაფებით მართავს. 

გოგონა ტოვებს სტუდიას, რომელიც უცებ თეატრის კულისებს ემსგავსება. 

ბაღი, მწუხრის მზე. 

პოეტი და სეჟესტი ორანჟერეისაკენ მიემართებიან. 

სეჟესტი - ვიჩქაროთ. მწუხრის მამლები ყივიან... 

ორანჟერეა. მოლბერტხე ფართო ზეწარი გადაუფარებიათ, სადგამზე კი დასა- 

ზატად ყვავილის (ცკარიელი ქოთანი დაუდგამთ. სეჟესტს პოეტის მაჯა უჭირავს 

და იბისკუსის ყვავილის ცარიელ ქოთანში ჩადებას აიძულებს. 

სეჟესტი – დღის სინათლეზე გამოიტანეთ თქვენი ღამე და კარგად დაინა- 

ხავთ ვინ არის მბრძანებელი და ვინ, ბრძანებების აღმსრულებელი. 

პოეტი ჩაბღუჯავს ფუნჯებს და მოლბერტიდან უკან იხევს. მოლბერტხე 

გადაფარებული ქსოვილი ირხევა და მიფრინავს. ჩვენ თვალწინ დიდი ფერწე- 

რული ტილოა - „ოიდიპოსი და მისი ქალიშვილები.“ 6» მერე, ისევე როგორც 

წინა სცენაში, ზეწრის მომდევნო აფრენის შემდეგ, ჩანს შედარებით მომცრო 

ტილო – „მკედარი ორფეოსის თავი.“ 7" 

კომენტარი – რა თქმა უნდა, ხელოვნების ნაწარმოებები თავისით იქმნებიან 

და დედ-მამის მოკვლახე ოცნებობენ. ცხადია, ისინი მანამდეც არსებობენ, ვიდრე 

მათ ოსტატი აღმოაჩენს, მაგრამ რატომ მუდამ ეს „ორფეოსი“, მუდამ ეს „ოიდი- 

პოსი!“, მეგონა ციხე- კოშკის შეცვლით მოჩვენებებიც შემეცვლებოდნენ, რომ მათ 

აქედან ყვავილი გააქცევდა, 
უკანასკნელ ნახატს რომ ეფარა, ის ზეწარიც მიფრინავს და აშიშვლებს 

დაფას, რომელსაც პოეტი ჩერით წმენდს. იგი ხან ყვავილის ქოთანს და ხანაც 

დაფას აკვირდება, თითქოს იბისკუსის გადმოხატვას ცდილობს. დაფის საწმენდი 

ჩვრიდან პოეტის ავტოპორტრეტი გამოდის. პოეტი უკან იხევს და გაბრახებული 

ვრის ფუნჯებს. 

სეჟესტი სახეხე სიკვდილის ნიღაბს აიფარებს და ამბობს: 

სეჟესტი – ნუ ჯიუტობთ, მხატვარი ყოველთვის თავის პორტრეტს ქმნის. ამ 

ყვავილს კი, ვერასოდეს დახატავთ. 

პოეტი სწვდება იბისკუსის ყვავილს, აგლეჯს ფურცლებს და ფეხით თელავს. 
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პოეტი – დამჰალი ნაგავი! ნაგავი! ნაგავი! 
სეჟესტი (ძირს დაცვენილ ყვავილის ფურცლებს რელიქვიასავით სათუთად 

აგროვებს და ქოთანში დებს) – არ გრცხვენიათ? 

ისინი ორანუეერეიდან გამოდიან და ჩემი მოხაიკებით დამშვენებულ სანტო 

სოსპირის ვილას ეხოში შედიან. 

სეჟესტი ყვავილის ქოთანს მაგიდახე, სატირის მოხაიკის წინ დგამს და 

პოეტს რომ ადგილი დაუთმოს, უკან იხევს. 

მაგიდასთან დგას პოეტი, შავი მანტია და ოქსფორდის უნივერსიტეტის ოთხკუთხა 

ქუდი ახურავს. პოეტი ჯდება. 

სეჟესტი – თქვენი ჯერია დოქტორო, გვიჩვენეთ, რაც შეგიძლიათ. 

ხანგრძლივი მუსიკალური მუნჯი, სცენა ი. ს. ბახის „მენუეტისა“ და „ფანტა- 

ზიების“ თანხლებით. კადრში პოეტის ხელებს ქოთნიდან ყეავილის დაგლეჯილი 

ფურცლები ამოაქვთ. პოეტი აცოცხლებს ყვავილს, რომელსაც ამ მაგიური აქტის 

დასასრულს გულში ბუტკოს უდებს. 

სეჟესტი –- წავედით... 

პოეტი (უმანტიოდ და უქუდოდ) – სად მიგყავარ? 

სეჟესტი – ქალღმერთთან. 

პოეტი – რომელ ქალღმერთთან? 

სეჟესტი – ზოგნი მას ათენა-პალადას, ზოგნიც მინერვას უწოდებენ. 87 9" 

ამ ქალბატონს ხუმრობა არ უყვარს. 

პოეტი – რომ არ წამოვიდე? 
სეჟესტი – ეს ბრძანებაა, რომელსაც სჯობს დაემორჩილოთ. 

პოეტი – ყვავილს რა ვუყოთ? 

სეჟესტი – ქალღმერთს მიართვით. ქალღმერთი ქალია და არ შეიძლება, 

ყვავილები არ უყვარდეს, 
პოეტი – არ წამოვალ. 

სეჟესტი – თქვენ მარტო დამტოვეთ ზონაში, სადაც ცოცხლები ცოცხლები 

არ არიან, მკვდრები კი მკვდრები, 

არეულად მეტყველებს 

სულ არ გიფიქრიათ ერტებიხისა და პრინცესას დაპატიმრების შემდეგ რა 

შეიძლება დამმართნოდა? წუთით მაინც დაფიქრებულხართ, რა მარტოდ მტოვე- 

ბდით და მერე სად? 
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ისევ ჩვეულებრივად იწყებს ლაპარაკს. 

დამემორჩილეთ. 

პოეტი – გემორჩილებით. 

ორივენი ვილაში შესასვლელ კარში უჩინარდებიან. 

უხარმახარი, ცარიელი სტუდია, რომელსაც მთელ სიგრძეხე ფიცარნაგის გხა 

ჰკვეთს. გხა სამ საფეხურიან კართან მთავრდება. 

პოეტი და სეჟესტი ამ გხას მიუყვებიან, გაივლიან კარს და საფეხურებზე 

ეშვებიან. 

აქ, კადრში – კიბის საფეხურებიდან მოშორებით, გრძელ მაგიდასთან. ფი- 

ლმის „ორფეოსი“ მსაჯულებივით პრინცესა და ერტებიხი სხედან. 

მოჩანს სკამები, ქაღალდის დასტები. 

გონგის მსგავს ხმახე, რომელიც პრინცესასა და ერტებიზის გამოჩენას ახლავს 

თან, პოეტი ზურგშექცევით უკან ადის იმ საფეხურებზე, რომლებიც ახლახან 

ჩამოიარა. სეჟესტი კიბის თავში რჩება, პოეტი კი კვლავ ნელ-ნელა ეშვება 

კიბეზე. უახლოვდება მაგიდას, და როცა თავისი ფილმის, „ორფეოსი“, გმირების 

როლის შემსრულებლებს იცნობს, ეღიმება. 

პოეტი – აი ეს მესმის! 

პრინცესა (ცივად) – რა გესმით? 

პოეტი – გთხოვთ, მომიტევოთ, საოცარმა მსგავსებამ შემაცდინა... აქ რას 

აკეთებთ? 

პრინცესა – შეკითხვებს მე ვიძლევი. სასამართლოს საგამომძიებლო კომი- 

სიის წევრები ვართ. რომლის წინაშეც ზოგიერთ თქვენს ქმედებახე უნდა აგოთ 

პასუხი. სასამართლოს სურს იცოდეს სცნობთ თუ არა თავს დამნაშავედ. (მიმა- 

რთავს ერტებიხს) თუ შეიძლება ბრალდების ორი მთავარი პუნქტი გაგვაცანით. 

ერტებიზი (ქაღალდებით ხელში, ფეხზე დგას) – პირველი: ბრალი გედებათ 

უცოდველობაში, ე. ი. მართლმსაჯულების შეურაცხყოფაში იმით, რომ პოტე- 

ნციურად მრავალი დანაშაულის ჩამდენმა და დამნაშავემ, მხოლოდ ერთ, ჩვენს 

კომპეტენციაში შემავალ დანაშაულხე უნდა აგოთ პასუხი. 

მეორე: ბრალი გედებათ, რომ გამუდმებით (ცდილობთ უ კანონოდ შეაღწიოთ 

თქვენთვის უცხო სამყაროში, ცნობთ თუ არა თავს დამნაშავედ? 

პოეტი – ორივე შემთხვევაში თავს დამნაშავედ ვცნობ და ვაღიარებ, რომ 

ცდუნებების ტყვეობაში გცხოვრობდი, თუმცა დანაშაული არ ჩამიდენია. იმასაც 

ვაღიარებ, რომ ხშირად მებადებოდა სურვილი იმ მეოთხე, იდუმალი კედლის 

იქით გადავმზტარიყავი, რომელხედაც ადამიანები თავიანთ სიყვარულსა და სი- 

ზმრებზე წერენ. 

პრინცესა – კი მაგრამ რატომ? 
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პოეტი – ალბათ ჩვეულ სამყაროში ყოფნა მომბეზრდა; მისმა აუტანელმა 

ადათ-წესებმა დამღალა, ისევე როგორც იქ გაბატონებულ კანონებთან ურჩობამ 

და იმ შემოქმედებითმა წვამ, ადამიანური ბუნების უმაღლესი გამოხატულება 

რომაა... 

პრინცესა – თუ არ ვცდები, ურჩობა ღვთისმოსაობა გგონიათ? 

პოეტი – ურჩობა რომ არა, რა ეშველებოდა ბავშვებს, გმირებს, ზელოვა- 

ნებს? ერტებიზი – ბედის ვარსკვლავის ამარა დარჩებოდნენ. 

პრინცესა – აქ მახვილსიტყვაობის შეჯიბრხე დასასწრებად არ მოვსულვართ. 

ეგ ყვავილი მაგიდაზე დადეთ. 

პოეტი ყვავილს მაგიდახე დებს. ყვავილი ქრება. 

პრინცესა –- ვინ მოგცათ ეს ყვავილი? 

პოეტი – სეჟესტმა. 
ერტებიზი – სეჟესტი.. თუ არ ვცდები, სიცილიის რომელიღაც ტაძრის 

სახელია. 

პოეტი – ახალგახრდა პოეტსაც ასე ჰქვია ჩემს ფილმში ,,ორფეოსი“, თუმცა, 

თავდაპირველად, ეს სახელი ჩემი ლექსის – „ანგელოზი ერტებიხი“, ერთ- 

ერთ ანგელოხს დავარქვი. 

პრინცესა – რას გულისხმობთ ფილმში? 

პოეტი – ფილმი ახროვნების ის საოცარი წყაროა, რომელსაც მივიწყებული 

მოქმედებების გაცოცხლება და არარეალურის რეალობად წარმოჩენა შეუძლია. 

პრინცესა –- რას უწოდებთ არარეალურს? 

პოეტი – იმას, რაც ჩვენ უბადრუკ შესაძლებლობებს აღემატება. 

ერტებიზი – ერთი სიტყვით, თქვენს შორის არსებობენ ისეთებიც, ვინც 

ჰგვანან იმ უხელფეხო ინეალიდს, რომელსაც ესიხმრება, თითქოს ხელებს იქნევს 

და დარბის კიდეც. 

პოეტი – პოეტის შესანიშნავი დეფინიციაა. 

პრინცესა - მაინც ვის უწოდებთ პოეტს? 

პოეტი – იმას, ვინც თავის ლექსებს ცოცხალ ან მკვდარ ენახე კი არა, 

არამედ ისეთ ენახე თხხავს, რომელხეც ცოტა ვინმე თუ ლაპარაკობს. და ცოტას 

თუ ესმის. 

პრინცესა –- ასეთ ენახე რა ალაპარაკებთ? 
პოეტი – თანამემამულეებთან შეხვედრის სურვილი იმ სამყაროში, სადაც 

ძალიან ხშირად, ეგხიბიციონიზმს, რაც სულის სრულ გაშიშვლებაში გამოიხა- 

ტება, მხოლოდ ბრმები მიმართავენ. 

ერტებიზი – სეჟესტ! 
სეჟესტი (კიბის თავიდან, სადაც იჯდა და თავის გამოსვლას ელოდა) – აქ 

ვარ. პრინცესა – ვინ ხართ? 

სეჟესტი (მაგიდისაკენ მიემართება) – ამ კაცის შვილობილი. ჩემი ნამდვილი 

სახელი ედუარდია, მხატვარი ვარ. 
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პრინცესა – ის თქვენ პოეტ – სეჟესტად მოგიხსენიებთ. 

ერტებიზი – სეჟესტი თქვენი მეტსახელი ხომ არაა? 

პოეტი – ვგონებ, უფრო ფსევდონიმია, 

ერტებიზი – საკმაოდ დახვეწილი და ორახროვანი ფრანგულით მეტყველებთ. 

პრინცესა – მიწიერი დროის სულ რამდენიმე წუთის წინ ისეთი გამოთქმა 

(აქ ვარ), იხმარეთ, რომლის ამ სამყაროში ხმარების არავითარი უფლება არ 

გქონიათ. 

სეჟესტი – მართალს ბრძანებთ. ნერვებმა მიმტყუნეს, რისთვისაც ბოდიშს 

გიხდით. 

პრინცესა – ასე ნუღარ მოიქცევით. ვინ დაგრთოთ ნება, ამ კაცს რომ 

გამოეცხადეთ და ყვავილი მიუტანეთ? 

სეჟესტი – ყვავილი მკვდარი იყო და მიბრძანეს, ის მისთვის გასაცოცხლე- 

ბლად გადამეცა. 

პრინცესა – შეგიძლიათ თქვენი უფლებამოსილების დამადასტურებელი რა- 

იმე საბუთი წარმომიდგინოთ? 

ერტებიზი – ოღონდ არ იფიქროთ, რომ გაუჩინარებით დაგვიმტ, კიცებთ 

რამეს. 

პოეტი – არც გაუჩნარებაა იოლი. 
ერტებიზი – მაგრამ არც ისე ძნელია, როცა შეყვარებული, იძულებული 

ზარ, საყვარელი ადამიანის თვალში არარაობად იქცე. 

პრინცესა – თქვენ რა სულ დაკარგეთ ჭკუა! 

ერტებიზი – მაპატიეთ. ზოგჯერ მეც ღრუბლებში დავფრინავ. 

პრინცესა – გირჩევთ თავი დაანებოთ სულელურ ხუმრობას, რომელიც 

ადამიანებს მათი პატივმოყვარული ზრახვების ამაოებახე მიანიშნებს. 

ერტებიზი – ამ მხრივ ჯერ არაფერი გვემუქრება. მგონი თქვენი უფლებამო- 

სილების დამადასტურებელი საბუთის წარმოდგენა გთხოვეს. 

სეჟესტი – მეც იმ კაცის პხრისა ვარ, რომელიც აცხადებს, რომ ყველაფერი 

რისი დასაბუთებაც შეიძლება, ბანალურია, სამწუხაროდ, სიტყვახე უნდა მე- 

დოთ. 

პრინცესა – ჭკუის სწავლებასაც მიბედავთ? მეტისმეტი არ მოგივიდეთ. 

ოქმში უნდა შევიტანო. 

მიმართავს პოეტს. 

მუსიე! 

პოეტი – გისმენთ. 

პრინცესა – თქვენი დაწერილია: 

„C6 C000§5 ძს! იის§ C0იყM6ი( ი6 ლC0იიიI! იმ5 IC5 ი0L65 

ლს! ილს§ იგხI!!ბ 65 IგხI(6. 
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LL C65 C0I10§ 165 სი5 ძეი§ 165 0VLC§ 

50იL 16 C0:05 ძნ I'C616იიI(6.“ 9" 

პოეტი – ვაღიარებ, მე დავწერე. 

პრინცესა – ვისგან იცით ასეთი რაღაცები? 

პოეტი – რა რაღაცები? 

პრინცესა – ის რასაც ცოცხალსა და მკედარ ენახე კი არა, საკუთარ ენაზე 

გამოთქვამთ. 

პოეტი – არავისგან. 

პრინცესა – სტყუით! 

პოეტი – გეთანხმებით, თუ ჩემსავით აღიარებთ, რომ ყველანი იმ იდუმალი 

ძალის მონები ვართ, ჩვენში რომ ბუდობს, გვმართავს და თავის ენახე გვალაპა- 

რაკებს. 

ერტებიზი (პრინცესასაკენ იხრება და ხმადაბლა ეუბნება) – გამორიცხული 

არაა, იდიოტი იყოს. 

პრინცესა (ასევე ხმადაბლა პასუხობს) – ინტელექტუალები ნაკლებ საშიშნი 

არიან. 
პოეტი – მასკარილი 10" და ლეპორელოც 1!" თავს მათ მასწავლებლებლად 

აცხადებდნენ. პოეტი მათ ჰგავს. 

პრინცესა – გეყოთ ლახღანდარობა, შეკითხვებზე მიპასუხეთ. 

პოეტი – მე მხოლოდ მოკრძალებულად განვემარტავდი ჩემს მოსაზრებებს. 

ერტებიზი – არც თქვენი მოკრძალება გვაინტერესებს და არც მედიდურობა. 

იმაზე გვიპასუხეთ, რასაც გეკითხებით. მორჩა და გათაგდა. ნუ გავიწყდებათ, რომ 

გამოქვაბულების, ტყეების, ჭაობებისა და წითელი მდინარეების ღამისეული 

ნახავი ხართ, რომელიც ერთმანეთის შთანმთქმელი გიგანტური და ზღაპრული 

ურჩხულებითაა სავსე. ზედმეტი ფილოსოფია კი არ გვჭირდება. 

პრინცესა – საცხოვრებელი ადგილი? 
პოეტი – მე აქ სტუმრად ვარ. ერთ მეგობარ ქალთან ვცხოვრობ. 

პრინცესა (თვალები ახლო ხედით) – რას მიედ-მოედებით? იქ, სადაც ჩვენ 

ვართ, ,აქ“ არ არსებობს. 

ერტებიზი – 

ერტებიხის თვალების ახლო ხედი. 

ჩვენ არსად ვართ. 

პოეტი – და, მიუხედავად ამისა, ახლახან ჩემი მოხაიკებისა და გობელენის 

წინ ჩავიარე, ჩემი მასპინძელი დიასახლისის ვილას რომ ამშვენებს. 

პრინცესას ხელები. ის თითებს ნერვულად აკაკუნებს მაგიდახე. 

პრინცესა –- შესაძლოა თქვენ მართლაც ჩაუარეთ თქვენს გობელენსა და 

მოხაიკებს, მაგრამ ეს იმიტომ, რომ ვიღაცამ მათი თქვენ გხაზხზე დაწყობა ისურვა. 
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მნიშვნელობა არა აქვს, სად წარმოიდგენთ თქვენი გულუბრყვილობით მათ არსე- 

ბობას. მოწმე შემოიყვანეთ, თუ შეიძლება. 

სტუდიაში გაჩნდება პროფესორი. მას პიჟამო და ფოსტლები აცვია 

პროფესორი – სადა ვარ? 
ერტებიზი – პროფესორო, თქვენებრ განსწავლულ ადამიანს მსგავსი შეკი- 

თხვა არ შეშვენის, ეს იმ ლამახ ქალს უფრო უხდება, ვითომ გული რომ 

წაუვიდა და მერე გონს მოვიდა. 

პროფესორი (ძალიან დაბნეული) – ლოგინში ვიწექი... მეძინა... 

პრინცესა (ეღიმება) – პროფესორო, თქვენ ახლაც ლოგინში წევხართ და 

გძინავთ, ოღონდ ჩვენ, ცხადში გვხედავთ. თქვენ დროის იმ ერთ-ერთ ნაოჭში 

აღმოჩნდით, რომლის შესახებაც გამოკვლევა გაქვთ დაწერილი. მართალია, ეს 

გამოკვლევა თქვენს მაღალ ინტელექტზე მეტყველებს, მაგრამ ჩვენი სამყარო 

მას ვერ მოიწონებს, მალე გამოფხიხლდებით და სიზმრად ნანახ პერსონაჟებად 

მიგვიჩნევთ. 

მუნდშტუ კით პოეტხე მიუთითებს: 

ამ კაცს თუ იცნობთ? 

პროფესორი სათვალეს იკეთებს. 

პოეტი – პროფესორო, თქვენ ცუდი მეხსიერება გაქვთ, თუმცა თავი იმით 

შეგიძლიათ იმართლოთ, რომ გმინავთ. ახლახან არ იყო ლუდოვიკო XV-ის 

ნაჭუჭიდან რომ გამომიყვანეთ და მისი მოსასხამის, ჩექმების, ჟაბოს, თეთრი 

პარიკის, სამკუთხა ქუდისა და პალსტუხისაგან გამათავისუფლეთ? 

პროფესორი – დასწყევლოს ღმერთმა! 

პოეტი – ბრალს არაფერში გდებთ. თქვენ პატიოსნად გამაფრთხილეთ, რომ 

შეასაძლო შედეგებზე პასუხს არ აგებდით. 

პროფესორი – აქ რას აკეთებთ? 

პრინცესა (მაგიდაზე გამეტებით აკაკუნებს და წესრიგისა,კსენ მოუწოდებს) – 

ბატონებო, გიმეორებთ განკარგულებებს აქ მე ვიძლევი. კარგი იქნება, თუ 

გაჩუმდებით და მხოლოდ ჩემს შეკითხვებზე მიპასუხებთ. რა ვითარებაში შე- 

ზხვდით ამ კაცს? 

პროფესორი – ისე, უბრალოდ... 

პოეტი – თუ საჭიროა 

ერტებიზი – ჩუმად! 

პრინცესა – მიპასუხეთ! 

პროფესორი (პროფესორისათვის დამახასიათებელი მაღალფარდოვანი ტო- 

ნით ამბობს) – უკვე იმედს ვკარგავდი, რომ ჩემი უმნიშვნელოვანესი აღმოჩენის, 
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გაცოცხლების მეთოდიკას ბოლომდე მივიყვანდი, როცა ამ კაცმა ჩემთვის უცნობი 

ხასიათის უნარი გამოამჟღავნა. მან ქრონონები, ანუ დროის ნაწილაკები გააცო- 

ცხლა, დატოვა ჩვენი დროითი სივრცე, მარადისობაში იმოგზაურა და იქ გხააბნე- 

ულმა მომავლიდან აწმყოში დამაბრუნა. ის რომ არა, შესაძლოა ჩემი აღმოჩენა 

ჩემთან ერთად შთანთქმულიყო. ჩემი აღმოჩენის გვიანი წარმატებაც ამახე მე- 

ტყველებს. ექსპერიმენტიც მასზე ჩავატარე. მეტსაც გეტყვით, ინსტიტუტელი 

კოლეგების ავტორიტეტის დაკარგვის შიშმა ჩემი აღმოჩენა ფანჯრიდან სენაში 

მომასროლინა... მდინარეში, ჩემი სახლის წინ რომ მიედინება. 

პრინცესა – ამდენად, თქვენ დროში გხააბნეული კაცის თავის ეპოქაში 

დაბრუნება მოგიხერხებიათ? 

პროფესორი – სწორედ ასეა. მახიდან გავათავისუფლე, რომელშიც თავისმა 

დამღუპველმა დაუდევრობამ გააბა. 

პოეტი – მერე რომ სხვა მახეში გავბულიყავი, რადგან გაცოცხლებას ვერ 

დავარქმევ პროფესორო, იმ ბინდბუნდსა და წყვდიადს, რომელშიც თქვენი ლაბო- 

რატორიიდან გამოსული დავდივარ. 

პროფესორი – ვწუხვარ. საუბედუროდ, ალბათ ჩემი აღმოჩენა მთლად სრუ- 

ლყოფილი არ იყო. ახლა კიდეც მიხარია, რომ გავანადგურე. 

ერტებიზი – რა სახით იყო წარმოდგენილი თქვენი აღმოჩენა? 

პროფესორი – ერთი კოლოფი ტყვია-წამალი იყო, რომელსაც ჩემი გამოგო- 

ნილი დენთი შუქზე უსწრაფესად მიაქროლებდა. სწორედ ის კოლოფი გადავაგდე 

მდინარეში. 

ერტებიზი – იმედია ამას სავალალო გენეტიკური ცვლილებები არ მოჰყვება. 

ისე კი, ჭ კვიანურად მოქცეულხართ. 

პრინცესა – ადამიანები, თავიანთი ამბიციების დასაკმაყოფილებლად სამყა- 

როს პირველყოფილი ქაოსის წინააღმდეგ მიმართულ (მართალია მოუქნელ). 

მაგრამ საუკუნეების მანძილზე დამკვიდრებულ კანონებს არღვევენ, რითაც თავს 

დიდ საფრთხეში იგდებენ, რომ ბორკილების მსხვრევით მხოლოდ პროგრესის 

ილუხია შეიქმნან. 

პროფესორი (შეურაცხყოფილი) – ქალბატონო! ამგვარად თქვენ მთელ მე- 

ცნიერებას ადანაშაულებთ. 

ერტებიზი – ანუ იმას. რასაც თქვენ უწოდებთ მეცნიერებას, რადგან მხო- 

ლოდ ერთი მეცნიერება არსებობს, მეცნიერება სულის შესახებ, რომელსაც 

ადამიანები ყველაზე ნაკლებ ყურადღებას აქცევენ. 

პრინცესა – კიდევ ერთხელ, გთხოვთ... 

ერტებიზი –- მაპატიეთ. 

პრინცესა – რას მეტყოდით, თქვენთვის ამ კაცის გამართლება რომ მე- 

თხოვა? 

პროფესორი – გეტყოდით, რომ ის პოეტი, ე. ი. საჭირო კაცია, თუმცა კი 

არ ვიცი რისთვის. ქალბატონო, შეიძლება ერთი რაღაც მეც გ კითხოთ? 

პრინცესა – ჯერ ვნახოთ, მაქვს თუ არა მასხე პასუხის გაცემის უფლება. 

პროფესორი – მეცნიერის უბრალო ცნობისმოყვარეობაა, მაინტერესებს, რო- 
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მელი საათია? 

ერტებიზი – არც ერთი არაა პროფესორო, არც ერთი. შეგიძლიათ ძილი 

განაგრძოთ. თავისუფალი ბრძანდებით. 

პროფესორი – გმადლობთ. რაღაც არსებობის სირთულის... უცნაური 

დაღლილობის... გრძნობა მეუფლება... ასე მგონია... 

ერტებიზი (ალერსიანად) – დაიძინეთ... დაიძინეთ, პროფესორო. მეც ასე 

მირჩევნია. 

პროფესორი – გმადლობთ. ქალბატონო... გემშვიდობებით. 

და სანამ წაფენა გააქრობდეს, ამბობს: 

მძინავს. 

პრინცესა (ირონიულად) – ღამე მშვიდობისა. 

მერე პოეტს მიუბრუნდება. 

რა თქმა უნდა ვიცი, რომ თქ>ლვენი ასავალ-დასავალის მიხვეულ-მოხვეული გხები 

ერთგვარ ლაბირინთს ქმნის, რომელიც ჩვენი ლაბირინთისაგან ერთობ შორია, 

თუმცა ისინი მაინც ერთმანეთში იხლართება. ისიც ვიცი, თქვენი ცოდვებისა და 

მიწიერი კანონების დაუმორჩილებლობის მიმტევებელი ერთი ადამიანი მაინც რომ 

გეპოვათ, ეს შეუცნობელი სამყაროს შეცნობის საშუალებას მაინც ვერ მოგცემდათ 

– მხოლოდ იმ უმაღლეს მოწყალებას გიბოძებდათ, რომელიც თქვენ, ბატონო ჩემო. 

უკვე ხშირად, ბოროტად გამოიყენეთ და რომელიც ერთ დღეს, შეიძლება წაგე- 

რთვათ კიდეც, ხოლო თუ კი მე აქ რამეში ჩემს ძალაუფლებას გადავაჭარბე, ეს 

იმიტომ, რომ ვიდრე თქვენს მეგხურს მის უფლებამოსილებასა და პასუხისმგებლო- 

ბახე გავესაუბრებოდი, ჯერ თქვენი გაფრთხილება შინდოდა. 

პოეტი – არ მესმის რისი თქმა გნებავთ. 

ერტებიზი – არც არაფრის გაგებას გთხოვენ. 

პრინცესა – თავს ნუ იგდებთ. ვიცი, ყველაფერი შესანიშნავად გესმით, 

ოღონდ აღიარებას, ისევ თავის მოსულელება გირჩევნიათ. გაჩუმდით და თავი 

ბედნიერად ჩათვალეთ, რომ წინასწარი გამოძიების ტრიბუნალი არნახულ მოწყა- 

ლებას იჩენს. 

პრინცესა (სეჟესტს) – მომიახლოვდით. დიახ... თქვენ... თქვენ... გგონიათ, 

მართლა არ გამოქცევიხართ უფროსს? თქვენში არსებული, მტანჯველი გაორე- 

ბის გამომწვევი ორი ურთიერთგამომრიცხავი პიროვნება რომ ერთმანეთისთვის 

შეგეთავსებინათ და ერთ პიროვნებად ქცეულს, თქვენებრ გაორებული კაცისა- 

თვის, მამადაც რომ გეკუთვნით და მამობილადაც, მისი ახირებული იდეების 

განხორციელებაში დახმარებოდით? 

სეჟესტი – ქალბატონო, მმართველობისა და კანონების წარმოუდგენელი 

სიმრავლე თავადაც კარგად მოგეხსენებათ. ისინი ხშირად გაუგებარს ხდიან, ვინ 
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ვის უნდა ემორჩილებოდეს და ვინ ვის მბრძანებლობდეს. 

პრინცესა – გეთანხმებით. ამას გავითვალისწინებთ. იმ უცნაური გხის შესა- 

ხებ რაღას მეტყვით, რომლითაც მოგვევლინეთ. ' 

სეჟესტი – ვფიქრობ, ეს წყალსა და ცეცხლში გამოვლილი გხა იმ იმპერა- 

ტივების შედეგია, მე რომ ბრმა იარაღად მიყენებს და რომელთა ახსნაც ჩემს 

უბადრუკ შესაძლებლობას აღემატება. 

პრინცესა – რახან ჯიუტობთ და თქვენსას არ იშლით, ის მაინც მითხარით, 

აქ, ქვემოთ, თქვენს მეტამორფოხას რა მასშტაბების მიღება შეუძლია. 

სეჟესტი იშმუშნება. 

ო,... ოღონდ ასეთ განცვიფრებულ სახეს ნუ მიიღებთ! მე ორქიდეას თავისქა- 

ლად გარდაქმნას ვგულისხმობ. ეს სამგლოვიარო და ინფანტილური მასკარადი, 

თუ არ ვცდები, მკვდრეთით აღდგომის მოვლენებს უკავშირდება. რა იყო თქვენი 

მიხანი, ამ კაცის განცვიფრება, თუ მისი ერთგვარი ფრთხილება? 

სეჟესტი – არა. ეს რიტუალი იმ ცერემონიალის ნაწილია, რახე დაწვრილე- 

ბით ლაპარაკის უფლებაც მე არა მაქვს. 

პრინცესა – შეიტანეთ ოქმში – ბრალდებული პასუხის გაცემახე უარს 

აცხადებს. 

მიმართავს პოეტს. 

თავის გასამართლებლად რამეს ხომ არ დაამატებდით? 

პოეტი – მხოლოდ იმას ვიტყვი, თუ რაიმე სასჯელს ვიმსახურებ, ყველახე 

მძიმე სასჯელი ჩემთვის ორ წყალს შუა, ანუ თქვენივე ენით რომ ვთქვათ, ორ 

მმართველობას შორის ყოფნა იქნებოდა. კინემატოგრაფისტი აქ ტერმინ „ყალბ 

კოლორიტს“ გამოიყენებდა. რას არ მივცემდი, ოღონდ ისევ მყარი მიწა მეგრძნო 

ფეხქვეშ და ამ უცნაური სამყაროს ბინდ-ბუნდში აღარ მებორიალა. 

პრინცესა – მართალია, ეს ჩვენს უფლებამოსილებაში არ შედის, მაგრამ 

სასამართლო ამის შესახებ იმსჯელებს. 

პრინცესა წამოდგება და ქაღლდებს აგროვებს. 

საგამომძიებლო კომისიის წინასწარი განაჩენით, თქვენ სიცოცხლე მოგესა- 

ჯათ. 

ამას ამბობს და ნელ-ნელა ქრება. 

ერტებიზი – ლმობიერი განაჩენია. განსაკუთრებით თქვენს ასაკში. 
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საიდანღაც იღებს დამალულ ყვავილს და პოეტს უწვდის: 

ინებეთ თქვენი ყვავილი. 

პოეტი – ერტებიხ! 

ერტებიზი – ჩუმად!.., 

პოეტი (ხმადაბლა და ფრთხილად) – მერე და პრინცესა? 

ერტებიზი (პოეტთან ერთად კარისაკენ მიემართება) – კარგად მოგეხსენე- 

ბათ, რომ მან მოკვდავი შეიყვარა და ადამიანთა დროის კანონები დაარღვია... 

პოეტი – მერედა ორფეოსი? 

ერტებიზი - მისი გადარჩენა მხოლოდ მირაჟი იყო. ორფეოსის ღვთაებრივი 

თავი დაიღუპა, ევრიდიკე კი ისეე ჯოჯოხეთში დააბრუნეს. ერთ ბრძენ კაცს 

უთქვამს – ქარის საწინააღმდეგო მიმართულებით არ უნდა გადააფურთხოო. 

ყვავილი გამომართვით. 

პოეტი – გამორთმევას ვერ ვბედავ. 

ერტებიზი – ეს არც პირველად და არც უკანასკნელად ხდება, როცა ამ 

ყვავილს გართმევთ და მერე ისევ უკან გიბრუნებთ. 

პოეტი – მაგრამ ამჯერად თქვენს ჟესტში ისეთი სითამამე გამოსჭვივის, 

მეშინია ჩემი გულისათვის თქვენ და პრინცესა არ გაგასამართლონ... 

ერტებიზი – ამახე უარესს რაღას მოგვისჯიან. 

პოეტი – რა მოგისაჯეს? 

ერტებიზი (რომელიც თანდათან ქრება და ტოვებს ჩვენს სამყაროს) – 

სხვების გასამართლება. მოსამართლეობა. 

ხანგრძლივი დუმილი. 

სეჟესტი –- სამწუხაროა... 

პოეტი – სეჟესტ. ეს საგამომძიებლო კომისია ძალხე საეჭვოდ მეჩვენება. 

ჩვენს ქმნილებებს, ჩვენი სახით, მხოლოდ დედ-მამის მოკვლა და ფართო ასპარე- 

ზზე გაჭრა სწყურიათ. მაგრამ ჩვენი მენტალიტეტით შექმნილ არსებებს თავისი 

წარმომავლობა აინტერესებთ... თავს ვეკითხები... 

კარის მეორე მხარეს გადადის. 

სეჟესტი – სჯობს თავს ნურაფერს ჰკაითხავთ. ასე აჯობებს. 

პოეტი – თავს ვეკითხები, შენ თვითონ თუ... 

სეჟესტი – შესაძლოა. ზოგჯერ გადანაშაულებთ, აჩრდილთა ზონაში რომ 

მიმატოვეთ, ზოგჯერ კი მიხარია, იმ აბსურდულ სამყაროში რომ აღარ ვცხო- 

ვრობ. რომელშიაც ვცხოვრობდი. ჩემი აღშფოთების მიუხედავად მინდა იმ ჩიხი- 

დან დაგაღწეგინოთ თავი, რომელშიც აღმოჩნდით და თუმცა ზონისათვის არ 

არსებობს გუშინ, დღეს, ხვალ ადამიანური ყოფიერება მაინც მას ემორჩილება. 
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ამიტომ, ჩემი მიხნის მისაღწევად, მინდა გარდაუვალ განსაცდელებში გიმეგხუ- 

როთ, უფრო სწორად, ბოლომდე თქვენთან ვიყო მათი დაძლევისას, რადგან 

სასურველს მხოლოდ ასე მივაღწევ. 

პოეტი – ხომ ვერ მეტყოდი, რა როლი გაკისრია ან მე რა განსაცდელები 

მელის? 

სეჟესტი – არა. თავადაც არ ვიცი. დინებას მივყვები. ერთადერთი, რაც 

ვიცი, 
ისაა, რომ ეს ყვავილი თქვენი სისხლის ნაწილია და თქვენი ბედის სინკოპებს 

ეხმიანება. წავიდეთ. უკვე ისედაც ბევრი რამ გითხარით. უნდა დამემორჩილოთ. 

პოეტი (ისევე როგორც მოხაიკებიან ეხოში, პასუხობს) – გემორჩილები... 

უკაცრიელი სტუდიის გრცელი ხედი, გადაღებული ცხაურებიდან. პოეტი და 

სეჟესტი ფიცარნაგიანი გხით კვეთენ მას, ადიან კიბეხე, რომელიც თავიდან იქ 

არ მდგარა და მხედველობის არიდან ქრებიან. 

გობელენი. 

ესტრადაზე მიმავალი სეჟესტი და პოეტი ეკრანს მარჯვნიდან მარცხნივ 

კვეთენ. 

ვილა სანტო-სოსპირის წინამდებარე ბაღი. მანდილოსანი. მას იმპრესიონი- 

ზმის დროინდელი, სარა ბერნარის სტილის კაბა აცვია. ხელში დეტექტიური 

რომანი და მზის ქოლგა უჭირავს, გვერდს უვლის აუხს, ჩერდება, თავს წევს და 

იძახის: 

მანდილოსანი – გუსტავ! გუსტავ! 

მსახური (მაღლა, ტერასიდან) – დიახ, ქალბატონო გრაფის ასულო. 

მანდილოსანი (გადაშლილ წიგნს ქოლგის ბამბუკის სახელურს ურტვამს და 

კითხულობს) – ვინ არის მკვლელი? 

მსახური – არ ვიცი, ქალბატონო გრაფის ასულო. 

მანდილოსანი – წარმოუდგენელია! თქვენ რა, გნებავთ მაიძულოთ თავიდან 

ბოლომდე წავიკითხო წიგნი, რომელიც მხოლოდ სამოცდაათი წლის შემდეგ 

გამოვა? 

მსახური – ბოდიშს გიხდით ქალბატონო გრაფის ასულო... 

მანდილოსანი – თქვენს ბოდიშს რა თავში ვიხლი. 

კადრში პოეტი და სეჟესტი გამოჩნდებიან. ისინი ტერასიდან ბაღში კიბით 

ეშვებიან. 

ვინ არიან ის კაცები? 

მსაზური – რომელი კაცები, ქალბატონო გრაფის ასულო? 

მანდილოსანი - ის ორი უცნობი, ჩემ სახლში რომ სეირნობს. 
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მსახური – მე ვერავის ვხედავ ქალბატონო გრაფის ასულო. 

მანდილოსანი – ო. ეს მეტისმეტია! თქვენ რა, გიჟი ხომ არ გგონივართ! 

მსახური – ო)! ქალბატონო გრაფის ასულო! 

მანდილოსანი – თავისუფალი ბრძანდებით. ეს რა დროში ვცხოვრობთ! 

ორადმოკეცილი მსახური უჩინარდება. 

მანდილოსანი კისერხე ჩამოკიდებულ სასტვენს ჩაბერავს. ისმის საღამოს 

მატარებლის გაბმული, მელანქოლიური სტვენა. 

მანდილოსანი – დღეს აშკარად ყველაფერი თავდაყირა დგას. 

ბაღის ბოლოში ჩანს ორი მობანავე; წინ მიმავალი მეორე სასტვენის ხმახე 

ანუბისის 12? თავს იდგამს, უკან მიმავალი, რომელსაც ძაღლის კუდი აქვს 

გამობმული, იხრება, ვითომ ცხოველია (ძაღლკაცი) და ამხანაგს ხელებს თეძო- 

ებზე აწყობს. 

კადრში ჩანს კიბის ძირას გაჩერებული პოეტი და სეჟესტი. 

მანდილოსანი და ძაღლკაცი ვილის შემინულ კარში უჩინარდებიან. 

პოეტი – ეს ის ქალღმერთია? 

სეჟესტი – ნუ მაცინებთ. ეს დაბნეული მანდილოსანია, ეპოქები რომ ერევა. 

თავად ყველაზე უკეთ უნდა იცოდეთ, რომ ასეთი რამეებიც ხდება. 

მესამე სასტვენის ხმაზე ძაღლკაცი, რომელიც ორი მობანავისაგან შედგება, 

ზტუნვა-ხტუნვით უკან ჩაუგლის მანდილოსანს. ის კი მხრებს აიჩეჩავს და შეწუ- 

ხებული სახით თვალებს ცისკენ აღაპყრობს. 

პოეტი (სეჟესტთან ერთად ტოვებს ვილას და თან ამბობს) – რა უცნაური 

ძაღლია! 

ს „აადრში – ზღვისკენ ჩამავალ ფერდობხე მოჩანს მესერი, რომლის აბრაზეც 

ერია: 

კერძო საკუთრება 

მახეები 

იბისკუსის ყვავილი პოეტს ხელიდან ეცლება, თითქოს ის უხილავ ერტებიზს 

მიაქვს. 

ისმის ტრისტანის 13" ბუკის ხმა. პოეტი და სეჟესტი კლდოვან, ზღვისკენ 

ზიგხაგებით ჩამავალ კიბეხე ეშვებიან. 
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იახტის, „ორფეოსი II“, ხედი. იგი აფრააშვებული ეკრანს მარცხნიდან მა- 

რჯვნივ კვეთს. 

კადრში „ორფეოსი II” -ის გემბანი. პოეტი და სეჟესტი გვერდი-გვერდ სხე- 

დან და იახტის კიჩოს გასცქერიან. 

იახტის საჭესთან კაპიტანი დგას, მის ხელმარცხნივ კი ქალი, შუასაუკუნე- 

ების დროინდელ კაბაში. 

პოეტი – ახლა ხომ ნამდვილად ისაა? 

სეჟესტი – არა, ეს იხოლდაა, I4“ მთელი ქვეყნის გემბანებზე დგას. ისევ 

ტრისტანთან შეყრა სწყურია. 

კამერა კვლავ პოეტსა და სეჟესტს უბრუნდება. 

დარსის პორტის (ვილფრანში) ხედი. 

ნავს პოეტი და სეჟესტი ნაპირხე გაჰყავს; ისინი კადრიდან მარცხნივ ქრე- 

ბიან. 

კვლავ ვხედავთ პოეტსა და სეჟესტს. ისინი კიბეებით სენ-პიერის საყდართან 

ადიან. 

კომენტარი – ვგონებ მე და სეჟესტმა სენ-პიერის საყდარს ჩავუარეთ. ის 1957 

წელს, საკუთარი სარკოფაგივით მოვხატე და გარდასული ახალგახრდობის მოსა- 

გონრად ბოლიესა და სენ-ჟანის მეთევზეებს ვუძღვენი, ისევე როგორც ვილფრა- 

ნშის მეთევზეებს, რომლებთანაც ჩემი ცხოვრების არაერთი დღე გამიტარებია. 

შემდეგ პოეტსა და სეჟესტს ვილფრანშის „ბნელი ქუჩის“ თაღებქვეშ ვხე- 

დავთ. 

„ბნელი ქუჩის“ საერთო ხედი. 

პოეტი და სეჟესტი ქუჩაში პოეტის ორეულს ხედებიან. ორეულს პოეტისაგან 

განსხვავებულად აცვია. 

პოეტის ორეული. ის პოეტსა და სეჟესტს მოუბრუნდება. 

მომდევნო კადრში კი პოეტი მიბრუნდება თავისი ორეულისაკენ. სეჟესტი 

პოეტს ზურგიდან უახლოვდება. 

სეჟესტი –- ევერ გამიგია, რა გემართებათ? 

პოეტი – ოლონდ არ მითხრა, რომ არ დაგინახავს. 
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სეჟესტი – როგორ არა, დავინახე. ისე. როგორც ახლა თქვენ გხედავთ. 

დიალოგისას პოეტი და სეჟესტი გვერდი-გვერდ მიაბიჯებენ. 

პოეტი – თავი ისე დაიჭირა, თითქოს ვერ დამინახა... 

სეჟესტი – თქვენ ხომ ყველგან იმას გაიძახოდით, რომ თუკი სადმე შეხედე- 

ბოდით, ხელსაც არ გაუწვდიდით ჩამოსართმევად. 

პოეტი – მე მას ვძულვარ. 
სეჟესტი - ან კი რისთვის უნდა უყვარდეთ. ის ხომ თქვენს ნაცვლად 

ართხელ შეურაცხყვეს და გვემეს... 

პოეტი – მოვკლავ, 

სეჟესტი – არ გირჩევთ. რაგინდ უკვდავიც არ უნდა იყოთ, თუ მას მოკლავთ, 

ისეთ სულელს ვეღარავის იპოვით, თქვენი გულისათვის მოკვდეს. 

პოეტი – საიდან მოდიოდა? ან საით მიდიოდა? 

სეჟესტი – აი კვლავ დაიწყო შეკითხვები. შესაძლოა ის იქ მიდის, საიდანაც 

თქვენ მოდიხართ, თქეენ კი იქ მიდიხართ, საიდანაც ის მოვიდა. სულ იმას 

ცდილობთ, არსებობდეთ და სწორედ ესაა, სიცოცხლეს რომ გიმწარებთ. ვიჩქა- 

როთ! ღმერთებს ლოდინი არ უყვართ. 

ტრისტანის ბუ კის ხმა წყდება. 

პოეტი და სეჟესტი ლუკიდან ამოდიან და კიბით ბოს დასახლების დიდგვა- 

როვანთა ნანგრევებად ქცეული სახლებისაკენ ეშვებიან. 

ქვის სამტვრევებისაკენ მიმავალი უვალი გხის ხედი. პოეტი და სეჟესტი 

ჩერდებიან და შორეულ ხმას უსმენენ. 

ხმა – მე სიხმრების მჩხიბავი, მწუხარების სვეტი და რკინის ნიღბიანი 

ქალწული ვარ. 
პოეტი – ისაა? 

სეჟესტი პოეტს ანიშნებს უკან გაჰყვეს. ისინი ქვის სამტეხლოში შედიან. 

უზარმახარ ქვის სამტეხლოში, როგორც ტაძრის შუაგულში გაჩერებულნი, ერთი 

ბეწონი მოჩანან. ისმის პოეტის ხმა (თუმცა ეს ხმა მისი პირიდან არ ამოდის). 

პოეტის ხმა – ეს შენა ხარ დამნაშვე პელოპონეხ. 15" იცოდე, სხვა ხიფათიც 

გემუქრება. ხედავ ქანდაკებები ლამლამობით შავებით იმოსებიან და მგხავრებს 

ხოცავენ. არც თვითონა ვარ ბიუსტი. თრთოდე! ძალუმადა მაქვს ძარღვებში 

ზღვის ქაფი და ტალღების ენაც მესმის: დაჩოქილები გასაპნნულ თეთრეულს 

რომ ბერტყავენ, შენ გლანძღავენ და დაგცინიან. 

პოეტისა და სეჟესტის ახლო ხედი. დაიგრიალებს ჯაზური მუსიჯა. მაყურებელი 
ხედავს იმას, რასაც პოეტი და სეჟესტი: ახალგახრდა ჩახუტებული წყვილი. თითოეულ 
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მათგანს რვეული მეორის ზურგზე უდევს და შიგ საკუთარ შთაბეჭდილებებს იწერს, 

სეჟესტი - შეყვარებული ინტელექტუალები (პოეტს ეღიმება), 
გოგონა და ბიჭი – 

ქვა-ლორღიან ფერდხე ჩამორბიან და ახალგაზრდა შეყვარებულების წინ ჩე- 

რდებიან. 

თქვენი ავტოგრაფები გვინდა. 

... შეყვარებულები ავტოგრაფებს აძლევენ. 

გმადლობთ, მადამ, გმადლობთ, მუსიე. 

ბავშვები გარბიან. 

ისინი გეომეტრიული ფორმის ნანგრევების კვარცხლბე კთან ჩერდებიან. კვა- 

რცხლბე კხე, გრძელ. თეთრ კაბაში, დგას ორაკული. მის ნიჟარებისაგან გაკეთე- 

ბულ თავს რამდენიმე თვალი და ჰირი აქვს. ბავშვები უხილავი კიბით ორაკულის 

პირებამდე ძვრებიან და შიგ ახლად მიღებულ ავტოგრაფებს სჩრიან. 

პოეტი – ეს ავტოგრაფების მჭამელი კერპი რაღაა? 

სეჟესტი – მანქანა, რომელიც რამდენიმე წუთში, ვისაც გინდა სახელს 

გაუთქვამს. მერე კი უნდა ეცადო ცნობილი გახდე. რაც არც ისე იოლია. 

განვითარებულ ქვეყნებში მოკლე სამუშაო დღეები აქვთ. 

ბავშვები კვარცხლბეკიდან მაშინვე ძირს ეშვებიან. კერპი თვალებს ახელს და 

პირებიდან უგრძეს ლენტებს უშვებს. ლენტები იშლება და ფრიალებს. 

პოეტი – პირებიდან რა ამოსდის? 

სეჟესტი – რომანები, პოემები, სიმღერები... ის ავტოგრაფებით იკვებება, 

როცა ავტოგრაფებს აღარ აწვდიან. ჩერდება – მთელ დროს საჭმლის მონელე- 

ბას, ოცნებასა და ძილს ანდომებს... მას ექვსი თვალი და სამი პირი აქვს... 

ოღონდ ნუ მკითხავთ, რატომ. 

სეჟესტს პოეტი სხვაგან მიჰყავს, რაღაც უფსკრულივითაა, ორივენი მოიხრე- 

ბიან, დანტესა 15" და ვერგილიუსს |6% ჰგვანან. 

სეჟესტი – ახლა კი მშვიდობით, აქ უნდა დაგტოვოთ... ვწუხვარ, მაგრამ ეს 

ბრძანებაა, 

პოეტი – ვინ იძლევა ბრძანებებს? 

სეჟესტი – რომ ვიცოდე კიდეც, მაინც არ გეტყოდით. 
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პოეტი – დარჩი ჩვენთან, სეჟესტ. 

სეჟესტი – როგორ გგონიათ, შეიძლება იცხოვრო ადამიანებთან, როცა მათ 

შენთვის სასიკდილო განაჩენი გამოაქვთ? 

პოეტი – ნულარ მიმატოვებ... თუმცა გასაუჩინარებლად ხომ სარკე გჭი- 

რდება? 

სეჟესტი – სარკეებს თავზე ზედმეტი წარმოდგენა აქვთ; ყველაფერს უკუღმა 
წარმოაჩენენ და ღრმა გრძნობებზეც აცხადებენ პრეტენზიას. 

პოეტი – შენ რა, სხვა გხებიც იცი? 

სეჟესტი უკან-უკან იხევს. 

სეჟესტი – თვალები დახუჭეთ... 

უკან-უკან იხევს, გამჭვირვალე და უხილავი ხდება. 

სეჟესტის ხმა – ... თვალები გაახილეთ. 

პოეტი – სად ხარ? 

სეჟესტის ხმა – ძალიან შორს და სულ ახლოს. მედლის მეორე მხარეს. 

პოეტი – აკი სულ ვამბობდი, შენი არაფერი მესმის მეთქი. 

სეჟესტის ხმა – ნუთუ ამ სამოცდაათი წლის მანძილზე ყველაფრის გაგების 

სურვილმა არ დაგღალათ? 

პოეტი (ყვირის) – სად ხარ, სეჟესტ? 

სეჟესტის ხმა (შორიდან) – სადაც დამტოვეთ... 

პოეტი ლოდების უკან უჩინარდება. 

კადრში სამრეცხაოს ხედი. 

პოეტი ცარიელ სამრეცხაოში მიაბიჯებს. 

ისმის უხილავი მრეცხავი ქალების ხმა. 

კომენტარი – ისეთი დაღლილი ვიყავი, ქალების ხმა მომესმა, თითქოს 

ჩამუხლულები სარეცხს რეცხავდნენ და თან მე დამცინოდნენ. 

პოეტი ტოვებს სამრეცხაოს, დახედავს საათს და გხას განაგრძობს, ერთი 

მიწისქვეშეთიდან მეორეში გადადის. ბოლოს შედის ქვის სამტეხლოში, რომე- 

ლიც ეგვიპტურ ტაძარს მოგვაგონებს და უცებ ფრაკში გამოწყობილი მდივნის 

წინ აღმოჩნდება. მდივანს კისერზე ჯაჭვი უკეთია, მაგიდასთან ზის და მარჯვენა 

თეთრხელთათმანიანი ზხელით ტელეფონის ყურმილს ადგილხე დებს. 

მდივანი – რამდენიმე წუთის მოცდას თუ ინებებთ, ბატონი მინისტრი მიგი- 

ღებთ. 
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კადრში ა პოტი: უხარმახარი, „შანტასმაგორ ული მოსაცდელი დარბახის 

ფონზე ი ულ უფრო ატარა ოჩანს... 

კომენტარი – მეც ვიცდიდი, ვიცდიდი და ვიცდიდი. 

ვ ერთმანეთს ცვლის კადრები, რომლებზეც ხან მომლოდინე პოეტი ჩანს, ხან 

დივახი. 

მდივანი – ბატონი პრეხიდენტი რამდენიმე წუთში მიგიღებთ. 

კომენტარი – მეც ვიცდიდი!... ისევ და ისევ ვიცდიდი... 

მდივანი - დიდად დამავალებთ, კიდევ რამდენიმე წუთსაც თუ მოიცდით, 

ვიდრე მისი ბრწყინვალებისა და უმაღლესობის, პრემიერ მინისტრი მიგიღებდეთ. 

კომენტარი – წუთებს ბოლო არ უჩანდა, მე კი ისევ ვიცდიდი და ვიცდიდი. 

მდივანი – რამდენიმ თსაც თუ მოიცდით, მისი უდიდებ სობა თქვენს დივ დეხიძე წუთსაც თუ ცდ უღდიდეაულე გე 
მიღებას ინებებს. 

კომენტარი (ცარიელი მოსაცდელის ფონზე) – ამდენი ლოდინისაგან შე- 

იძლება თავადაც მოსაცდელად იქცე. 

უხილავი პოეტი კვლავ ხილული ხდება; დგება ქვიდან, რომელზეც იჯდა და 
ელოდა და მდივანთან მიდის. მდივანი ამჯერად მაგიდასთან დგას. 

მდივანი – ყოველგვარი იმედი აქ დატოვეთ. 17” 

პოეტი – ასეც ვიცოდი. ყოველი შემთხვევისათვის დავთარში ჩემი გვარი 

ხომ არ ჩამეწერა? 

მდივანი (ცერით ზურგსუ კან, ცარიელ სივრცეზე მიუთითებს) – ახრი არა 

აქვს. 

დაუკაკუნებლად შედით. 

მდივანი და მისი მაგიდა პოეტის თვალწინ ქრება და ახლა იგი ვეებერთელა 

თაღებისაკენ მიემართება. 

სტიუარდესას არაადამიანური ხმა – გთხოვთ, შეიკრათ უსაფრთხოების 

ამრები და არ მოსწიოთ. V0ს 2I6 (65(7სCჩიმ!16ი სიძ იICნC 7ს LგსCჩნი. ეიი დ 

გთხოვთ შეიკრათ უსაფრთხოების ქამრები და არ მოსწიოთ. 

პოეტი მინერვას 187» დარბახში შედის. მას ხელში იბისკუსის ყვავილი უჩნდება 

და ჩვენც მასთან ერთად ვხედავთ შემდეგს: 
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შორს, უხარმახარ ესტრადახე დგას მინერვა, ხელმარცხნივ და ხელმარჯვნივ 

მცველებად ცხენკაცები უდგანან. მინერვა ცალი ხელით შუბს ეყრდნობა, მე- 

ორეში გორგონას I9? თავიანი ფარი უჭირავს, ჩაფხუტი ახურავს. უცნაური, 

მყვინთავის კოსტიუმის მსგავსი, პრიალა და შავი შემოტმასნილი ტანსაცმელი 

აცვია. პოეტი მიდის და ყვავილს უწვდის, მაგრამ მინერვა თავს მიაბრუნებს. 

პოეტი (უკან იხევს და თან ამბობს) – არც ლახარეს უდიოდა მაინცდამაინც 

კარგი სუნი... ნახატიც არსებობს, რომელხეც მართა და მარიამი 20” ცხვირს 

ნაჭრით იფარავენ... მაპატიეთ... მაპატიეთ... 

როგორც კი პოეტი იქაურობას შორდება, მინერვა შუბს იქნევს და სტყო- 

რცნის. 

ჩანს მიმავალი პოეტი. შუბი მას ზურგში, მხრებს შორის ესობა. 

პოეტის ხედი წინიდან. შუბი კვეთს პოეტის სხეულს და მკერდიდან გარეთ 

გამოდის. პოეტს ხელები მკერდთან მიაქვს, მუხლებზე ეცემა და გვერდხე დაწო- 

ლილი, ძალიან ხმადაბლა და რამდენჯერმე ჩურჩულით იმეორებს: 

რა საშინელებაა... რა საშინელებაა... რა საშინელებაა... 

მინერვასა და მისი გარემოცვის ხედი. 

ცხენკაცები ესტრადიდან ჩადიან. 

ხედი, რომელხეც ერთ-ერთი ცხენკაცი პოეტს სხეულიდან შუბს აძრობს, 

ხედი, რომელხეც ცხენკაცები პოეტის სხეულს წამოსწევენ და გააქვთ. 

იქ სადაც პოეტის გვამი იდო დარჩენილი სისხლის კვალი და ძირს დავა- 

რდნილი იბისკუსი წითლდება. 

რამდენიმე ხედი, რომლებზეც პოეტის სიკვდილის მომსწრე მეგობრებია აღბე- 

ჭდილი. 

ნანგრევებისა და ეკალხლართისაგან გაკეთებულ ლოჟაში, როგორც კორიდას 

დროს პრეზიდენტისათვის განკუთვნილ ლოჟაში, ჟაკლინ პიკასო და ლუჩია ბოხე 

სხედან. მათ უკან პიკასო და ლუი-მიგელ დომინგენი დგანან. 21, 22, 23, 245 

ზემოდან გადაღებული საფლავის ქვის ვრცელი ხედი: ცხენკაცები მასხე მე 

მასვენებენ. 

ხედი, რომელხეც ბოშები საფლავის ქვის გარშემო იკრიბებიან და დამტი- 

რიან. (ხედებს თან ახლავს სევილიის დამკრძალავი პროცესიის სასულე ინსტრუ- 
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მენტებსა და დაფდაფებზე შესრულებული მუსიკა.) 
პოეტის სახის ახლო ხედი. მას ქუთუთოებზე ხელოვნური, ფართოდ გახე- 

ლილი თვალები აქვს დადებული; მისი ნახევრადღია პირიდან ნელა ამოდის 

კვამლი. 

კომენტარი – ისე მოიქეცით ჩემო მეგობრებო, გითომ დამტირით, რადგან 

პოეტები სინამდვილეში არ კვდებიან, ისინი მხოლოდ თავს იმკვდარუნებენ. 

საფლავის ხედი, რომელხეც პოეტი წამოისვეტება. 

ხედი, რომელხეც პოეტი ტოვებს საფლავის ქვას, ბოშებს და სხვა გამოქვა- 

ბულებისაკენ მიემართება. 

პოეტი ქვის სამტეხლოს ნაპრალიდან გაშლილ ველხე გადის, ყოყმანობს, არ 

იცის, საით წავიდეს და თითქოს ,ლა“-ს დიაპახონის ყურისწამღებ ბგერას 

ეხმიანება. 

კადრში – სფინქსი. 

მას ქალის ტანი აქვს, ნელა არხევს გრძელ, თეთრ ბუმბულებიან ფრთებს და 

კედლის გასწვრივ, „ჯოჯოხეთის ველის“ პეიხაჟის თავხე მიფარფატებს. პოეტი 

სფინქსს წინ უსწრებს, თუმცა ხელოვნური თვალებით მას ვერ ხედავს. 

კადრში - ოიდიპოსი. 

ბრმა ოიდიპოსი, ანტიგონეხე 25?“ დაყრდნობილი, თებეს ერთ-ერთი სახლის 

კარიდან გამოდის და რაღაცას ბუტბუტებს. გხახე ის სულ ახლოს ჩაუვლის 

პოეტს, მაგრამ პოეტი მას ვერ შენიშნა>ვს და შორდება. 

კომენტარი – სფინქსი, ოიდიპოსი... ყველანი, ვისი გაცნობაც ასე გინდოდა, 

ერთ მშვენიერ დღეს შეიძლება გხახე შეგხვდნენ, შენ კი ვერ შენიშნო. 

პოეტი, რომელიც ისევ წინ მიიწევს, ამჯერად, ალპების მთების ერთ-ერთ 

გხახე მიაბიჯებს. 

კომენტარი – ზეხეური ძილისაგან გხატკეცილხე გამომეღვიძა და, როცა 

აღარ ვიცოდი, საით წავსულიყავი, თითქოს ჩემი ფილმიდან, „ორფეოსი“ მოტო- 

ციკლების ხმაური შემომესმა. ვიცოდი, რა საქმეც ევალებოდათ მოტოციკლი- 

სტებს. მეც სეჟესტის სიკვდილით უნდა მოვმკვდარიყავი. 

ბოლოს პოეტი მთიანი გხის მოსახეევში ჩერდება. 

თურმე ვცდებოდი. ეს მხოლოდ საგხაო პოლიცია ყოფილა. 
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პოეტის ხედი. ის ხედება, რომ მას „ორფეოსის“ შავ ანგელოზებთან კი არა, 

ჩვეულებრივ, მოტოციკლებიან პოლიციელებთან აქვს საქმე. 

პირველი მოტოციკლისტი – თქვენი საბუთები. 

პოეტი – რაშია საქმე? 

პირველი მოტოციკლისტი – ვალდებული არა ვარ, ახსნა-განმარტება მო- 

გცეთ. ფეხით მოსიარულე, როგორც წესი, საეჭვო პიროვნებაა. 

პოლიციელი შორდება პოეტს და ამხანაგთან მიდის. 

კლდეებში ჩნდება სეჟესტი, კლდიდან გადმოდის, მიდის პოეტთან და იქითკენ 

ეწევა, საიდანაც მოვიდა. 

სეჟესტი – ჩქარა, ჩქარა მომყევით. 

გზისპირა კლდის ხედი. სეჟესტი ისე აკრავს პოეტს კლდეხე, როგორც ჯგვა- 

რხე. 

სეჟესტი (გრიგალივით მობობოქრე ქარში ყვირის) – ბოლოს და ბოლოს 

მიწა ზომ თქვენი სამშობლო არაა. 

ერთად ქრებიან. 

მოტოციკლისტები ხვდებიან ვისთანაც აქვთ საქმე და შეცდომის გამოსწორე- 

ბას ცდილობენ. 

მეორე მოტოციკლისტი – მოდი, ავტოგრაფი გამოვართვათ. 

პირველი მოტოციკლისტი (როცა დაინახავს, რომ პოეტი გაქრა) – ო! ესღა 

გვაცლდა... 

ხედი, სადაც გაოცებულ მოტოციკლისტს პოეტის პირადობის მოწმობა ხე- 

ლიდან უვარდება და მიწახე დავარდნისთანავე იბისკუსის ყვავილად იქცევა. 

ხედი, სადაც ახაგახრდა ქალებითა და ვაჟებით გადაჭედილი სპორტული 

მანქანა ფერდობის თავხე ადის და მთელი სისწრაფით, ხმაურით, ყვირილით, 

სიცილითა და ჯახური მუსიკით გადაღმა ეშვება. 

ხედი, სადაც გადარეული ახალგახრდების დასაწევად პოლიციელები მოტო- 

ციკლებზე სხდებიან. 
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კადრშია ყვავილი. ის მტვერში ბხრიალებს და ეკრანიდან ქრება. 

ავტომანქანა შორს მიდის, უჩინარდება, მას უ კან ტ კაცანით მოტოციკლი- 

სტები მისდევენ. 

კომენტარი – დასრულდა. მხიარულმა ტალღამ გადარეცხა ჩემი გამომსა- 

შვიდობებელი ფილმი, ვწუხვარ, თუ არ მოგეწონათ. მე ხომ მას, ისევე როგორც 

გადამღები ჯგუფის ყოველმა მოკრძალებულმა წევრმა, მთელი ძალები შევალიე. 

ჩემი ფილმის მთავარი გმირი იბისკუსის ყვავილია. მისი მსვლელლობისას 

არაერთი ცნობილი ხელოვანიც თუ იცანით, ისინი თავიანთი პოპულარობის 

გამო კი არ გამოჩენილან ეკრანზე, არამედ იმიტომ, რომ როლებს შეეფერებიან 

და კიდევ იმიტომ, რომ ჩემი მეგობრები არიან. 

ხედი, სადაც ჩემი ხელი ორფეოსის პროფილის ხატვას ამთავრებს. 

ხედი, სადაც საპნის ბუშტი კვამლად იქცევა, კვამლი კი სიტყვად: 

დასასრული 
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შენიშვნუბი და კომენტარები 

პოეტის სისხლი 

„პოეტის სისხლი,“ ყველახე ბუნდოვანი, ეხოთერული მანერით დაწერილი 

კინოსცენარია და, ამასთანავე ორფიკული კინოტრილოგიის ფილმგასაღებად 

ითვლება; მასში ასახული ბურუსით მოცული მოვლენების ასახსნელად, კომე- 

ნტარებს კოკტოს შემოქმედების მკვლევარის, მილორადის ფსიქოანალიტიკური 

ინტერპრეტაციებიც ერთვის. (VIთუძთ,“ ,L6 §8ი6 ძ”ყი #000!6“ /C6 III) 8 18 

#2/C/7)I6IC /26I50/1/)6 ძს §5I9V/I6I“ – C2/!!I6/ჯ #62) C0CI6ყს # 9 ი. 269, Cმ//I19+ძ, 

#1997)+ 

12 პიხანელო (ანტონიო პიხანო – 1395-1455), იტალიელი მხატვარი და 

ოქრომჭედელი; უჩელო (პაოლო დი დონო – 1397-1475), იტალიელი მოხაიკოსი 

და მხატვარი, რომლის შემოქმედებაც კუატროჩენტოს სინთეხის ნიმუშად ითვლება. 

კასტანიო (ანდრეა დელ – 1423-1457), ცნობილი ფლორენციული ფრესკების 

ავტორი. 

2» „პოეტის სისხლი“ თავით ფეხებამდე შენიღბულ ავტორს (რომელიც ჟან 

კოკტოსთან იგივდება) განასახიერებს. ავტორი გაქვავების, ქანდაკებად ქცევის 

გხახე დგას: ფილმის ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი თემა; ქსოვილები და დრაპირება 

კი ჯერ კიდევ კოკტოს მოყვარულთა ფილმიდან, „ჟან კოტო იღებს ფილმს“ 

(1927) იდებს დასაბამს და ფილმის „პოეტის სისხლი“ ასევე ერთ-ერთი მთავარი 

თემა ხდება. დაბინტული პროლოგი-ავტორი მაყურებელზე მძიმედ დაჭრილი, 

დასახიჩრებული ადამიანის შთაბეჭდილებას ტოვებს. ჭრილობა და დასახიჩრება 

ფილმში არაერთხელ გვხვდება; ჟორჟ კოკტომ, ჟან კოკტოს მამამ, 1898 წელს 

საწოლში რევოლვერით მოიკლა თავი, რითაც იმხანად ცხრა წლის ვაჟიშვილის 

მგრძნობიარე ფსიქიკას წარუშლელი დაღი დაასვა.“ 

„ყოველთვის, როცა ოჯახსა თუ ქუჩაში სისხლი იღვრება, მას მალავენ, 

თეთრ ზეწარს აფარებენ, მოდის ხალხი, იკვრება ადამიანთა წრე, რომელიც 

საშუალებას არ იძლევა დაინახო.“ – წერს კოკტო ესეისტური ხასიათის წიგნში, 

„ოპიუმი“. სისხლი, რომელიც ოჯახში იღვრება, მამის – ჟორჟ კოკტოს სი- 

სხლია, ხოლო სისხლი, რომელიც ქუჩაში იღერება, თოვლის გუნდით დაშავე- 

  

” ქვეცნობიერის კვლევის ზიგმუნდ ფროიდისეული მეთოდის მოშველიება ფილმის კომენტირებისას იმდენად 
მოჭარბებული აღმოჩნდა, რომ აუცილებლად ჩავთვალეთ ზოგიერთი ადგილის მაქსიმალური შერბილება და 
საჩოთირო ადგილების მთლიანად ამოღებაც კი, ვინაიდან თვით ჟან კოკტო თავისი ფილმის ასახსნელად ყეე:ლაზე 

ლოგიცურად ფროიდის ფსიქოანალიზის შეთოდხ მიიჩნვედა, ჩვენც. სხვა. კომენტატორთაგან უპირატესობა მილო- 
ად! ვეცით. 
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ბული კოლეჯის ამხანაგის სისხლი, პოეტს მამის თვითმკვლელობით გამოწვე- 

ული ტრაგედია რომ განუახლა. 

ვ. “კარის მრგვალი სახელური. ვიღაც მისი მობრუნებით კარის გაღებას 

ცდილობს.“ ესეისტურ წიგნში „არსებობის სირთულე“ კარის კომპლექსის შესა- 

ხებ კოკტო აღნიშნავდა: “პოეტის სისხლში“ ყველა იმ გამოვლენილ ცნობისმო- 

ყვარეობას ხედავს, რომელიც აკრძალული კარის გაღებას გვაიძულებს“. რომელ 

აკრძალულ კარხეა აქ ლაპარაკი? “პოეტის ბისხლში“ ჩვენ არაერთ კართან 

გვაქვს საქმე. კონკრეტულ შემთხვევაში, კარი რომლის გაღებასაც სახელურის 

მოტრიალებით ცდილობენ იგივე მნიშვნელობა ეძლევა, რაც ე კრანზე გაშვებულ 

ტექსტს. ყოველ პოეტურ ქმნილებას ჰერალდიკურ სიმბოლიკასთან რომ აიგივებს 

და მის ახსნას, გაშიფვრას ითხოვს. ამას გარდა, კარს სექსუალური დატვირთვაც 

ეძლევა. ფროიდი თავის ნაშრომში „შესავალი ფსიქოანალიზში“ – (#ე#0./964, 

თავი – „სიზმრის სიმბოლიკა“ მგვ. 773) – კარს მდედრობითი სქესის გამომხა- 

ტველ სიმბოლოთა რიგში აყენებს და მას როგორც საშოს, ქალის სხეულში 

შესასვლელ სიმბოლოდ მოიახრებს. კარს რომლის გაღებასაც ცდილობენ, ნო- 

რმალური სექსუალური აქტის მნიშვნელობა ეძლევა და იგი ოიდიპოსის კო- 

მპლექსითაა დაკეტილი ანუ აკრძალული. 

4+ ქარხნის მილი ჩამოშვავებას იწყებს, მაგრამ ის მხოლოდ ფილმის დასა- 

სრულს შვავდება. შესაბამისად ამ ეპიხოდის კომენტარსაც ბოლოსათვის შემო- 

ვინახავთ. 

5” 8) ფონტენუა – ბელგიის ტერიტორია; იქ 1745 წელს ფრანგებმა მარშალ 

დე საქსის ხელმძლვანელობით ლუდოვიკო XV-ის ეპოქაში ინგლისელთა და 

ჰოლანდიელთა ლაშქარი დაამარცხეს. 

ხ) ლუდოვიკო XV-ის პარიკი და ფონტენუას ბრძოლა (1745 წ.) ერთმანე- 

თთან ქრონოლოგიურ კავშირშია და უთუოდ ფილმის მოქმედების უჩვეულო 

დროით და სივრცით განზომილებაზე მიანიშნებს. თუმცა ფროიდის მოწაფეებმა 

ფრახაში: „ვიდრე შორს ფონტენუას ზარბახნები გრუხუნებდნენ“ ფარული ახრი 

დაინახეს: მამაკაცობის გამომხატველი სექს-სიმბოლოები – ზარბახნის ლულები 

ცნობილი პიროვნებების, საქმიანი ადამიანების ცხოვრებაზე ზემოქმედებენ, მნი- 

შვნელოვნად ცვლიან მას – გრუხუნებენ. ამ დროს ღარიბულ ოთახში, რომე- 

ლსაც ფროიდის მიხედვით იგივე სიმბოლური დატვირთვა აქვს რაც კარს, 

ახალგახრდა კაცი განმარტოვებულა. იგი პოეტია, ამ სიტყვის ფართო მნიშვნე- 

ლობით. მოგვიანებით ირკვევა, რომ ის წერს, ხატავს და აქანდაკებს კიდეც. 

მოცემულ ეპიხოდში იგი პორტრეტის ხატვას ამთავრებს. 

6“ პოეტის როლის შემსრულებლის რივეროს შიშველი ტორსის გადაღებისას 

კოკტოს მის მარცხენა ბეჭზე მოხრდილი ნატყვიარი შეუნიშნავს: მსახიობი ასე 

საყვარლის ქმარს დაუსახიჩრებია, კოკტომ იარას შენიღბვის ნაცვლად ხახი 

გაუსვა – თავისი (ცნობილი ვარსკვლავი შემოავლო. ეს ვარსკვლავი კოკტოსა- 

თვის განგების, ბედისწერის, ნიჭისა და პოეხიის გამომხატველი ნიშანია და 

ხშირად ახლავს თან მის ხელმოწერას. კოკტომ ამავდროულად ნაიარევს შინა– 

არსობრივი დატვირთვაც მისცა და ფილმის პირველ ეპიხოდსაც ,გაჭრილი 
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ხელისგული ანუ პოეტის ნაიარევები“ უწოდა. ადულტერი კოკტოსათვის ოიდი- 

პოსის სამკუთხედს განასახიერებს და ,პოქჟტის სისხლის“ წინამდებარე ანალი- 

ზიც ნაწარმოების ოიდიპოსისეულ დრამასთან მჭიდრო კავშირხე მიგვანიშნებს, 

ოიდიპოსი კლავს ანუ ასაჭურისებს მამას და თავს თვალების დათხრით, 

დაბრმავება-დასაჭურისებით ანუ მკვლელობით ისჯის. ფსიქოანალიხში მოკვლა 

და დასაჭურისება ტოლფასი ცნებებია. ნაიარევი ჭრილობის ნაკვალევია. რას 

წარმოადგენს პოეტის ნაიარევი? თუ კი ხელი ფროიდის მიხედვით მამრობითი 

სქესის გამომხატველი სიმბოლოა, “გაჭრილი ხელისგული“ კასტრაცია-დასაჭუ- 

რისებასთან, იმავე ოიდიპოსის დრამასთან წარმოშობს ასოციაციას. ეს კი რო- 

გორც მამის კასტრაცია-მკვლელობაში, ასევე ძის კასტრაცია მკვლელობაში, 

ბიბლიური სასჯელის ფორმით: თვალი თვალის წილ, კბილი კბილის წილ 

ჰპოვებს გამოხატულებას. 

7?" კოკტოს ეს ნამუშევარი, რომელიც მისგან ვიკონტ დე ნოაიმ შეიძინა, 

ფილმში პოეტს ეკუთვნის. მავთულის მეეტლე მიგვანიშნებს მუხების წინამძლოლ 

(მუხაგეტ) აჰოლონზე, ხელოვნებისა და პოეტების ლღვთაებახე. რომელიც თავად 

მართავს ანტიკურ ეტლს. ჩიბუხის საწმენდი მავთული კი პოეტის (C კოკტოს) 

ოპიუმანობაზე მეტყველებს. 

8" ნახატის ახლო ხედი. ეს პორტრეტია. მისი პირი გაცოცხლდა, გაიღო და 

მაგარი კბილები გამოაჩინა, გაცოცხლება-აღდგომა მნიშვნელოვანი თემაა კო- 

კტოს შემოქმედებაში; იგი ხშირად ხელოვნების ნაწარმოების გაცოცხლების 

ავტორისეულ ილუხორულ განცდას გამოხატავს. თუმცა „პოეტის სისხლში“ 

საქმე სხვაგვარადაა. „პირი გაცოცხლდა და მაგარი კბილები გამოაჩინა“ – 

ფსიქოანალიხი ჩვენ აქ ფანტასმაგორიის წინაშე გვაყენებს – პირი, რომელსაც 

ფროიდი იმავე სიმბოლურ მნიშვნელობას ანიჭებს, რასაც კარსა და ოთახს (იხ. 

ფროიდის დასახელებული ნაშრომი თავი – „სიზმრის სიმბოლიკა), კასტრაციით 

იმუქრება და თან ინცესტის ამკრძალავ ოიდიპოსის კომპლექს ეხმიანება: ნახატი 

პოეტს, (რომელიც კოკტოსთან იგივდება) ქვეცნობიერიდან ამოუტივტივებს მუ- 

ქარას: “დედას ცოლად შეირთავ“. პოეტი მთელი მონდომებით ფხეკს, შლის 

სურათს. კომპლექსით გამოწვეულ საშინელ მუქარას პოეტი კვლავ ქვეცნობი- 

ერში დევნის. 

% პოეტი კარს უღებს ლუდოვიკო XV-ის ტანსაცმელში გამოწყობილ ამხა- 

ნაგს, რომელსაც ფილმში ჟან კოკტოს იმჟამინდელი ინტიმური მეგობარი ჟან 

დებორდი განასახიერებს, დებორდი კოკტოსათვის ფილმსა და ცხოვრებაშიც 

ერთსა და იმავე როლს ასრულებს. (ამ მეთოდს კოკტო მოგვიანებით ტრადიციად 

აქცევს: „ორფეოსსა“ და „ორფეოსის ანდერძში '). იგი ასევე თავის მეგობარ 

მამაკაცებს – ჟან მარესა და ედუარდ დერმის ათამაშებს. პოეტის ხელის დანახვა 

ამხანაგს იმდენად აშინებს, რომ იგი გარბის. 

10? 8) კოკტო ხარვეზს გამონაგონად აქცევს, კადრში ხელისგულხე პირის 

გამოსახვას ტექნიკური ხარვეზი დაემთხვა, გამოსახულებების ერთმანეთხე დადე- 

ბისას პირის მონახახი ზხელისგულხე მკვეთრი აღმოჩნდა. კოკტომ აღნიშნული 

დეფექტის ანალოგიით 1959 წელს მილი ლა ფორეს სენ-ბლეხის ეკლესია, 
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სადაც დღეს მისი ნეშტი ასვენია, მოხატა, იესო ქრისტეს ცისკენ აღმართული 

ხელი მან ანალოგიური, ნათელი ლაქით გაასხივოსნა. აღნიშნული ფრესკის 

შესახებ კოკტო წერდა: “ანგელოხი უკიდურეს მარჯვენა კუთხში დგას, სუდარის 

კიდე აუწევია, ქრისტე კი საფლავს ტოვებს და მარჯვენა, შარავანდედით გასხი- 

ვისნებული, გახვრეტილი ხელისგულით ცისკენ მიგვანიშნებს.“ 

ხ) თაბაშირის ხელისგულხე ნახევრადღია პირიდან წყალი გადმოდის – პა- 

რალელი ქრისტესათვის გვერდში ისრით მიყენებულ ჭჯრილობასთან: მაცხოვარს 

იარიდან წყალი და სისხლი სდიოდა. ჟან კოსტო თავს იესო ქრისტესთან აიგი- 

ვებს; მათ ინიციალებიც საერთო აქვთ: ჰ6ას§ CიხI§ L - იიი C0C!6ის = .C. 

ქრისტესთან იდენტიფიკაციის თემას კოკტო უფრო თამამად ავითარებს ლექსში, 

„ჯვარცმა“. 

ი) “მსახიობის ხელის ავტორის თაბაშირის ხელით შენაცვლება ავტორისა 

და ფილმის პერსონაჟის იდენტურობახე მეტყველებს. ფილშის პოეტი, იგივე ჟან 

კოკტო. ცოცხალი პოეტიდან თანდათან ქანდაკებად, გარდაცვლილ, ცნობილ 

პოეტად იქცევა – ფილმის კიდევ ერთი მნიშვნელოვანი თემა. 

11" ,,დამხრჩვალი პირი“ გაცოცხლებას ითხოვს. აღდგომა-გაცოცხლების თე- 

მას კოკტო ფილმებში „ორფეოსი“ და „ორფეოსის ანდერძი“ იმეორებს: ორფე- 

ოსი აცოცხლებს ევრიდიკეს. სეჟესტს სხვა სამყაროდან პოეტთან გასაცოცხლე- 

ბლად „მკვდარი ყვავილი“ იბისკუსი მიაქვს. 

პოეტის დამოკიდებულება პირ-ჭრილობასთან ამბივალენტურია. ჯერ ის ზი- 

ზღით აკვირდება ხელს, როგორც კაცი, რომელიც ხედავს,რომ კეთრი შეჰყრია 

და ამაოდ ცდილობს მის მოშორებას (ცნობიერის ქვეცნობიერში განდევნას), 

მაგრამ მოულოდნელად საწინააღმდეგო გადაწყვეტილებას იღებს; ჭრილობა- 

პირს ტუჩებით დააცხრება – პირველი მინიშნება ავტოეროტიხმზე. 

12%? მინიშნება აშკარა ზხდება. პოეტი გაორებულია. ის კაციცაა (მამაკაცის 

სხეული) და ქალიც (ჭრილობა-პირი ზხელისგულხე). ჭრილობა-პირი, ამასთანავე 

ქვეცნობიერში განდევნილი, ძველად მიღებული ტრავმაა, რომელიც ახლა პო- 

ეტთან ერთად ,,ცნობიერისა და ქვეცნობიერის“ ურთიერთკავშირით ტკბება. ესე- 

ისტურ ნაწარმოებებში (,„ოპიუმი,“ „არსებობის სირთულე“? კოკტო არაერთხელ 

აღიარებს, რომ თავის ნაწარმოებებს უმთავრესად ცნობიერისა და ქვეცნობიერის 

ურთიერთაღრევით ქმნის. 

13“ პირაღმა სახის ახლო ხედი. ჩამოშლილი თმა და ქუთუთოებზე მიხატული 

გაფართოებული თვალები სექსუალური ტკბობის მანიშნებელია. 

14. ერთი მხრიდან თეთრი, მეორედან კი შავი ნილაბი დღისა და ღამის 

მონაცვლეობის, ისევე როგორც ცნობიერის (თეთრი – დღე) და არაცნობიერის 

(შავი – ღამე) ალეგორიული გამოხატულებაა. მიუხედავად აგტორისა, რომელიც 

აცხადებს: „მეორე დილით“, სინამდვილეში ნიღბის ტრიალი დლისა და ღამის 

უთვალავ გასვლახე მიგვანიშნებს. 

15“ ამ დროს კადრში ისმის რიმსკი კორსაკოვის მუსიკა „ოქროს შამლიდან“ 

– „C09 ძ“იI“ კოკტოს სიტყვების თამაში უყვარს: მამალს ანუ კოკტოს სძინავს. 

(კოკტოს გვარის ფუძე სიტყვა – „მამალიდან“ “ – C00 წარმოსდგება; ძი, კი 
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ისევე ჟღერს როგორც სიტყვა, სძინავს – ძ0რ%: კვლავ მინიშნება, რომ ფილმის 

პოეტი და ჟან კოკტო ერთიდაიგივე პიროვნებაა, 

16“ ძილში მოჩურჩულე მძინარე პოეტის პირი. ძილი კოკტოს შემოქმედები- 

სათვის აუცილებელი და განუყოფელი პირობაა. კოკტო სხვადასხვა დროს და 

მრავალჯერ ამბობს, რომ ფხიხელს იშვიათად თუ შეუქმნია რაიმე ღირებული. 

წიგნში „ოპიუმი“ კი პირდაპირ აღიარებს, რომ ძილში წერას არის დაჩვეული. 

17“ რეიმონ რადიგეს (1903-1923), ახალგახრდა ნიჭიერი მწერლისა და კო- 

კტოს ინტიმური მეგობრის, უეცარმა სიკვდილმა ისევე თავდხარდამცემად იმო- 

ქმედა პოეტზე, როგორც ოდესღაც მამის თვითმკვლელობამ. სწორედ რადიგეს 

სიკვდილის შემდეგ გაჩნდა მის შემოქმედებაში ქანდაკებები – ახალი პოეტური 

აქსესუარი: ცივი გახევებული, ფერმკრთალი, უძრავი და ცხედარივით მრავა- 

ლმნიშვნელოვანი. ქალ-ქანდაკებას ბიჭური ვარცხნილობა აქვს და ვენერა მილო- 

სელივით უმკლავოა. კიდურების არარსებობა-ამპუტაცია სექსუალურ ნაკლხე 

ანუ კასტრაციახე (იხ. ფროიდის დასახელებული ნაშრომი, თავი – ,,სიზმრის 

სიმბოლიჯა 1, ბიჭური ვარცხნილობა კი იმახე მიგვანიშნებს, რომ ქანდაკება 

მხოლოდ ჰგავს ქალს, სინამდვილეში კი ქალი არ არის. ქანდაკება როგორც 

ძველ საბერძნეთში ქსოვილშია გახვეული. პოეტი მკვლელივით, თითქოს მსხვე- 

რპლს გუდავდეს, მას პირხე მარჯვენა ხელს აფარებს. 

18% „,ქანდაკებას ასე მოულოდნელად, საუკუნოვანი ძილისაგან მხოლოდ გიჟი 

გააღვიძებს“ – პოეტს ხელისგულხე გაჩენილი ცოცხალი ჭრილობა-პირი ანუ 

კომპლექსი, რომელსაც მის ქვეცნობიერებაში დიდხანს მძინარე მზეთუნახავივით 

ეძინა, ქანდაკების პირხე გადააქვს და სულს შთაბერავს. პოეტი საკუთარ ქმნილე- 

ბას ქვეცნობიერში განდევნილი კომპლექსის მეშვეობით აცოცხლებს. ჟან კოკტო 

არც მალავს, რომ თავისი ქმნილებების უმრავლესობა ქვეცნობიერის გავლენით, 

ძილ-ღვიძილში, ოპიუმის გავლენისა და რეალობა-ირეალობის ზღვარხე აქვს 

შექმნილი. 

1- პოეტი ჭრილობისაგან თავისუფალ ხელისგულს დასცქერის, კომპლექსისა- 

გან გათავისუფლებას იგი ხელოვნების ნაწარმოებში მისი სუბლიმაციით ცდი- 

ლობს, ყოველ შემთხვევაში, ამას მისთვის დროებით, მაგრამ მაინც მოაქვს შვება. 

ანდრე ფრენიოსათვის მიცემულ ინტერვიუებში. რომელიც მოგვიანებით ესე- 

ისტურ ნაშრომად „საუბრები კინემატოგრაფზე“ ჩამოყალიბდა, კითხვახე მაინც 

რატომ წერთ, რატომ აქვეყნებთ და ქმნით პიესებსა და ფილმებს, კოკტომ 

უპასუხა: ალბათ მათ სხეულიდან უნებურად გამოვყოფ, რადგან ჩემი საიდუმლო- 

ებების შუქზე გამოტანისა და ყველასათვის ურცხვად განდობის სწრაფვას სხვა- 

გვარად ვერაფრით ავხსნი. 

20“ ავტორის ხმა: აქვთ თუ არა კედლებს ყურები? ამ კითხვახე ანგელოხი 

ერტებიზი, კოკტოს ამავე სახელწოდების ლექსში, დადებითად პასუხობს: 

კედლები, კედლები, 
მათ აქვთ ყურები. 

სარკეები კი, სარკეები, 
სატრფოს თვალებით შემოგვცქერიან. 
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ქანდაკება ამბობს: გგონია, ასე ადვილად მოიშორებ ჭრილობას, ასე ადვილად 

მოაკეტინებ პირს?“ – ხელოვნებაში გადატანილ კომპლექსს პოეტისათვის მხო- 

ლოდ დროებით მოაქვს შვება, მაგრამ არა სამუდამოდ, ამიტომ იგი მარად 

შემოქმედებით ძიებაშია. კამერა ოთახს ჩიტის თვალსაწიერიდან ზვერავს. ოთა- 

ხის კედლებს არც ფანჯარა აქვს და აღარც კარი. ,პოეტის სისხლის“ ავტორი 

საკუთარი თავისა და ნაწარმოების ტყვეობაშია. პოეტი კედლების გასწვრივ 

დადის, ხელით ეხება მათ და მაღალი სარკის წინ ჩერდება. უწინ აქ კარი იყო. 

კომპლექსებით დამძიმებული პოეტისათვის გარე სამყარო აკრძალული ხდება; 

ამასთანავე ჩნდება კოკჯტოსათვის მნიშვნელოვანი სარკის თემაც, რომელიც ქა- 

ნდაკების თემის მსგავსად, რადიგეს სიკვდილის შემდეგ, მნიშვნელოვან ადგილს 

იკავებს კოკტოს შემოქმედებაში. პირველად სარკეს მის პიესაში, „ორფეოსი“ 

(1925) ვხვდებით. იქ ის, როგორც „პოეტის ბისხლში“, კარის როლს ასრულებს, 

რომლითაც სიკვდილი, ორფეოსი, ევრიდიკე და ანგელოხი ერტებიხი თავისუ- 

ფლად გადი-გამოდიან. 

214“ ,,სხვა გხა არა გაქვს, სარკეში უნდა შეხვიდე და იქ ისეირნო. ... „მიდი 

სცადე, სცადე.“ – ქანდაკება აქ ერთსა და იმავე დროს მშობლის, ავტორიტე- 

ტული პიროვნების, მენტორისა და მუხის როლში გამოდის. 

22" სარკე ადამიანის სხეულის ნაცვლად მის სულს ირეკლავს. პოეტი იმის 

მაგივრად, რომ დამთრგუნველ კომპლექსს გაექცეს, „სარკეში შედის“ – საკუთარ 

თავში ღრმავდება. სულის ინტროსპექციას იწყებს. 

23“ ფილმის ეს ეპიხოდი ანგელოხი ერტებიხის სიტყვებს პიესიდან „ორფე- 

ოსი“ - „ისე შეხვალ სარკეში, როგორც წყალში“, კინემატოგრაფის საშუალე- 

ბით ხილვადს ხდის. 

24). რა ხდება სარკის იქითა მხარეს საკუთარ თავში ჩაღრმავებისას? – 

„ღამეა“, სხეულის ლამე ანუ ადამიანის ქვეცნობიერი სამყარო. საეჭვო რეპუტა- 

ციის სასტუმროს დერეფანიც ამას გულისხმობს: ...სასტუმრო ადამიანისათვის 

დროებითი საცხოვრებელია. ფროიდისათვის საცხოვრებელი, სახლი ადამიანის, 

როგორც მრავლისმომცველი მთელის, გამომხატველი ტიპური სიმბოლოა და აქ 

უთუოდ ადამიანის „სხეულის ღამეში“ ე. ი. ქვეცნობიერში, ავტორის, კოკტოს 

ჩაღრმავება იგულისხმება. იკვეთება ის გარმოებაც, რომ სასტუმრო, ადამიანის 

სულის დროებითი სამყოფელი, სხეულივით საეჭვო რეპუტაციისაა. 

25% „ფოლი დრამატი,კ “ – #0II16§ ანუ სიგიჟეები, შიხოფრენიისათვის დამახა- 

სიათებელი იდუმალება, ყველას რომ გვახასიათებს, ძIგიიმ00ს6§ – დრამატული 
და ტრაგიკულია. მთელი ფილმი ტრაგიკული და ამავდროულად სანახაობითი 

(რადგანაც სიტყვა დრამა თეატრს უკავშირდება და მაყურებლისათვის გამიხნულ 

სპექტაკლს ნიშნავს) “სიგიჟეების“ დემონსტრაციას წარმოადგენს. 

26“ 8) ანამიტი – ანუ ვიეტნამელი. ანამი – ვიეტნამის მოძველებული სახე- 
ლწოდება. ასე უწოდებდნენ ჩინელი იმპერატორები ჩრდ. და ნაწილობრივ ცე- 

ნტრალურ ვიეტნამსაც, რომელიც VII - X სს-ში ჩინეთის მფლობელობის ქვეშ 

იმყოფებოდა. 

ხ) რეალური ფაქტიდან გამომდინარე ასოციაცია. „პოეტის სისხლის“ გადა- 
ღებისას (1930) ჟან კოკტო და მისი ამხანაგი ჟან დებორდი სასტუმრო ,,მადლენ 
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პალასში“ ცხოვრობდნენ, სადაც მათ ვიეტნამელი ბიჭი ემსახურებოდა. 

27 წინააღმდეგობას, რომლის გამოც პოეტს გადაადგილება უჭირს, ფსიქო- 

ანალიხი ცენზორს უწოდებს. ცენხორი პოეტს არაცნობიერის ზღურბლის გადა- 

ბიჯებას უშლის. 

28+? ხვრელს ფროიდი იგივე მნიშვნელობას აძლევს, რასაც ოთახსა და კარს, 

აღნიშნულიდან გამომდინარე, წინამდებარე ეპჰიხოდი დედის წიაღში დაბრუნების 

სურვილს გამოხატავს. სასტუმროს „ფოლი დრამატიკის“ ოთახები პოეტში შინა- 

განად არსებული დედა-კაცია, ხოლო ის, რასაც იგი ამ ოთახებში (სასტუმროს 

ნომრებში) ხედავს, პოეტური ქმნილებების ჩანასახები. 

29”? 8) ვენსანის სანგრები – იხ. ვენსანის ციხე-სიმაგრე (აშენ. 1337-1370 

წწ) – საფრანგეთის მეფეების რეხიდენცია, რომლის სანგრებშიც 1804 წლის 

20 მარტს ბონაპარტემ მის წინააღმდეგ შეთქმულებაში უსაფუძვლოდ ეჭვმიტა- 

ნილი ჰერცოგი აგენი დაახვრეტინა (ლუი ანტუან ჰენრი დე ბურბონი. ჰერცოგი 

აგენი (1772-1804). 1944 წლის 20 აგვისტოს კი ამავე სანგრებში ფაშისტებმა 

მძევლები დახოცეს. 

ხ) არაგოს ბულვარი – იხ ძმები არაგოები: არაგო ფრანსუა – ფრანგი 

ასტრონომი და ფიხიკოსი (I790-I853) სახ. მოღვაწე; არაგო ჟაკი – ფრანგი 

მწერალი და მოგხაური (1790-1855) წიგნის, „მოგზაურობა მსოფლიოს გარშემო“ 

ავტორი. არაგო ეტიენი – ფრანგი მწერალი და პოლიტიკოსი – (1802-1892 

პარიხის მერი 1859 წ: არაგო ემანუელი, ფრანსუა არაგოს ვაჟი – ფრანგი 

პოლიტიკოსი (1812-1896), 

30+ ჟან კოკტოს გაღვიძება და რეალობასთან დაბრუნება უჭირს: დიდი ხანია 

ძილში ვპოულობდი შვებას. იმის შეგნება, რომ ძილს ღვიძილი უნდა მოჰყო- 

ლოდა, მოსვენებას მიკარგავდა; საშინელი სიზმრები მესიხმრებოდა. დილაობით 

რეალობასთან დაბრუნება მიჭირდა... რეალობა და სიხმრები ერთმანეთში მერე- 

ოდა, ჭუჭყიან ლაქას ემსგავსებოდა... ო, ეს დილები! თითქოს ბინძურ წყალში 

ჩაგდებულს ცურვას გაიძულებენ“ (წერილი ჟაკ მარიტენს, 1925); როცა ვიღვი- 

ძებ, ვინმესთან ურთიერთობა მჭირდება, მაგრამ ვგრძნობ. სამყაროდან შუა ზღვაში 

მოტივტივე გემის ნამსხვრევივით მოწყვეტილი ვარ... მთავარია იცოდე, რა 

უფრო შეგიმსუბუქებს სულიერ მდგომარეობას – ამოეფარო ნიღაბს, თუ ღამისე- 

ული ჭუჭყისაგან გათავისუფლდე.“ (ჟან მარეს წიგნიდან, „ჩემი ცხოვრების 

ისტორია). სასტუმროს ოთახი, სადაც კოსტო ყოველ დილით იღვიძებს და 

შფოთიანი მექსიკა, სადაც რეპრესიების დროს 1867 წელს, იმპერატორი მაქსი- 

მილიენი დახვრიტეს, ვენსანის სანგრები, რომელშიც 1804 წ. ბონაპარტემ სრუ- 

ლიად უდანაშაულო ჰერცოგი აგენი დაახვრეტინა, II მსოფლიო ომის დროს კი 

ფაშისტებმა მძევლები დახოცეს, ისევე როგორც არაგოს ბულვარი, იქ აღმა- 

რთული გილიოტინით, კოკტოში ერთნაირად მძიმე ასოციაციებს იწვევს. 

სასტუმროს პირველ ოთახში, როგორც რიუჟრაჟის ამახრხენი გახსენება და 

რეალობასთან შეგუების აუცილებლობა, ისმის მაღვიძარას წიკ-წიკი, რომელიც 

დროის უმოწყალო დინებახეც მიგვანიშნებს. 

მოჩანს მდედრობითი და მამრობითი სქესის გამომხატველი სიმბოლოები: 
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კლდე-ბუხარს – ფროიდი იგივე მნიშვნელობას ანიჭებს, რასაც კარს, ოთახსა და 

ხვრელს. ხოლო მასზე დადგმული ღვთისმშობლის პატარა ქანდაკება – დედახე, 

ქალწულ, უმწიკვლო ქალხე მიგვანიშნებს და ინცესტის აკრძალვას გამოხატავს. 

ბუხრის წინ დგას მექსიკელი. ის პოეტს ჰგავს და უთუოდ თავად პოეტია. პოეტს 

იხიდავს ქალი. ეს დედა, ან ქალი-დედა (იოკასტე) კლდოვან ბუხარზე დგას. 

საქმე ოიდიპოსის კომპლექსთან მიდის – „დედას ცოლად შეირთავ“, მაგრამ არ 

აყოვნებს სასჯელი ინცესტისათვის: მოჩანს თოფის ლულები. მექსიკელს მიხანში 

იღებენ. ისმის თოფების ბათქი. კადრში ვერ ვხედავთ ვინ ისვრის. მხოლოდ 

იარაღი ჩანს. ფროიდის მიხედვით იარაღი, კონკრეტულად კი ცეცხლსასროლი 

იარაღი, როგორიცაა თოფი, მამაკაცის სექსის გამომხატველი სიმბოლოა. ლუ- 

ლები მამის სამყაროს ნაწილია, იარაღით დამუქრებას კი ფროიდი სქესობრივი 

კავშირის გამომხატველ სიმბოლოდ მიიჩნევს. გამოდის, პიროვნებას სექსით აფხი- 

ზლებენ (გავიხსენოთ აგრეთვე ფონტენუას ზარბახნები რომლებიც შორიდან 

ქუხდნენ). ეს პიროვნება ჟან კოკტოა. მისი პასიური ჰომოსექსუალიხმი აღიქმება 

როგორც ოიდიპოსისათვის განკუთვნილი სასჯელი; მამა თავისი სქესით ასაჭუ- 

რისებს ანუ კლავს შვილს, ვინც იგი ოიდიპოსის კომპლექსით მოჰკლა ანუ 

იგივეა, რაც დაასაჭურისა. გავიხსენოთ ის გარემოება, რომ კოკტოს მამამ თვი- 

თმკვლელობისათვის სწორედ ცეცხლსასროლი იარალი გამოიყენა. ღვთისმშო- 

ბლის ქანდაკება ნამსხვრევებად იქცევა. მამის და არა შვილის კავშირი დედა- 

სთან, თუმცა ეს კავშირი თრგუნავს შვილსაც – „მექსიკელი ეცემა“. ეპიხოდი 

შეიძლება განვიხილოთ როგორც მკვლელობა-სასჯელი სექსუალობის ფონზე. 

საეჭვო რეპუტაციის სასტუმროს ოთახი გარიჟრაჟზე ერთის მხრივ შეიძლება 

პასიურ ჰომოსექსუალიხმთან, კასტრაციასთან (მექსიკელი,. რომელიც იდგა ეცემა) 

მეორეს მხრივ კი (რადგან ფსიქოანალიხში მკვლელობა და დასაჭურისება ტო- 

ლფასი ცნებებიაა "მკვლელობასთან გავაიგივოთ. ფრახა, “ მექსიკელი ისევ 

ფეხზე დგება და ღვთისმშობლის ქანდაკებაც მთელდება“, ოიდიპოსის კომპლე- 

ქსისა და სქესობრივი კავშირის უსასრულო განმეორებადობაზხე მიგვანიშნებს. 

სასტუმროში საწამებელი ოთახის, ანტროპომეტრული სამსახურისა და სატუსა- 

ღოს ეხოს მკაცრ ატმოსფეროს დაუსადგურებია. 

31" ბუხარი სასტუმროს მეორე ოთახშიც ფიგურირებს და მას აქაც იგივე 

სიმბოლური დატვირტვა აქეს, რაც წინა ეპიხოდში. ბუხართან პატარა გოგო 

მოკუნტულა. მას ბოშების მოტაცებული ბავშვივით აკრობატის მაისური აცვია. 

ტექსტში არის შენიშენა - „დიკენსის ოლივერ ტვისტის სტილში.“ ,,ოლივერ 

ტვისტში““ ნაცემი ბავშვი გაქცევით შველის თავს და ქურდთა ბანდას უ კავშ/ირდება; 

იქ მას ქურდობასთან ერთად ფრენას, აკრობატიკასაც ასწავლიან. „ვასწავლით 

ფრენას.“ ზმნა V0I6L – პოლისემურია, 
იგი ფრენასაც ნიშნავს და ქურდობასაც. კოკტოს სიტყვების თამაში და 

ორახროვნული გამოთქმები უყვარს. ბავშვების გამტაცებლები, უმთავრესად ბო- 

შები, მოტაცებულ ბავშვებს ქურდობასთან ერთად ცირკში ტრაპეციაზე სი- 

არულს, ფრენასაც ასწავლიან. დიკენსის რომანის გმირის ოლივერ ტვისტის 

ზსენებაც უთუოდ ზმნა V016I-ის ორმაგმა მნიშვნელობამ განპირობა. 
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თუმცა ფროიდის სიმბოლიკის გათვალისწინებით. ფრენას სექსუალური და- 

ტვირთვაც აქვს. 

რაც შეეხება მოხუც გუვერნანტ ქალს, ის კოკტოსათვის რეალური ფაქტიდან 

გამომდინარე ასოციაციაა. ბავშვობაში მას მართლაც ჰყავდა მკაცრი და შეუხე- 

დავი გერმანელი გუვერნანტი ქალი ფროილაინ ჟოხეფინ ებელი. 

324 სასტუმრო „ფოლი დრამატიკის“ მესამე ოთახი. ოთახი 19, „ღვთაებრივი 

ჭერი.“ მის მობინადრეებს თავისი საიდუმლოებები აქვთ. ჟან მარე წიგნში ,.ჩემი 

ცხოვრების ისტორია“ იგონებს, რომ ჟან კოსტოს ოპიუმის მოწევა განმარტო- 

ებით და ფარულად ერჩივნა. სიფრთხილის გამო „კარის ძირში პირსახოცებს 

ვაწყობდით“ – იგონებს მარე. „ჩინურ მისტერიებში“ ავტორი ოპიუმის მოწევას 

გულისხმობს. პოეტი გასაღების ხვრელიდან იღებს ქაღალდს და ოპიუმის ლა- 

მფით განათებულ ჭერსა და მასხე, როგორც ჩინური ჩრდილების თეატრში, 

არეკლილ ოპიუმის მწეველის ხელს ხედავს. 

33" ეს უთუოდ მადლენ პალასის ვიეტნამელი მსახურის თვალია. გაურკვე- 

ველი დარჩა მისი როლი კოკტოსა და ჟან დებორდის ოპიუმანობაში: უცნობია 

მსახური უთვალთვალებდა, ხელს უწყობდა თუ მათთან ერთად ეწეოდა ოპიუმს. 

34. დერეფნის მეოთხე და ბოლო კარი. წარწერა #19. ეს ნომერი ეწერა 

„ჩინური მისტერიების“ ოთახის კარსაც. აქ უდაოდ უნებლიე შეცდომაა, რადგან 

ფილმის ამ ბოლო IV კარის ჩვენებისას ავტორი აცხადებს: # 23. ამ ოთახში, 

ანუ სასტუმროს ნომერში, ჰერმაფროდიტის უიმედო პაემანები ინიშნება. განიერი 

დივანი, განუწყვეტლივ ტრიალებს სპირალი, რაც სქესობრივი კავშირების განმე- 

ორებადობაზე მეტყველებს. დივანს მთელ სიგრძეხე განიერი შავი დაფა ჰყოფს. 

დაფა ცარცის ნახატებით იფარება, რაც უთუოდ ჟან კოკტოს ლიცეუმში სწა- 

ვლის წლებსა და მოწიფულობის ასაკზე მიგვანიშნებს. კადრში გამოჩნდება თე- 

თრნიღბიანი თავი როგორც ავტორის ნიღბიანი თავი ფილმის დასაწყისში. დივა- 

ნზე ფრაგმენტულად, ხან მამაკაცისა და ხანაც ქალის გამომხატველი სიმბოლო- 

ების გარემოცვაში ვხედავთ პიროვნებას. ეს ჰერმაფროდიტია. ე. ი. ჰერმაფრო- 

დიტიც ავტორთან იდენტიფიცირდება. 

357 შავ დაფაზე გაჩენილი. ვარსკვლავები კონკრეტულ. შემთხვევაში. სქესობრივი 
ტკბობის სიმბოლური გამოხატულებაა. სხვა სხეულის კიდურებისა და ტორსის გამო- 

ჩენა კი სქესობრივი პარტნიორის გამოჩენასე მეტყველებს; ეს კი ჰერმაფროდიტისათვის 
სიტუაციის გართულებას ნიშნავს, პერმაფროდიტი წევს ნაჭერს... ვხედავთ ფირნიშს 

წარწერით: სასიკვდილოა, რაც. პჰერმაფროდიტიზმისა და. საერთოდ. სექსუალობისადმი 
უარყოფით დამოციდებულებასა და. აკრძალვაზე მიგვანიშნებს. 

36“ როცა პოეტი დერეფნის ბოლოს აღმოჩნდება კედლის კუთხიდან გამოდის 

ქალის ხელი. მასს რევოლვერი უჭირავს. ვისია ეს ხელი? არც მექსიკელის 

ეპიხოდში ჩანდა ვის ეჭირა თოფები. ამ შემთხვევაში კი იდუმალებას შუქი 

ეფინება. ეს უმკლავო ქანდაკების ხელია. ჩვენ მას ხმახე ვცნობთ, როცა ის 

რევოლვერის ხმარების წესს გვასწავლის. ეს ქალი-ქანდაკება პოეტს თვითმკვლე- 

ლობისაკენ მოუწოდებს. პოეტი უხილავი ქანდაკების მითითებით ტყვიას საფე- 

თქელში იხლის. 
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37" საფეთქლიდან ნაჩქეფი სისხლი პოვტს სხეულხე ეღერება, მეწამულ ქსო- 

ვილად იქცევა და ტანზე ეხვევა. ფილმში პირველად ჩანს სისხლი. კიდევ ერთი 

გახსენება, რომ კოკტოს მამამ თავი საწოლში მოიკლა და რომ იგი სისხლით 

გაჟღენთილ ზეწრებში გახვეული იჰოვეს: ფაქტი, რომლითაც შეიძლება ავხსნათ 

ქსოვილებისა და დრაპირებების თემის სიხშირე კოკტოს მთელ შემოქმედებაში. 

ქანდაკების სქესმა არ უნდა შეგვაცდინოს. ქანაკებაში მამა იგულისხმება და არა 

დედა. ყველაფერი: სიცივე, სიფერმკრთალე, მკვლელობა-კასტრაცია, ქანდაკების 

დრაპირება, კოკტოსათვის მამის საწოლში თვითმკვლელობიდან გამომდინარე 

რეალური ასოციაციებია; მამის აჩრდილი, კონკრეტულ შემთხვევაში ქანდაკება 

ძეს მისივე თვითმკვლელობის მსგავსი თვითმკვლელობისაკენ უბიძგებს, რაც 

პატარა ჟან კოკტოში „ოიდიპოსის კომპლექსის“ ზეგავლენით, მომხდარის გამო, 

საკუთარი ბრალის შეგრძნებას ბადებს, უკვე ზრდასრულ პოეტ კოკტოს კი 

ბიბლიური სასჯელით: „თვალი თვალის წილ, კბილი კბილის წილ“, თავის 

დასჯის სურვილს აღუძრავს. 

38“ მამისა და ძის სისხლით შეღებილი ქსოვილი დიდებახე მიგვანიშნებს: 

ოიდიპოსის ტრაგედიამ ხელოვნების ნაწარმოების შექმნა განაჰირობა. ამ ნაწა- 

რმოებმა მის ავტორს სახელი მოუხვეჭა: პოეტს „თავზე გვირგვინი ამოსდის“, 

რაც მეწამულ დრაპირებასთან ერთად პოეტს მუხების წინამლლოლ (მუხაგეტ) 

აპოლონს ამსგავსებს. აღსანიშნავია, რომ მუხოგეტი აპოლონი, ორფეოსის მითის 

ზოგიერთი ვარიანტის მიხედვით, ორფეოსის მამად მოიახრება. ნათელი ეფინება 

ჩიბუხის "საწმენდი მავთულისაგან გაკეთებული ანტიკური მეეტლის სახესაც, 

რომელიც მუხების წინამძღოლ აპოლონთან იდენტიფიცირდება. პოეტი დახუ- 

ჭულ თვალებს ახელს. მისი თვითმკვლელობა ჯერ მხოლოდ საკუთარ თავში 

ჩაღრმავების დამაგვირგვინებელი ფანტაზმია. 

39% პოეტის ამბოხი ბედისწერასთან. ის იგლეჯს მეწამულ მოსასხამსა და 

გვირგვინს, რომელიც როგორც ოიდიპოსისეული მამისმკვლელობისა და საკუ- 

თარი სასჯელის გახსენება, პოეტის ნაიარევების კიდევ ერთი გამოხატულებაა. 

პოეტს სურს გაექცეს საშინელ რეალობას – მამისმკვლელობას, სურს კელავ 

ცნობიერების ზედაპირხე ამოტივტიდეს, საშინელი ცოდვა კი ქვეცნობიერების 

ლაბირინთებში განდევნოს. პოეტის გაქცევას ფონად საგანგებოდ ჩაწერილი გუ- 

ლისძგერა და გაშმაგებული სირბილით გახშირებული სუნთქვის ხმა ედება. მის 

გაშმაგებას თან შიში და ძრწოლვა ახლავს. 

«0! როცა სარკე პოეტს უკან ისვრის, ის ზუსტად იმავე ადგილას დგას, 

სადაც საკუთარ თავში ჩაღრმავებამდე იდგა; ე. ი. ქანდაკებასთან ერთად ოთახშია 

გამომწყვდეული. პოეტის ბედისწერასთან ამბოხი გრძელდება, იგი ქანდაკებას 

ხის ჩაქუჩს ურტყამს. „ქანდაკება იმსხვრევა. თავი შუახე ეპობა“, როგორც უკვე 

აღვნიშნეთ, ქანდაკება მამას განასახიერებს. ე. ი, პოეტი ჩვენს თვალწინ ოიდიპო- 

სისეულ მამისმკვლელობას იმეორებს, აქ თვით გაჩეხილი თავიც კი ფიგურირებს. 

41? პოეტი ბობოქრობს. ქანდაკების ნამსხვრევები თაბაშირის ბულს აყენებს. 

ავტორის ხმა გვამცნობს: “ყველა ქანდაკება დასამსხვრევია“, მაგრამ ვაი თუ 

თვითონაც მათ შორის აღმოჩნდი. დიდება, დიდება მარად... მამისმკვლელობას 
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იქვე შესატყვისი სასჯელი მოსდევს. დიდება „ფოლი დრამატიკის“ დერეფნის 

ბოლოში დგას. იგი ოიდიპოსის ტრაგედიით შთაგონებულმა ნაწარმოებმა წარმო- 

შვა. თუმცა ამ ეპიხოდს მრავალი სხვა გაგება და ინტერპრეტაცია შეიძლება 

მიეცეს: თვითონ უნდა იყო ქანდაკება იმისათვის, რომ სხვა ქანდაკებები გა- 

ანდგურო. ეს ნიშნავს, რომ თვითონ უნდა იქცე ქანდაკებად (მოკლულ იქნე) 

იმისათვის, რომ მოკალი (ქანდაკებად აქციე); 

42. 8) კონდორსე, მარი ჟან ანტუან დე კარიტა (1743-1794) მათემატიკოსი, 

ფილოსოფოსი, ეკონომისტი და დიპლომატი, 

ხ) კოკტო კონდორსეს სახელობის ლიცეუმში სწავლობდა, ლიცეუმიდან გა- 

მოსულს, მას აღნიშნულ უბანში არაერთხელ უგუნდავია. დამსხვრეული თაბაში- 

რის ქანდაკების ბუღი თოვლის ასოციაციას იწვევს და ავტორიც ფილმის მესამე 

ეპიხოდის დაწყებას გვაუწყებს: “გუნდაობა“, პოეტი ქანდაკებად იქცა. ის მო- 

ნტიეს კვარტალს ამშვენებს. გუნდაობის ეს ეპიზოდი ჟან კოკტოს “ძნელი მოზა- 

რდების“ თავის კინემატოგრაფიულ ვარიანტად ითვლება, მაგრამ მას ერთი 

ახალი ელემენტი ერთვის: ბავშვები ქანდაკებას გუნდებს უშენენ და ანგრევენ: 

მწარე ფიქრები დიდების ფარდობითობაზხე, მის სიცოცხლისუნარიანობახე რე- 

ალობაში, იმ რეალობაში, რომელიც თვით ქანდაკებებსაც ანადგურებს. ამასთა- 

ნავე, პოეტის ძეგლთან მოსწავლეთა განსაკუთრებული აგრესიულობა (ერთ-ერთი 

მოსწავლე ქანდაკების თავს იგდებს ხელში), ისევ მამისმკვლელობის ცოდვისა და 

სასჯელის მთავარ თემებთან გვაბრუნებს – კოკტოს მამა თავში ჭრილობით 

გარდაიცვალა; კოკტომ „ფოლი დრამატიკის“ ეპიხოდში ძისათვის ცოდვის გამო- 

სასყიდ სასჯელად თავში მიყენებული ჭრილობა წარმოიდგინა და ბედისწერა- 

სთან ამბოხისასაც ნამსხვრევებად სწორედ ქანდაკების თავი აქცია. დანაშაული- 

სასჯელის ამ უწყვეტ დიალექტიკაში მოსწავლეები მამის შურისმგებელ ძალას 

განასახიერებენ. 

43+ მოსწავლეების გაცხოველებული გუნდაობა კოკსკტოში ბავშვობის, პირადად 

მისადმი გამოხატულ აგრესიულობის მოგონებას აღძრავს. შედარებით უფროსი, 

თოთხმეტი წლის მოწიფული მოსწავლე დარჟელოსი, მისთვის თანალიცეუმელი, 

მიმზიდველი ბიჭის ნიმუშიცაა და სხვა მოსწავლეების კრებითი სახეც. ავტორის 

განცხადება კი: ,მოსწავლე დარჟელოსი კოლეჯში პირველ მამლაყინწად ითვლე- 

ბოდა“, დანარჩენ მოსწავლეებს უნებლიედ დედლების კატეგორიაში ,,აქვეითებს“. 

მანამ სხვა მოსწავლეები გუნდებით პოეტის ქანდაკებას ამსხვრევენ, დარჟელოსი 

ქვასავით მკვრივი გუნდით მასხე უმცროს, ცამეტი წლის ამხანაგს ასახიჩრებს. 

ეს ანონიმური ამხანაგი პოეტთან იდენტიფიცირდება. პარალელურად მიმდინარე 

სცენებში მოსწავლეები ანგრევენ პოეტის ქანდაკებას, დარჟელოსი კი თავად 

პოეტს, კოკტოს უსწორდება. 

ჟ. თოვლის გუნდა მარმარილოს მუშტის დარტკემას ჰგავდა, 

ამ გუნდამ მის გულს ვარსკვლავის ფორმის ჭრილობა მიაყენა, 

მკვლელს კი პერანგი ვარსკვლავით დაუმშვენა, 

ვარსკვლავით დააჯილდოვა შავბნელი, სამუდამოდ წარწყმენდილი 

მკვლელი. 
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გაოგნებისაგან ზეხეურად გაშეშებულმა 

თავი მარტოობას შეაფარა, 
სკოლის შავი დაფასავით გარსკვლავებით მოხატული 

ფითრის, ჭყორის და ოქროს კაკლებქვეშ იდგა კანჭჯშიშველი. 

ასე მოჰქრიან ხშირად კოლეჯიდან 

სისხლისდამანთხეველი, 

თოვლის გუნდებივით მკვრივი მუშტები 

და ელვაზე უსწრაფესად, უნებურად, გულს სილამახეს ანიჭებენ. 

ამ ლექსით მთავრდება კოკტოს ესეისტური წიგნი „ოპიუმი“ (1929). მარმარი- 

ლოს მუშტში პოეტი ქანდაკებას გულისხმობს, რასაც „ძნელი მოზარდებისა“ 

(1929) და „პორტრეტები-მოგონებების“ (1935) ტექსტებიც ადასტურებს. დარჟე- 

ლოსის უბრალო შეხებაც თოვლს მარმარილოდ აქცევს. თოვლის ამ გუნდამ 

პოლის მკერდი ქანდაკების მუშტივით შეანგრია; მარმარილოს მუშტის დარტყმა 

ქანდაკების მუშტის დარტყმასთან იგივდება. აქ ცხადდება საინტერესო ასოცი- 

აციები. თოვლი და მარმარილო; ქანადაკება და დარჟელოსი. დარჟელოსი და 

ქალი-ქანდაკება თანამზრახველები არიან. დარჟელოსი ქალი-ქანდაკების სახე- 

სხვაობაცაა. კოკტოსეული გაგებით მისი, (ქალის), „ანგელოხია“. ამიტომ, ვინა- 

იდან ქალი-ქანდაკება სიკვდილსაც განასახიერებს, დარჟელოსი როგორც მისი 

მსახური „სიკვდილის ანგელოხად“ და მკვლელად მოიახრება. დარჟელოსის მე- 

შვეობით ქალი-ქანდაკება ერთდროულად იძიებს შურს როგორც პოეტზე, ამასთა- 

ნავე მასხე, ვინც ამ პოეტში იგულისხმება, ანუ ჟან კოკტოხე. 

45“ 8) I ხ050C – რელ. – 1) წმინდა შესაწირი ანუ მსხვერპლი; სეფისკვერი 

– მართლმადიდებლებთან, ხმიადი – კათოლიკებთან; 

ხ) კოკტო ფილმის მეოთხე ეპიხოდის სათაურს, „მსხვერპლის შებღალვა“ 

პაოლო უჩელოს ტილოს დაესესხა. ასე ეწოდება უჩელოს პრედელის – ,,მსხვე- 

რპლი სასწაული“ (M/IV9C/C ძC /"/)050I6), II სცენას რომელიც იტალიაში, 

ფიIბიე M2710ია16C ძრII Mმ2IXC6 ძ'სIხIილ -ში ინახება. ,,პოეტის სისხლში“ 
შებღალულ, ღმერთისათვის შესაწირ, წმინდა მსხვერპლს ბავშვი განასახიერებს, 

რომელიც დარჟელოსმა თოვლის გუნდით მოჰკლა, შებღალა. 

46“ ახლო ხედით მოჩანს მოსწავლის სახე, მას პირიდან დუჟნარევი სისხლი 

გადმოსდის. მამის, ჟორუ კოკტოს, თვითმკვლელობის რეალური ფაქტიდან გამო- 

მდინარე ასოციაცია. კოკტოს მამამ საწოლში, საფეთქელში რევოლვერის გა- 

სროლით დაასრულა სიცოცხლე. თოვლი და სისხლი აღნიშნულ კადრში კოკტოს 

მამის სისხლით გაჟღენთილ თეთრ ზეწრებთან ასოცირდება, საინტერესოა ის 

ფაქტიც, რომ კოკტოს მართლაც ჰყავდა ამხანაგი პიერ დარჟელოსი, რომელმაც 

ფილმში ასახული გუნდაობის მსგავსი შემთხვევა ვერ მოიგონა. 

47? ,ამ საღამოს კვარტალი განსაუუთრებული ელეგანტურობით გამოირჩე- 

ოდა“ – ამგვარი განცხადება ფილმს ახალ განზომილებას ანიჭებს; ასახავს 

გარემოს, რომელშიც ფილმის ავტორი ცხოვრობს და მოლვაწეობს. დრამას, 
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რომელსაც აქამდე თითქოს მხოლოდ ჩვენ ვესწრებოდით, სხვა მაყურებელიც 

უერთდება, „პოეტის სისხლი“ მაღალი წრის სახოგადოების შარლ და მშარი- 

ლორ ნოაიების დაკვეთით გადაიღეს და კადრშიც მაღალი წრის სახოგადოებისა- 

თვის ჩვეული ატრიბუტიკა, ჭაღი, ბანქოს სათამაშო მაგიდა და ელეგანტურ, 

სადღესასწაულო ტანსაცმელში გამოწყობილი მაყურებელი მოჩანს. აღნიშნულ 

სცენასა და დეკორაციებს კონტრაპუნქტად სხვადასხვა სიბრტყეხე განვითარე- 

ბული რამდენიმე მოქმედება გასდევს: თოვლხე კვარცხლბეკსა და მკვდარი ბიჭუ- 

ნას სხეულს შორის ჩნდება ჭაღი და ბანქოს სათამაშო მაგიდა. ქალი, რომელიც 

მაგიდასთან ზის, ქალი-ქანდაკების ერთ-ერთი სახესხვაობაა, ლუდოვიჯIო XV-ის 

ტანსაცმელში გამოწყობილი დებორდი კი ფილმში თავის თავსაც განასახიერებს 

და კოკტოს პიესის „ლამაზი გულქვა მამაჯაცი“ პერსონაჟსაც, თავისი დუმილითა 

და გულგრილობით მასხე შეყვარებული ქალი სასოწარკვეთამდე რომ მიჰყავს. ეს 

პიესა შექმნილია სპეციალურად ედიტ პიაფისათვის, კოკტოს ე. წ. ,.ჯიბის 

თეატრიდან.“ 

48“ ფილმის აქამდე განსახიერებულ ეპიხოდებში კოსტოს თეატრალური ელე- 

მენტები შეაქვს – „ანტრაქტის ზარი წყდება“ – წარმოდგენა უთუოდ გაგრძე- 

ლდება და ის, რაც აქამდე ფილმში ვნახეთ, შეგვიძლია სპექტაკლად ჩავთვა- 

ლოთ. პოერს სახოგადოებაში თავის გამოჩენა უყვარს. იგი თავის ყველახზე 

ინტიმურ და ცხოვრებისეულ დრამას (გასისხლიანებული ბავშვი თოვლში, ბა- 

ნქოს თამაში ბედისწერასთან) სპექტაკლად, სანახაობად აქცევს, ლოჟებს აჩვე- 

ნებს: ოდესღაც ოჯახში განებივრებულ პატარა ბიჭს, ასე დამოკიდებულს ოჯახის 

ახრხე, ახლა სურს მუდამ კეთილგანწყობილი მსაჯულების ახრი ესმოდეს. ორი 

მეხობელი თეატრალური ლოჟა მასხე მზრუნველი, მოთვალთვალე მშობლის 

თვალებია. 

49“ მაგიდასთან მკვდარი ბავშვი გდია, ბანქოს თამაშისას პოეტი თაღლითობს: 

სიცრუე-სიმართლის თემა კოკტოს შემოქმედებაში (იხ. პიესა ,,მატყუარა“ – 

„/MC!დ!I, ,,უჟიბის თეატრიდან '). ტუხი უმაღლესი კარტია ბანქოში. გულის 

ტუხი წითელია, ფონი კი თეთრი აქვს. ის ისევე გამოიყურება, როგორც სისხლი 

თოვლზე, ზეწარხე, მსხვერპლხე. ამავე დროს გულის ტუხი ბავშვის გულიცაა. 

50“ სახლი ფროიდისათვის ადამიანის, როგორც მრავლის მომცველი მთე- 

ლის, ერთადერთი, ყველაზე ტიპური და სწორი სიმბოლური გამოხატულებაა. 

ცარიელი სახლი ბინადარის, ანგელოხის მიერ მიტოვებული სახლია; ანგელოხი 

სულია, რომელიც სახლიდან (სხეულიდან) გადის. მფარველი ანგელოხი ამ 

შემთხვევაში მოკლული ბავშვის სულია. ბავშვის მფარველი ანგელოხი შავია. 

კოკტოს შემოქმედების ერთ-ერთი მკვლევარის, ჟან-ჟაკ კიმის ახრით, ბავშვის 

სიკვდილი აქ რადიგეს სიკვდილთან ასოცირდება. რადიგეს კრეოლი დედა ჰვა- 

გდა. ანგელოხის შავი ფერიც უთუოდ ამით აიხსნება. ამას გარდა, შავი ავისმო- 

მასწავებელი და სამგლოვიარო ფერიცაა. ის, რომ ბავშვის მფარველი ანგელოხი 

„მარცხენა ფეხით ოდნავ კოჭლობს“, არასასურველი მოვლენის მარჯვედ გამო- 

ყენების კიდევ ერთი შემთხვევაა, რომელსაც კოსტო შინაარსობრივ დატვირთვას 

ანიჭებს. ერთ-ერთ თავის სტატიაში იგი ამის გამო აღნიშნავდა: –“ „..ზანგმა 
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მსახიობმა ბენგამ, რომელსაც ანგელოხი უნდა ეთამაშა, ფეხი იღრძო და გადა- 

ღებაზე კოჭლობით მოვიდა. ეპიხოდის განსაკუთრებული წარმატებაც სწორედ ამ 

მისმა კოჭლობამ განაპირობა.“ შესაძლოა აღნიშნული ეპიზოდი ბიბლიური ანგე- 

ლოხისა და იაკობის შეჭიდებახეც მიგვანიშნებდეს, ისევე როგორც რადიგეხე, 

რომელიც სინამდვილეში მართლაც შეუმჩნევლად კოჭლობდა. თუმცა ამ ფაქტს, 

როგორც სახოგადოდ კოკტოს მიერ ასახულ სხვა სახეებსა და ფაქტებს, მრა- 

ვალი მნიშვნელობა და ინტერპრეტაცია შეიძლება მოეძებნოს. 

51% ყურის შუილის მსგავსი ხმა კოკტოს თავში ჩაღრმავებას, მის ჰიპნოხურ 

მდგომარეობას ახლავს თან, რაც შესაძლოა ოპიუმის მიღებითაც იყოს გამოწვე- 

ული. კოკტო ცდილობს ანალოგიური მდგომარეობა, კინემატოგრაფის საშუალე- 

ბით, როგორც კოლექტიური ჰიპნოზი, მაყურებელსაც განაცდევინოს. 

52“ ანგელოხი მუშა ფუტკარივითაა. ის ყვავილებიდან მტვერსა და ნექტარს 

აგროვებს, რომ მერე სკაში დედოფალს (სიკვდილს) მიართვას. ანგელოხის ფრთების 

ფუტკრის ფრთებთან ასოცირებაც ალბათ ამით უნდა აიხსნას. 

53? ლოჟების ქარაფშუტა მაყურებელი სანახაობას გულგრილად ადევნებს 

თვალს. თუმცა ეს სანახაობა მთლად სპექტაკლი არაა. ეს თვით სიკვდილ- 

სიცოცხლის ჭიდილია. 

§ჟ4 მოსასხამზე პირქვე გართხმული ანგელოხი მინიშნებაა კოკტოს ჰომოსე- 

ქსუალიხმზე. 

§5"შ შავი ანგელოხი თეთრი მსხვერპლის შთანთქმამ გაათეთრა. ბავშვი ანგე- 

ლოხს შეერწყა, ანგელოხად იქცა ანუ მოკვდა. 

56" „ანგელოხის ნეგატივი... გახუნებულ მოსასხამზე გართხმული ანგელოზი...“ 

– სიკვდილი სიცოცხლის ნეგატივია. სიტყვა ანგელოხი კი – გიჭ8, კოკტოს 

სახელის I16მ0-ის ანაგრამა – (0086 – 1X6მი). სიტყვაში უხარმახარი, დიდი, მამა 
იგულისხმება, რადგან პატარა ვაჟიშვილისათვის მამა ყოველთვის დიდ, უხა- 

რმახარ პიროვნებად, მშობლად აღიქმება. ფერგადასული, გახუნებული მოსა- 

სხამი, ისევე როგორც სხვაგან თეთრი ზეწარი, მნიშვნელოვანი ასოციაციური 

დეტალია. მასხე ესვენა მამა. ფრახა „მომაკვდავი ცხოველის თვალებით“ კი 

ამგვარ ინტერპრეტაციას დამაჯერებელობას მატებს. 

57? გულის ტუხი მკვდარ ბავშვს ეკუთვნის და არა პოეტს, რომელმაც ის 

თაღლითობით ჩაიგდო ხელში, თამაშში კოხირად რომ გამოეყენებინა: პოეტმა 

მამას სიცოცხლე წაართვა. მაგრამ დანაშაულს მუდამ შესატყვისი სასჯელი 

მოსდევს. პოეტმა პატრონს უნდა დაუბრუნოს ის, რაც წაართვა ე. ი. სიცოცხლე, 

რაც მის სიკვდილს მოასწავებს. 

58? ანგელოხი სახლში ადის და როგორც ევრიდიკე „ორფეოსში“, სიცო- 

ცხლეს უბრუნდება. 

599 გულის ტუხის მიჩნევა ბავშვის სიცოცხლედ, რომელიც მას პოეტმა 

წაართვა და რომელიც ბაგშვს პოეტის სიკვდილით უ კანვე უნდა დაუბრუნდეს, 

ახალგაზრდა ქალის ფრახას; „თუ კი გულის ტუხი არა გაქვთ, დაღუპული 

ბრძანდებით“ ანბანურ ჭეშმარიტებას ანიჭებს – თუ კი ცოცხალი არა ხართ, 

მკვდარი ბრძანდებით. 
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60" პოეტი შეშფოთებულია. მისი დანაშაულის შესატყვისი სასჯელი, რომე- 

ლიც მან „ფოლი დრამატიკის დერეფანში მხოლოდ წარმოიდგინა, ახლა რე- 

ალურად ცხადდება. პოეტი, რომელიც ჟან კოკტოსთან იგივდება, კოკტოს მამა- 

სავით, მარჯვენა საფეთქელში რევოლვერის გასროლით ასრულებს სიცოცხლეს. 

იგი თოვლით დაფარულ მაგიდას ენარცხება, როგორც კოკატოს მამა დაენარცხა 

თეთრ ზეწარგადაფარებულ საწოლს. აქ თოვლი სითეთრით ზეწართან ასოცი- 

რდება. 

61“ ამ აპლოდისმენტების გამო კოსტოს დიდი უსიამოვნება შეხვდა; თეატრის 

მარცხენა ლოჟაში მან თავდაპირველად რეალური პიროვნებები, არისტოკრა- 

ტული წრის წარმომადგენლები – ვიკონტი და ვიკონტესა ნოაი და მათი ახლო- 

ბლები გადაიღო, მაგრამ საქმემ სკანდალური ხასიათი შეიძინა: ლოჟაში მსხდო- 

მმა სახოგადოებამ თავი შეურაცხყოფილად იგრძნო, მიიჩნია, რომ თვითმკვლე- 

ლობისათვის ტაშის დამჯვრელებად გამოიყვანეს; კოკტომ ლოუჟების სცენა თავი- 

დან გადაილო და რეალური პიროვნებები მსახიობებით შეცვალა. არისტოკრა- 

ტიის ასეთი აღშფოთება მისთვის გაუგებარი დარჩა: ჩვეულებრივ თეატრში 

ისინი ყოველგვარი სინდისის ქენჯნის გარეშე ტაშს უკრავდნენ მკვლელობას, 

თვითმკვლელობასა თუ ინცესტს. ,,ჰოეტის სისხლში“ კი მათ ბრალი მხოლოდ 

გულგრილობაში დასდეს. 

62? ლუდოვიკო XV, რომელიც „ლამაზი გულქვა მამაკაცის“ გულგრილობით 

უნდა გამოირჩეოდეს, მაღალი წრის სახოგადოებასთან შედარებით გაცილებით 

გულმოწყალედ გვევლინება. ამ როლის შემსრულებელი ჟან დებორდი (კოკტოს 

მეგობარი) ფილმსა და სინამდვილეშიც ყველაზე ახლოს იდგა იმ რეალურ 

დრამასთან, რომელიც წარმოდგენის სახით გათამაშდა. როცა ანგელოხი პოეტს 

გულის ტუხს (სიცოცხლეს) ართმევს, ამხანაგი ლუდოვიკო XV შეკრთება: იგრძნობს, 

რომ საქმე სინამდვილეს ეხება. 

63" მამის ,,მკვლელობის“ შესატყვის სასჯელად ქალ-ქანდაკებას პოეტის თვი- 

თმკვლელობამდე მიყვანა ჰქონდა განზრახული. მისი ჩანაფიქრი განხორციელდა. 

64+ ქალი-ქანდაკება და ამხანაგი ლუდოვიკო XV (დებორდი) გარკვეულ წი- 

ლად ერთ საქმეს ემსახურებიან. ჟან დებორდი, კოკტოს ინტიმური მეგობარი, 

კოკტოსათვის მკვდარი მამისა და ქანდაკების სახესხვაობაა. მისი მოსასხამი 

(მამაკაცის სიმბოლური გამოხატულება) ქალის მზხრებს ეფინება. რაც კიდევ 

ერთხელ უსვამს ხახს ქალი-ქანდაკების მამაკაცურ საწყისს და მის სახესაც 

მამის სახესთან აიგივებს. 

65% ქალი მონტიეს კვარტალს თავისი საქმის დასრულების შემდეგ იმავე 

გხით ტოვებს, რა გხითაც ის ამხანაგის სასიკვდილოდ გაწირვის შემდეგ დატოვა 

დარჟელოსმა. ეს ქალს კოკტოს სიყვარულის კიდევ ერთ მამაკაც ობიექტთან, 

დარჟელოსთან აიგივებს. მეტალის ბურთულის (რომელიც თოვლის გუნდის სა- 

ხესხვაობაა) აქეთ-იქით მიმოსვლა ოიდიპოსისეული მკვლელობა-სასჯელის დი- 

ალექტიკაზე მიგვანიშნებს. 

66“ ეს მონტიეს კვარტლიდან საიქიოში მიმავალი კარია. 

67? 3) დენი დიდრო (1713-1784) – ფრანგი ფილოსოფოსი, განმანათლებელი 
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და ენციკლოპედისტი. 

ხ) დიდრო ენციკოპედისტი, განმანათლებელი, ცნობილი და ავტორიტეტული 

პიროვჩებაა; ასეთივეა შვილისათვის მშობელი მამა. დიდროს ბიუსტი ორია, 

როგორც მშობლები: დედ-მამა. 

68?“ ქალი-ქანდაკების კიდევ ერთი მამაკაცური შტრიხი; ხარის სახით მოვლე- 

ნილი ძველეგეიპტური ღმერთი – აპისი, რომელიც თავისი არსით მიცვალებუ- 

ლთა მფარველ ღვთაებას, ოხირისს უ კავშირდება. 

69” ლაქები ხარის სხეულხე კოკტოს გეოგრაფიულ რუქახე გამოსახულ კო- 

ნტინენტებს. კერძოდ, ევროპას აგონებს = მინიშნება მითურ ევროპახზე, თებეს 

დამაარსებელი ლეგენდარული კადმოსის დახე, რომელიც ხარად ქცეულმა ზე- 

ვსმა მოიტაცა. 

70- ლირა პოეხიის ვიხუალური მეტაფორაა. მტვერი, კადრებს ვერცხლი- 

სფრად რომ ავარაყებს, უდროო დროს დაგვილი სტუდიის მტვერია: კიდევ ერთი 

შემთხვევითობა. რომლითაც კოკტომ ისარგებლა, ფილმის შინაარსსა და იდეას 

მიუსადაგა. საინტერესოა, რომ აღნიშნული კადრები ჩარლი ჩაპლინმა რეჟისო- 

რის მნიშვნელოვან, ტექნიკურ-ესთეტიკურ მიგნებად მიიჩნია. 

7.. კოსტოს ხელით დახატული ალეგორიული ქალის პროფილი კოკტოს 

შემოქმედებას განასახიერებს: ქალ-ქანდაკებას პოეტის შემოქმედება ცვლის. პო- 

ეტს სურს გაიმეოროს, თავისებურად გადმოსცეს, სული შთაბეროს, გააცო- 

ცხლოს ქანდაკების მკვდარი სახე. ქალი ამასთანავე პოეტის შთაგონების წყარო 

და მუხაა, რახეც ლირა მეტყველებს. კამერა ყველაფერს მაღლიდან, თითქოს 

ციდან იღებს. ევროპის რუქას გლობუსი ენაცვლება. პოეტის სახელი ჯერ 

მხოლოდ ევროპაში იყო ცნობილი, მოგვიანებით კი მთელს პლანეტას მოედო. 

იმპროვიზირებული ქალი, რომელიც გვშორდება, თანდათან პატარავდება, მინი- 

შნებაა დროის დინებახე. ის რაც გვშორდება, პატარავდება, წარსულს ბარდება, 

წარსულს მოასწავებს. ამ ახრს ადასტურებს ავტორის შენიშვნაც – „გხა გრძე- 

ლია“. 

72?“ ქალი-ქანდაკება, რომელიც აღნიშნულ შემთხვევაში მამას განასახიერებს, 

სასიკვდილო სარეცელხე წეეს. თუ კი წინა კადრში ქალის პროფილი დაფახე 

იყო დახატული, ახლა კოკტოს სტილში შესრულებული ნახატი მსახიობის ცო- 

ცხალ სახესა და ნაკვთებს კონტურებად შემოვლებია. კოკტოს შემოქმედება 

ენაცვლება მამის ოიდიპოსისეულ მკვლელობის კომპლექსს, რომელმაც შემო- 

ქმედს ხელოვნების ნაწარმოების შექმნა შთააგონა. აქ იკვეთება ფილმის ძირი–- 

თადი იდეა: კოკტომ თავისი შემოქმედებით „გააცოცხლა“ მამა, ისევე როგორც 

ორფეოსმა გააცოცხლა მის მიერ უნებლიედ მოკლული ევრიდიკე (იზ. კინოსცე- 

ნარი ,ორფეოსი“. გარემოების ამგვარი შეფასება კოკტოს მთელ შემოქმედებას 

ოიდიპოსისეული დანაშაულის გამოსყიდვის მცდელობად აქცევს: ქალი-ქანდა- 

კება, იგივე მკვდარი მამა, საკუთარი საფლავის ქანდაკებად გადაიქცევა. ეს 

ქანდაკება ძემ მამისათვის შექმნა: ვაჟიშვილმა მამას ძეგლი დაუდგა და შესაბა- 

მისად კოკტოს მთელი შემოქმედებაც მამისათვის დადგმული ცოდვის გამოსა- 

სყიდი ძეგლი გამოდის. აკროპოლისი – ძვ. წ. ა. V ს.- ში ქალღმერთ ათენას 
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საპატივცემულოდ აგებული ძეგლია. ის თეთრია. ისევ სითეთრე, ისევ ზეწარი- 

ვით თეთრი, სისხლივით წითელი და სიკვდილივით საშინელი, სამგლოვიარო 

სარეცელივით შავი დრაპირებები. დრო მარმარილოს ქმნილებებსაც კი ცვეთს. 

თვით აკროპოლისსაც საფრთხე ემუქრება. კოკტოს ამ შემთხვევაში ხელოვნების 

ნიმუშის მარადიულობა და ავტორის სიკვდილის შემდეგ მისი შემოქმედების 

ხვედრი აფიქრებს. იგივე ახრს ატარებს გუნდაობის ეპიხოდიც. როცა ბავშვები 

პოეტის ქანდაკებას ამსხვრევენ. 

73+ პირიდან ერთდროულად სულიც ამოდის და ოპიუმის კვამლიც, რომე- 

ლიც პოეტს საკუთარ ქვეცნობიერებაში ჩაღრმავებასა და იქიდან მხატვრული 

ნაწარმოების გამოტანაში ეხმარება. 

74“ ,,უკვდავების მომაკვდინებელი მოწყენილობა“ – კიდევ ერთი პესიმისტური 

ახრი დიდებახე. როცა ნაწარმოები კლასიკად იქცევა, გარკვეულ წილად იძულე- 

ბით შესასწავლი, ერთხელ და სამუდამოდ დასრულებული, მკვდარი და მოსა- 

წყენი ხდება. 

759 ქარხნის მილი, რომელიც ფროიდის სიმბოლიკის თანახმად, მამაკაცის 

სქესის გამომხატველი სიმბოლოა, მამის მკვლელობის კიდევ ერთი გამოხატუ- 

ლება და ფილმის მთავარი თემა ხდება. 

ქარხნის უხარმახარი მილი ჩამოშვავებას ფილმის დასაწყისში იწყებს. ე. ი. 

ფილმის მოქმედება მილის ჩამოქცევის დასაწყისსა და შისი საბოლოო ჩამონგრე- 

ვის დროით მონაკვეთში თავსდება (სიხმარიც ასეა, გრძელი გვეჩვენება, სინა- 

მდვილეში კი წამიერია). ამგვარად, ფილმი ჩვენთვის ჩვეული დროისაგან გა- 

ნსხვაგებული დროის მონაჯვეთსა და იმ განზომილებაში მომხდარ ამბებსა და 

მოვლენებზე მოგვითხრობს, რომელმაც კომპლექსებითა და ეხოთერიხმით და- 

ტვირთული. ავტორის ღრმად პირადულ განცდებსა და პრობლემებზე აგებული 

კინოსცენარის შექმნა განაპირობა. 

ორფეოსი 

1%? ავანგარდი – მხატვრულ-შემოქმედებითი მიმდინარეობების პირობითი სა- 

ხელწოდება. მასში გაერთიანებულმა მე-20 საუკუნის მწერლებმა და ხელოვანე- 

ბმა უარი განაცხადეს ადრე დამკვიდრებულ მხატვრულ-ესთეტიკურ პრინციპებსა 

და ტრადიციებხე, კერძოდ, რეალიხმზე და ნაწარმოების ფორმისა და შინაარსის, 

შემოქმედისა და ცხოვრების ურთიერთდამოკიდებულების ახალი, უჩვეულო გა- 

მომსახველობითი საშუალებების ძიება დაიწყეს. 

ავანგარდისტული პრინციპები გაიხიარეს მხატვრულ-ლიტერატურულმა მი- 

მდინარეობებმა: ექსპრესიონიხმმა, კუბიხმა, ფუტურიხმმა, დადაიხმმა, სურეალი- 

სმმა და სხვ. 

2" ,,ICI ძს”0ი Iს-იიტოი6C 1'6LCIVIIC 16 Cჩმი86“ – (მარადისობამ გაქცია იმად, 
რაც იყავი სულის სიღრმეში) – პირველი სტრიქონი სტეფან მალარმეს სონე- 

ტისა – „ედგარ პოს საფლავი“ 
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ვ" ბაკქელი ქალები – (იგივე შენადები, თიადები) დიონისეს, რომაელების 

მიერ ბახუსად წოდებული ლვინისა და ვენახის ლმერთის თანამგხავრი, მისი 
კულტის მსახური ქალები. ანტიკური კერამიკული ჭურჭელი და ქანდაკებები მათ 

უმთავრესად აღვირახსნილ, თმაგაშლილ, მკერდშიშველ და ტყავით შემოსილ, 

ზოგჯერ მსუბუქ. გამჭვირვალეკაბიან ქალებად წარმოგვიდგენს. 

4" ნეოფიტი – (ბერძნ. ი6000MII0§ – ახალმოქცეული) – გარკვეულ რელიგიაში 
ახალმოსული, ახალმოქცეული ადამიანი. 

5% მინიშნება „შველი აღთქმის“ პერსონაჟის, ლოტის ცოლზე. უხენაესმა 

წრეგადასული ბიწიერებისათვის ქალაქები სოდომი და ჰომორა მიწიდან აღსა- 

გველად გაწირა. მხოლოდ სოდომში მცხოვრებ ლოტს, მის ცოლსა და ორ 

ასულს აღუთქვა გადარეჩენა იმ პირობით, რომ ქალაქიდან გასვლისას არც ერთი 

მათგანი უკან არ მოიხედავდა, მაგრამ ლოტის ცოლმა პირობა დაარღვია, რი- 

სთვისაც მარილის სვეტად იქცა. უკან მოხედვის, როგორც სპეციფიკური შე- 

მთხვევა, საკრალურის დასანახად აკრძალვის დარღვევისა, ჯოჯოხეთიდან ევრი- 

დიკეს დასახსნელად ჩასული ორფეოსის მითშიც ფიგურირებს. 

6" „გრადივას პომპეი“ - მინიშნება გერმანელი მწერლის, ვილჰელმ იენსენის 

IVVIIხბIთ ჰტიებბი – (1837-1911)| ამავე სახელწოდების მოთხრობაზე, „გრადივა“ 

(1903). ზიგმუნდ ფროიდის ნარკვევმა, „ბოდვა და სიზმრები იენსენის ,,გრადი- 

ვას“ მიხედვით“ როგორც მხატვრული ნაწარმოების პირველმა ფსიქოანალიტი- 

კური მეთოდით კვლევის კლასიკურმა ნიმუშმა, სურეალისტების, მათ შორის ჟან 

კოკტოს, ცხოველი ინტერესი გამოიწვია და ამ თხხულების ავტორს, ვილჰელმ 

იენსენს სათანადო ადგილი დაუმკვიდრა ლიტერატურის ისტორიაში. /Lი9/70ჩM!- 

80ი)იI!მი), ,,L6 M09V6ეს 0ICII0იMა)II6 ძC§ 06VVIC§“ (VC (0II§ /65 (6M)05 C! ძC I0V§ 

ჩI2§ ი0მM§5; 80M)0I1ეი! 6! 06ძIს0იოი§,I994, V. III ი. 3035)/; /IL8/70I/-80ი)/018/),, ,.L6 

ი0იყVრდეს 0თIC00/მI ძი მხ!იყ,ა“ (ძნ I00§ I6C§ !CI105 6! ძ6 (0V5 /69 /#0V5, 
ჰ0ი)ი!მი! 6L 6ძ. M/0ხ0/! Lი//0.1994, V. I, ლ. 1607)/. 

ორფეოსის ანდერძი 

1?“ პოლ ლანჟევენი – ფრანგი ფიხიკოსი. საფრანგეთის მეცნიერებათა აკადე- 
მიის წევრი (1872-1946). პარადიგმატური მოვლენებისა და ულტრაბგერის თე- 

ორიის მკვლევარი. 

2 ივდითი, ოლოფერნი, ნაბუქოდონოსორი – ბიბლიური პერსონაჟები. 

მტრისაგან მშობლიური ქალაქის გადასარჩენად იუდეველმა ქალმა, ივდითმა 

მტრის, ბაბილონის მეფის, ნაბუქოდონოსორის სარდალი ოლოფერნი მოხიბლა, 

დააძინა და მძინარეს თავი მოჰკვეთა. 

»# პენელოპე – კუნძულ ითაკას მეფის, ოდისევსის ცოლი, ტელემაქეს დედა. 

ბერძნული მითოლოგიისა და ჰომეროსის „ოდისეას“ (X-VIII ს. ქრისტესშობა- 

მდე) პერსონაჟი: ცოლ-ქმრული ერთგულების სიმბოლო მოფლიო ლიტერატუ- 

რის ისტორიაში, ოცი წელი ელოდა ტროას ომიდან ქმრის შინ დაბრუნებას და 

მისი ხელის უამრავი მთხოვნელს ისტუმრებდა დაპირებით, რომ დაწყებული 
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ხალიჩის ქსოვის დამთაგრებისთანავე ერთ-ერთი მათგანის ცოლი გახდებოდა; 

მაგრამ დღისით მოქსოვილს ღამით არღვევდა. 

ქ. ოდისევსი – კუნძულ ითაკას მეფე, ჰენელოპეს მეუღლე, ბერძნული მითო- 

ლოგიისა და ჰომეროსის პოემების, „ილიადასა“ და „ოდისჟას“ პერსონაჟი. 

ტროას ომის მთავარი გმირი; მას მიაწერენ ტროას ხის ცხენის შექძნის იდე- 

ასაც. 

5+ ენგრის ვიოლინო – მოარული გამოთქმა. ცნობილი ფრანგი მხატვარი – 
ჟან ოგიუსტ დომინიკ ენგრი (1780-1867) თანამედროვეთა გადმოცემით მეტად 

ამაყობდა ვიოლინოზე დაკვრის უნარით. პოეტი კოკტო კი გობელენების შექმნის 

ცოდნით ამაყობს. 

6. ოიდიპოსი – „ფეხებდასიებული“. ბერძნული მითოლოგიის პერსონაჟი. 

თებეს მეფის ლაიოსისა და იოკასტეს ვაჟი. მშობლებმა ის სასიკვდილოდ გაწი- 

რეს – ჩვილი ფეხებით სიტერონის მთახე დააკიდებინეს, რადგან ორაკულმა მას 

მამის მოკვლა და დედის ცოლად შერთვა უწინასწარმეტყველა. როცა საბედი- 

სწერო წინასწარმეტყველება მაინც ახდა, სასოწარკვეთილმა ოიდიპოსმა თვა- 

ლები დაითხარა. 

7?" „ოიდიპოსი და მისი ქალიშვილები, „მკვდარი ორფეოსის თავი“ – 

ჟან კოკტოს ფერწერული ტილოებია. 

ვ. ათვნა-პალადა (იგივე რომაული მინერვა) – ეტრუსკული წარმოშობის 

ბერძნული ქალღმერთი; ხელოსანთა და ექიმთა მფარველი, იგი ცოდნისა და 

სიბრძნის სიბოლოდაც არის მიჩნეული. 

თ" გვამი რომელშიც ვცოცხლობთ, 

ვერ გრძნობს, არსებობს ჩვენში. 

ორივეს – ერთ სულსა და ხორცს. 

მარადისობა ეთქმის – ლექსის მიახლოებითი, ახრობრივი თარგმანი, 

რომლის ბუნდოვანების შესახებაც კომენტატორთაგან არაერთხელ აღნიშნულა. 

10” მასკარილი – მოლიერის კომედიების პერსონაჟი. მხიარული და სახრი- 

ანი მსახური. 

11% ლეპორელო – მსოფლიო ლიტერატურის ერთ-ერთი მარადიული გმი- 

რის, დონ-ჟუანის (XVII-XX ს.ს.) განუყრელი მსახური. მოლიერის „დონ ჟუ- 

ანის“ (1665) სგანარელისა და იტალიური კომედიების მსახური პერსონაჟების 

ანალოგი. მოცარტის ოპერა „დონ-უჟუანის“ (1787); პუშკინის .,,ქვის სტუმრის“ 

(1830); ალექსეი ტოლსტოის „დონ ჟუანის“ (1862) პერსონაჟი. 

12 ანუბისი – გარდაცვლილთა ძველეგვიპტური ღმერთი; ადამიანის ტანიანი 

და ტურის თავიანი არსება. მონაწილეობდა გარდაცვლილი სულების განკი- 

თხვაში; ბერძნებმა ის ჰერმესთან გააიგივეს და სახელთა შერწყმით. ჰერმანუბისი 

/პერმეს+ანუბისი/ უწოდეს. 

13”, 14“ ტრისტანი და იზოლდა – შუასაუკუნეების კელტური (სავარაუდოდ 

ბრეტონული წარმოშობის) ლეგენდის პერსონაჟები. მსოფლიო ლიტერატურის 

ისტორიაში ამ ლეგენდის მრავალი ფრანგული და უცხოური ვარიანტი არსე- 

ბობს, 
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15–” პელოპონეზი და პელოპსის ცოდვა – პელოპონეხი – კუნძული საბე- 
რძნეთში, რომელსაც „პელოპსის კუნძულსაც“ უწოდებენ. ლიდიელმა (მც. ახია) 

გმირმა პელოპსმა მეფე ოინომაოსხე მისი მზაკვრული გამარჯვების მოწმე და 

თანამზრახველი მირტილე ვერაგულად ზღვაში გადააგდო. ზღვის ქარაფი რო- 

მლიდანაც მირტილე ზღვაში ვარდებოდა, იმდენად მაღალი აღმოჩნდა, რომ 

ვარდნისას მან პელოპსისა და მისი შთამომავლობის დაწყევლა მოასწრო, აქედან 

დაედო დასაბამი ე. წ. პელოპსის ცოდვას, რომლის გამოც პელოპსის შთამომა- 

ვლები გამუდმებით ხოცავდნენ ერთმანეთს. 

169 დანტე ალიგიერი (1265-1321) – დიდი იტალიელი პოეტი, „ღვთაებრივი 

კომედიის“ ავტორი, სახოგადო მოღვაწე და დიპლომატი. 

177? ვერგილიუსი – რომაელი პოეტი (70-19 ქრისტესშობამდე). “ვგეორგი/ე- 
ბისა“ და „ენეიდას“ ავტორი. ბერძენი პოეტების, თეოკრიტესა და ჰომეროსის 

მიმდევარი. დიდი გავლენა იქონია ლათინურ და დასავლურ მწერლობაზე, კე- 

რძოდ დანტეს პოეხიაზე. 

18? მინერვა – იხ. იგ. ათცნა-პალადა, M#. 8% 
19% გორგონები – გველის თმიანი, ტახის კბილიანი და ოქროს ფრთიანი 

ურჩხულები – სამი საარაკო და: სტენო, ერიალე და მედუხა – აქვავებდნენ 

ყველას, ვინც კი მათ შეხედავდა. 

20+ ლაზარე, მართა, მარიამი – ბიბლიური პერსონაჟები. ლახარე, რომე- 

ლიც იესო ქრისტემ გარდაცვალებიდან მეოთხე დლეს მკვდრეთით აღადგინა, 

მართასა და მარიამის ძმა იყო. 

21% პაბლო პიკასო – (პაბლო რუის ბლასკო) ცნობილი ესპანელი მხატვარი 

და მოქანდაკე (1881-1973) რომლის შემოქმედებამაც უდიდესი გავლენა იქონია 

თანამედროვე ხელოვნების ევოლუციახე (კუბიზმი, სიურეალიხმი, აბსტრაქცი- 

ონიხმი, ექსპრესიონიხმი...). 

22» ჟაკლინ პიკასო – ჟაკლინ როკი, პაბლო პიკასოს მეუღლე. 

23 ლუჩია ბოზე – ცნობილი იტალიელი კინომსახიობი. 

24 ლუი-მიგელ დომინგენი – ცნობილი კასტილიელი ტორეადორი, ლუჩია 
ბოხეს ქმარი, რომელიც კოკტომ 1953 წელს, ესპანეთში მოგხაურობისას გაიცნო. 

25? ანტიგონე – ბერძნული მითოლოგიის პერსონაჟი. ოიდიპოსის ქალი- 

შვილი. მეამბოხე სულის სიმბოლო ანტიკ,ურ ლიტერატურაში, 
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სარჩევი 

ჟან კოკტო ანუ მოკვდავთა შორის 

პოეტის არსებობის სირთულე „........>:;;ნ2-ანნანოონონითაიაა 9 

პოეტის სისხლი ........::++++ნნნნნნნნნნტოტნნნნნნნონმტომმნომუმოონობიბიი 9 

–იინოეეებ' 43 

ორფეოსის ანდერძი ..........:::52+++49X5ნ4ნნნნტტტნუროოოოობობია (3 

შენიშვნები და კომენტარები........::.:+ა+აანნნნოოთბოიბოოაოობია (47 
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რედაქტორი: 

გულავრ ჭქარელიშვილი 

მხატვრები: 

დათო სიხარულიძე 

შალვა ცხოვრებაძე 

კომპიუტერული მომსახურება: 

ლევან მენთეშაშვილი 

წიგნი დასურათებულია ავტორის გრაფიჯული ნამუშევრებით 

აიწვო და დაკაბადონდა „კოლორის“ 

კომპიუტერულ ცენტრში 
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პოიცის სისხლი 
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ორფეოსის ანლერძი 
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მემჩიჩეულ შეცდომათა გასVორება 

  

  

  

გვერდი | ბწყარი | დაბეპდილია უნრ”ა იყოს 

9 სეე I მითი ჯოჯოხეთილღან ეითი 1 ოIოხეთ'ეი 
ი სემ VII კჰითარის (ირა) კითარის (ლირა) 

ი სეც ბამობნებასაც ტამობონსე)ბასათ 
XVII ცნობილია ლებუნდა ცნობილია ლებენდა 

მისი” ცხიმფა ნიმა ეყრიდიძესადეი 
4 ' ევრიდიკესაღმი მისი სისრულის 

„59 სემ IV სიყვარულის შრმესახებ 'ეესახებ 

:63 ყვემ IV” L უსუფთაოდ ჩაცეუდ ულაზათოდ ჩაციულ 
ქვეში X | ლიუკით. ' ლუკით 

65 არ უნდა გიკვირლეთ არ უნდა ბიჰვირლ:|ც) 
88, “ სხუემ ორდთეოს,. (ერფეროს, რი) ა 

XVI გოუკი 

სემ. II. | გლიუკი, სათქმელი, თქვა0, 
109 სათქმელი – ჰარტები“ს) – 

სათკშმელი არა'ერი სათქეელი არაწერი 

121 სემ მაქვს მაქვ! 

126 XIII უნდა დაბვებრის:1ტ0)0.ბ 

127 უსა დაბვებრუნებინა. 

I29 ქვეყ უნდა დაბვებრუნებისა. აძქნა-პალალის უწ? 
131 XIV ათინა-პალადას,, 8? 9' არც გაუჩინარებას 
136 სემ არი გბაუჩნარებაა იოლი 

136 XVIII იოლი. ნერვიულად, 
1316 ქვემ II | ხერვულა#, ბაცბმულიყავი 
117 ხემ ბავბულიყავი. „მისი ერთგქვარი 

I64 XIII „მისი ერთგვარი გაფრთხილება“ 

სემ ფრთხილება? არაერთხელ 

XIII ართხელ "შეურაცხყვეს... | შეურაცხI!!ქენ.. 

165 ფსუემ. აი კველამ... აი, კვლავ... 

166 VIII ქვის ქვის 

სემ. სამტვრევებისაკენ.. სამტეხლოებისაკეი. 
XIII დანტესა 15? და დანტესა და 

სეი XX მერბილი"" 16” გერგილიუსს 1რ" 

ყვევ VI ბ ო“ოცეთე” რდი, "ს 

'სეე ევრიდიყეს ეკრისი)კყს 

XIV დასახსნელად ჩასული დასახსიელად ჩასული 
(ერფეოსის. (Iოყე)ლსის 
ათინა–პალაღა ათენა–პალადა 

'სეყ. 17 ვერბიC”)უსი.. (7 – ''ყოყელბყარი 
2XIX იმედი აქ დატოვეთ. – 

სემ. არწერა ჯოჯოხეთის 

XIV კარიბბეხე ლანტეს       "ღვთაებრივი კომედიიდან'' 
  

  

  

 


